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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Gefahr” bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

>

/\_/ Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)
q

Watt

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Warnung” bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge haben kann.

Symbol fir Schutzerde

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrgumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
Norsicht” bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méBige Verletzung zur
Folge haben kann.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

Achtung, heiBe Oberfléche!

BPID© =

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
+Achtung” zeigt die Gefahr einer méglichen
Sachbeschédigung an.

Lebensmittelsicher: Dieses Produkt hat keine
negativen Auswirkungen auf Geschmack oder
Geruch.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Hinweis" bietet weitere niitzliche Informationen.

ob B P

Spilmaschinengeeignet (nur Drehteller [2])

P

9

c € Das CE-Zeichen bestdtigt Konformitét mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise

-/

Handlungsanweisungen

MIKROWELLE

@® Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte
Druckausgabe der vollstéindigen Bedienungsanleitung. Durch
das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die
LIDL-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 409355_2207 die
vollsténdige Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

/\ WARNUNG! Beachten Sie die vollstandige
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise,
um Personen- und Sachschéden zu vermeiden. Die
Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die
Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

DE/AT/CH
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@® BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Erwérmen und Zubereiten von
Nahrungsmitteln vorgesehen. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke.

Das Produkt ist nur zur Verwendung in privaten Haushalten
geeignet und darf nicht in medizinischen oder gewerblichen
Bereichen verwendet werden.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Schéden aufgrund
unsachgemé&fBen Gebrauchs.

® Teilebeschreibung

(Abb. A)

=

Liftungsdffnungen (Rickseite des Produkts - nicht
abgebildet)

Drehteller mit Laufring und Arretierung
Anschlussleitung mit Netzstecker

Drehregler POWER (Leistungsstufe)

Drehregler TIMER

Tireinheit (Tordichtung)

Tor mit Turgriff und Verriegelung

Garraum

BN ENXEN

Technische Daten

Nennspannung: 220-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1100 W

Schutzklasse: |

Leistungsabgabe: 700 W
Mikrowellenfrequenz: 2450 MHz
Garraumvolumen: ca. 17 Liter

Gewicht: ca. 9,9 kg

Abmessungen: ca. 446 x 241 x 359 mm

GS-zertifiziert (SGS)

B Dieses Produkt erfiillt die Anforderung des européischen
Standards EN 55011,

®  In Ubereinstimmung mit diesem Standard ist dieses Produkt
als Gerdt der Gruppe 2 Klasse B eingestuft.

®  Gruppe 2 = Das Produkt erzeugt gezielt
Hochfrequenzenergie in Form elektromagnetischer
Strahlung zur Wérmebehandlung von Nahrungsmitteln.

B Gerdt der Klasse B = Das Produkt ist fir den Einsatz im
héuslichen Bereich geeignet.

6 DE/AT/CH

A Sicherheitshinweise

BITTE MACHEN SIE SICH

MIT ALLEN SICHERHEITS-
INFORMATIONEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT, BEVOR SIE DAS
PRODUKT NUTZEN! WENN SIE
DIESES PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE
AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt

lhr Garantieanspruch! Fir
Folgeschaden wird keine Haftung
Ubernommen! Im Falle von

Sach- oder Personenschéaden
aufgrund unsachgemaBer
Nutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung tbernommen!



WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND
FUR DEN WEITEREN
GEBRAUCH AUFBEWAHREN

® Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen verwendet werden,
wenn diese beaufsichtigt
werden oder Anweisungen

zur sicheren Verwendung

des Produkts erhalten haben
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen

nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

AWARNUNG! Falls die

Tir oder die Turdichtungen
beschadigt sind, darf das
Produkt nicht betrieben werden,
bis es von einer sachkundigen
Person repariert worden ist.

AWARNUNG! Es ist fir

jeden, der keine sachkundige
Person ist, gefdhrlich, Service-
oder Reparaturarbeiten
durchzufihren, bei denen eine
Abdeckung entfernt werden
muss, die Schutz vor der
Mikrowellenstrahlung bietet.

AWARNUNG! Flissigkeiten

oder andere Nahrungsmittel
dirfen nicht in verschlossenen
Behdltern erwdrmt werden,
da diese leicht explodieren
kdénnen.
Wenn die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, muss diese vom
Hersteller, dessen Kundendienst
oder einer dhnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, damit
Gefahrdungen vermieden
werden.
Dieses Produkt ist fir den
Einsatz im Haushalt und
fir ahnliche Anwendungen
vorgesehen, wie z. B.:
- Personalkiichenbereiche
in Geschaften, Biros und
anderen Arbeitsstétten;
- landwirtschaftliche Anwesen;
- fir Kunden in Hotels,
Motels und anderen
Wohneinrichtungen;
- Frihstickspensionen und
dhnliche Bereiche.

DE/AT/CH 7



® Uber der Oberseite des
Produkts miissen mindestens
20 cm Freiraum verbleiben.

B Es darf nur Geschirr genutzt
werden, das fir den Gebrauch
in Mikrowellenkochgeraten
geeignet ist.

W Es ist nicht erlaubt, Lebensmittel
und Getrdnke in Behdltnissen
aus Metall im Produkt zu
erwdrmen.

® Wenn Lebensmittel in Plastik-
oder Papierbehdltern erhitzt
werden, sollte das Produkt im
Auge behalten werden, da die
Méglichkeit einer Entziindung
besteht.

® Dieses Produkt ist zum
Erhitzen von Lebensmitteln
und Getrédnken bestimmt. Das
Trocknen von Lebensmitteln
oder Kleidung sowie das
Erwdarmen von Warmekissen,
Hausschuhen, Schwdmmen,
feuchten Tiichern und
Ahnlichem kann das Risiko von
Verletzungen, Entzindung oder
Branden in sich bergen.

® Falls Rauch austritt, muss das
Produkt ausgeschaltet oder
vom Stromnetz getfrennt sowie
die Tir geschlossen gehalten
werden, um die Flammen zu
ersticken.

8 DE/AT/CH

® Das Erwdrmen von Getranken
in der Mikrowelle kann zu
einem verzogerten, eruptiven
Kochen fishren, weshalb bei
der Handhabung des Behdlters
Vorsicht geboten ist.

® Der Inhalt von Babyflaschen
und Glasern mit Babynahrung
muss umgerihrt oder
geschittelt werden und die
Temperatur muss vor dem
Verbrauch Gberprift werden,
damit Verbrennungen
vermieden werden.

W Eier mit Schale und ganze, hart
gekochte Eier sollten nicht in
der Mikrowelle erhitzt werden,
da sie auch nach dem Ende
des Erhitzens in der Mikrowelle
noch explodieren kénnen.

® Das Produkt sollte
regelmafig gereinigt und
Nahrungsmittelreste entfernt
werden.

B Mangelhafte Sauberkeit
des Produkts kann zur
Zerstérung der Oberfléche
fihren, was sich negativ auf
die Lebensdauer auswirken
kann und méglicherweise zu
geféhrlichen Situationen fihrt.

® Das Produkt darf nicht mit
einem Dampfreiniger gereinigt
werden.



® Das Produkt ist zur frei
stehenden Nutzung
vorgesehen. Es darf nicht in
einem Schrank oder Ahnlichem
aufgestellt werden.

ZUSATZLICHER

SICHERHEITSHINWEIS

M Personen, die einen
Herzschrittmacher tragen,
sollten sich bei ihrem Hausarzt
Uber mdgliche Risiken
informieren, bevor das Produkt
in Betrieb genommen wird.

/A GEFAHR! Risiko von
Verbrennungen! Das
Produkt wird wéhrend der
Nutzung heif. Berihren Sie das
Produkt nicht wéhrend Nutzung
oder unmittelbar nach dem

Gebrauch.

/A GEFAHR! Risiko eines
Stromschlags! Tauchen Sie
das Produkt nicht in Wasser
oder andere Flissigkeiten.
Halten Sie das Produkt nie
unter flieBendes Wasser.

/A GEFAHR! Risiko eines
Stromschlags! Verwenden
Sie nie ein beschadigtes
Produkt. Trennen Sie das
Produkt vom Stromnetz und
wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt
ist.

® Das Produkt darf nicht

verwendet werden, wenn es
fallen gelassen wurde oder
sichtbare Schaden aufweist.
Bevor Sie das Produkt mit

dem Stromnetz verbinden,
Uberprifen Sie, ob die
Spannung und der Nennstrom
den am Typenschild des
Produktes angegebenen
Details zur Stromversorgung
entsprechen.

Schitzen Sie die
Anschlussleitung vor
Beschadigung. Lassen Sie

sie nicht Uber scharfe Kanten
hangen und quetschen oder
biegen Sie sie nicht. Halten Sie
die Anschlussleitung von heif3en
Oberflachen und offenen
Flammen fern.

Produkt aufstellen
A ACHTUNG! Stellen Sie das

Produkt nicht Gber einem Herd
oder einer anderen Wérme
erzeugenden Einrichtung auf.
Eine Installation an solch einem
Ort kénnte zu Schéden am
Produkt fihren.

DE/AT/CH 9



Bedienung
A GEFAHR! Brandrisiko!

Entfernen Sie alle metallischen
Verschliisse von der
Verpackung des Lebensmittels,
das erhitzt werden soll.

® Bewegen Sie das Produkt nicht,
wenn es in Betrieb ist.

W Betreiben Sie das Produkt nie,
wenn es leer ist.

® Stellen Sie das Produkt nicht auf
heife Oberflachen (Gasherd,
Elektroherd, Ofen usw.).
Betreiben Sie das Produkt
auf einer flachen, stabilen,
sauberen, hitzebestandigen und
trockenen Oberfléche.

Reinigung und Pflege

AWARNUNG!
Verletzungsrisiko! Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz,
bevor Sie es reinigen oder
wenn es nicht in Verwendung
ist.

B Ziehen Sie den Netzstecker
nicht an der Anschlussleitung
aus der Steckdose.

® Schitzen Sie das Produkt,
die Anschlussleitung und den
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung sowie
Tropf- und Spritzwasser.

10 DE/AT/CH

| Entfernen Sie nicht
die hellgrave
Glimmer-Abdeckplatte,
welche zum Schutz der
Magnetfeldréhre im
Garraum angebracht ist.
® Wenn die Leuchtmittel im
Inneren des Produkts ersetzt
werden missen, lassen Sie
dies von einem qualifizierten
Fachmann durchfihren.

FUNKSTORUNGEN MIT

ANDEREN GERATEN

Der Betrieb des Produkts kann

Stérungen im Radio, Fernsehen

oder dhnlichen Geraten

verursachen.

Falls solche Stérungen auftreten,

kénnen diese durch folgende

AbhilfemafBnahmen reduziert oder

korrigiert werden:

W Reinigen der Tor und der
Turdichtungen des Produkts.

® Neuausrichten der Antenne
lhres Radios oder Fernsehers.
Produkt und den Empfénger
raumlich getrennt halten.

M Produkt weiter vom Empfénger
entfernen.

® Produkt an eine andere
Steckdose anschlieflen. Das
Produkt und der Empfénger
sollten an verschiedene
Stromkreise angeschlossen sein.



@® Geeignetes Geschirr verwenden

Kochgeschirr Mikrowelle
Hitzebesténdiges Glas Ja
Nicht hitzebestéindiges Glas Nein
Hitzebesténdige Keramik Ja
Kunststoffgeschirr

(geeignet fir Mikrowellen) Ja
Kichenpapier Ja
Metalltablett/-platte Nein
Alufolie und Folienbehélter Nein

/\ WARNUNG! Brandrisiko! Nutzen Sie niemals
metallische Gegensténde, wenn Sie das Produkt
verwenden. Metalle reflektieren die Mikrowellenstrahlung,
was zu Funkenbildung fiihrt. Diese kdnnen einen Brand
verursachen und das Produkt irreparabel beschadigen!

Vor dem ersten Gebrauch

A WARNUNG! Brandrisiko! Betreiben Sie das Produkt
nie, wenn es leer ist.

[ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial (einschlieBlich
Schutzfolien und Transportschutz innerhalb des
Garraums [8]). Uberprifen Sie, ob alle Teile vollstéindig
sind.

[ Reinigen Sie das Produkt und dessen Zubehér
(siehe ,Reinigung und Pflege”).

[ Reinigen Sie die Oberfléiche mit einem trockenen Tuch, um
Wasser oder Staub zu entfernen.

@® Produkt aufstellen

A WARNUNG! Brandrisiko! Dieses Produkt ist nicht zum
Einbau in einen Kiichenschrank geeignet. In geschlossenen
Schréanken ist die Beliftung des Produkts nicht ausreichend
gewdihrleistet. Das Produkt kénnte dann beschédigt werden
und es besteht ein Brandrisiko!

0 Stellen Sie das Produkt auf eine flache Oberfléche mit
ausreichend Platz zur Belisftung:

— Zwischen dem Produkt und den angrenzenden
Wanden (einschlieBlich Seiten- und Riickwand) miissen
mindestens 10 cm Freiraum verbleiben. Es muss méglich
bleiben, die Tir| 7 | vollstéindig zu &ffnen.

~ Uber der Oberseite des Produkts miissen mindestens
20 cm Freiraum verbleiben.

Bedienung

HINWEIS: Wenn das Produkt zum ersten Mal verwendet
wird, kann ein schwacher Geruch auftreten. Sorgen Sie fiir
eine ausreichende Beliiftung des Bereichs.

©e

® Nahrungsmittel garen

/\ WARNUNG! Brandrisiko! Nutzen Sie niemals
metallische Gegensténde, wenn Sie das Produkt
verwenden. Metalle reflektieren die Mikrowellenstrahlung,
was zu Funkenbildung fihrt. Diese kdnnen einen Brand
verursachen und das Produkt irreparabel beschéadigen!

@ Leistungsstufe auswiihlen

400W
O
300w ® ® 500W

® 600W

150w & ® 700W

[ Nutzen Sie den Drehregler POWER , um eine von
6 Leistungsstufen auszuwdhlen:

Leistungsstufe ',(o‘:h- Leistung
leistung
NIEDRIG 21 % 150 W
;EBB.I-EAP:’SEI:I%EL 43 % 300 W
M. NIEDRIG 57 % 400 W
MITTEL 71 % 500 W
M. HOCH 86 % 600 W
HOCH 100 % 700 W

@ Garzeit einstellen

TIMER Min | DEFROST #kg

30
25 0 5
20% °6
‘e, .
15 e, . 7 0.4
1.0 \ 10 ; 8
08N~

0.6

0 Drehen Sie den Drehregler TIMER [5], um eine Garzeit

von bis zu 30 Minuten einzustellen.

@ HINWEIS: Wahlen einer Zeit von weniger als 2 Minuten:
Drehen Sie den Drehregler TIMER | 5| Gber 2 Minuten
hinaus und kehren Sie dann zur gewiinschten Zeit zuriick.
Diese Vorgehensweise liefert genauere Ergebnisse.

DE/AT/CH



@® Garprozess starten

[ Sobald Leistungsstufe und Zeit eingestellt sind, startet das
Produkt den Garprozess.

[0 Wenn die eingestellte Garzeit abgelaufen ist, wird der
Garprozess automatisch beendet und es ertént ein Rington.

(D HINWEIS: Stellen Sie den Drehregler TIMER | 5 | unter
folgenden Umsténden immer auf Position O zuriick:
~ Nahrungsmittel wurden aus dem Produkt entfernt, bevor
die eingestellte Garzeit abgelaufen ist.
~ Das Produkt wird nicht genutzt.

O Garvorgang vorzeitig beenden:
— Drehen Sie den Drehregler TIMER zuriick auf
Position 0.
— Offnen Sie die Tir | 7] am Torgriff.

@® Koch- und Abtautabelle
® Kochtabelle

@ Lebensmittel auftauen

Nutzen Sie die Einstellung < am Drehregler POWER |4 | zum
Auftauen von Lebensmitteln.

@ HINWEISE:
®  Wahlen Sie die Abtau-Funktion in der &uBBeren Zeile
am Drehregler TIMER [5]. Die Abtau-Funkfion gibt die
ungefdhre Abtauzeit fir das entsprechende Gewicht an
Hackfleisch an.
Beispiel:
400 g Hackfleisch auftauen:
Leistungsstufe zum Abtauen von Lebensmitteln auswéhlen
(300 W): Drehen Sie den Drehregler POWER A
Stellen Sie mit dem Drehregler TIMER | 5 | 0,4 kg auf der
&uBeren Zeile ein. Diese Einstellung entspricht 6 Minuten.
B Um ein gleichméBiges Auftauen zu gewdhrleisten, sollten
einige Nahrungsmittel nach etwa zwei Dritteln der Garzeit
gemischt oder gewendet werden.

O Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertént ein Rington.

0 Die folgende Kochtabelle zeigt verschiedene Anwendungsbeispiele und beschreibt die hierfir benétigten Einstellungen.

Kochleistung Leistung | Anwendungsbeispiel Gewicht Zeit (ca.)
21% 150 W | Speiseeis leicht antauen 100 ml 1 min
Butter schmelzen 100 g 2 min
43 % 300 W
Lebensmittel abtaven siehe Abtau-Tabelle
57 % 400 W Flissigkeit auftauen (aus dem Kihlschrank) 200 ml 4 min
. 100 g mit X
71% 500 W | Reis kochen 250 ?nl Wasser 15 min
86 % 600 W | Tiefgefrorenes Gemise erhitzen 200g 4 min
100 % 700 W | Tiefgefrorene Instant-Nudeln erhitzen 300 g 6 min

@® Abtau-Tabelle

[ Folgende Tabelle zeigt die ungeféhre Abtauzeit, die fiir verschiedene Gewichte benétigt wird.
O Verléngern Sie die Auftauzeit nach Bedarf, falls das gewiinschte Gewicht noch nicht aufgetaut sein sollte.

Gewicht Abtauzeit (Hackfleisch) Abtauzeit (Gemiise)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Reinigung und Pflege

A GEFAHR! Risiko eines Stromschlags! Vor dem
Reinigen: Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

& GEFAHR! Risiko von Verbrennungen! Reinigen Sie
das Produkt nicht unmittelbar nach dem Betrieb. Lassen Sie
das Produkt zundchst abkihlen.

12 DE/AT/CH

A WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen Teile des
Produktes nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Halten Sie das Produkt nie unter flieBendes Wasser.




@ HINWEISE:

B Reinigen Sie das Produkt, nachdem es abgekihlt ist.
Angetrocknete Nahrungsmittelreste kdnnen nicht so einfach
entfernt werden.

B Benutzen Sie keine Reinigungssprays oder andere
aggressiven Reinigungsmittel, da diese Flecken, Schlieren
oder Tribungen an der Oberfléche verursachen kénnen.

B Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

O  Gehéuse: Reinigen Sie das Gehduse des Produkts mit
einem feuchten Tuch.

0 Garraum: Halten Sie den Garraum | 8] stets sauber. Falls
Nahrungsmittelspritzer oder ausgelaufene Flissigkeiten an
den Wanden des Produkts haften, wischen Sie diese mit
einem feuchten Tuch ab.

Verwenden Sie bei Bedarf ein mildes Spilmittel auf
dem Tuch. Wischen Sie anschlieBend mit einem nur
mit klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach, um alle
Reinigungsmittelreste zu entfernen.

[ Drehteller: Reinigen Sie den Drehteller | 2 | regelméBig
mit warmem Seifenwasser. Der Drehteller ist fiir
Geschirrspilmaschinen geeignet.

[ Spritzer und Verschmutzungen: Verwenden Sie regelméfig
ein feuchtes Tuch, um Spritzer und Verschmutzungen von
den folgenden Komponenten zu entfernen:
~ Tir| 7] (beide Seiten)
~ Sichtfenster (beide Seiten)
~ Tirdichtung [6] und angrenzende Komponenten

[ Kondenswasser: Falls sich an oder um die AuBenseite der
Tir herum Kondenswasser sammelt, wischen Sie es mit
einem weichen Tuch ab. Dies kann auftreten, wenn das
Produkt unter extrem feuchten Bedingungen betrieben wird.

[ Geriiche: Entfernen Sie regelméfig Geriiche. Stellen Sie
eine tiefe Mikrowellenschissel - gefiillt mit einer Tasse
Wasser, plus dem Saft und der Schale einer Zitrone - in
den Garraum [8]. Erhitzen Sie die Mischung 5 Minuten.
Wischen Sie den Garraum griindlich ab und reiben Sie ihn
mit einem weichen Tuch trocken.

@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

L‘) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,

diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
A%
b
a

Produkt:

A ERSVONRan) ¢ |

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Das Produkt inkl. Zubehdr und die Verpackungsmaterialien

sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung.

Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-fri
(Sortierinformation) folgend, fiir eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder

wh

hi¢

Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerét am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmill
entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhsfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Rickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unabhéingig
vom Kauf eines Neugerétes, unentgeltlich (bis

zu drei) Altgerdte abzugeben, die in keiner
Abmessung grofer als 25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

@ Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

@D Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce

DE/AT/CH 13
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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual, short manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the
signal word “Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious

>

injury.

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbol in combination with

the signal word “Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could result in death or
serious injury.

Symbol for protective earth

Use the product in dry indoor spaces only.

CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or moderate
injury.

Danger - risk of electric shock!

HICIEIEIN

Warning - hot surface!

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

<]

Food safe: This product has no adverse effect on
taste or smell.

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

©opP B | P

s

%

Suitable for dishwashers (only turntable [2])

N

€ CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

C/n

Safety information
Instructions for use

MICROWAVE

@® Short manual

This document is a shorter printed version of the complete
instruction manual. By scanning the QR code, you will be taken
straight to the LIDL service website (www.lidl-service.com) where
you can view and download the complete instruction manual by
entering the article number (IAN) 409355_2207.

A WARNING! Observe the complete instruction manual
and safety notes to prevent personal injury and property

damage. The short guide forms an integral part of this

product. Prior to using the product, familiarize yourself with

all operation and safety notes. Keep the short manual well
preserved and if you hand the product on to third parties,
all documentation should be passed on as well.

GB/IE 15




® Intended use

This product is intended for heating and preparing food. Do not
use it for any other purpose.

The product is designed only for use in private household and
must not be used in medicinal or commercial areas.

The manufacturer is not liable to damage caused by improper
use.

@ Description of parts

(Fig. A)

Ventilation openings (rear of product - not illustrated)
Turntable with rollers and turntable holder

Power cord with power plug

POWER knob

TIMER knob

Door assembly (door seal)

Door with door handle and catch

Cooking chamber

® [Newfx]elR]=]

Technical data

Nominal voltage: 220-240 V~, 50 Hz

Power consumption: 1100 W
Protection class: |

Power output: 700 W
Microwave frequency: 2450 MHz

Cooking chamber volume: approx. 17 litres
Weight:

Measurements:

approx. 9.9 kg
approx. 446 x 241 x 359 mm

GS-certified (SGS)

®  This product fulfils the requirement of the European
standard EN 55011.

B In conformity with this standard, this product is classified as
Group 2 Class B equipment.

B Group 2 = The product intentionally generates
radio-frequency energy in the form of electromagnetic
radiation for the heat treatment of food.

®  Class B equipment = The product is suitable to be used in
domestic establishments.

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARIZE YOUR-
SELF WITH ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND INSTRUC-
TIONS FOR USE! WHEN PASS-
ING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO IN-
CLUDE ALL THE DOCUMENTS!

16 GB/IE

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability
is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury

caused by incorrect handling

or non-compliance with the

safety instructions, no liability is
accepted!

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

M This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.



AWARNING! If the door or
door seals are damaged, the
product must not be operated
until it has been repaired by a
competent person.

AWARNING! It is hazardous
for anyone other than a
competent person to carry out

any service or repair operation

that involves the removal of a
cover which gives protection

against exposure to microwave

energy.

AWARNING! liquids and

other foods must not be heated
in sealed containers since they

are liable to explode.

® |f the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent

or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

B The product is intended to be
used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels
and other residential
environments;

- bed and breakfast type

environments.

B A minimum of 20 cm of free

space must remain above the
top surface of the product.
Only use utensils that are
suitable for use in microwave
ovens.

Metallic containers for food
and beverages are not allowed
during cooking with the
product.

When heating food in plastic
or paper containers, keep an
eye on the product due to the
possibility of ignition.

The product is intended for
heating food and beverages.
Drying of food or clothing

and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth
and similar may lead to risk of
injury, ignition or fire.

If smoke is emitted, switch off or
unplug the product and keep
the door closed in order to stifle
any flames.

Microwave heating of
beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling
the container.

GB/IE 17



M The contents of feeding bottles
and baby food jars shall be
stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

W Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs should not
be heated in microwave ovens
since they may explode, even
after microwave heating has
ended.

B The product should be cleaned
regularly and any food
deposits removed.

® Failure to maintain the product
in a clean condition could lead
to deterioration of the surface
that could adversely affect the
life of the product and possibly
result in a hazardous situation.

¥ The product shall not be
cleaned with a steam cleaner.

® The product is intended to be
used freestanding. It must not
be placed in a cabinet orin a
similar environment.

ADDITIONAL SAFETY

ADVICE

B People fitted with a heart
pacemaker should consult their
doctor about the possible risks
of using his product before
taking it into use.
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A DANGER! Risk of burns!
During use the product gets hot.
Do not touch the product while
in use nor immediately after
use.

A DANGER! Risk of electric
shock! Do not immerse the
product in water or other
liquids. Never hold the product
under running water.

A DANGER! Risk of electric
shock! Never use a damaged
product. Disconnect the product
from the power supply and
contact your retailer if it is
damaged.

W The product is not to be used
if it has been dropped, if there
are visible signs of damage.

® Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

W Protect the power cord against
damages. Do not let it hang
over sharp edges, do not
squeeze or bend it. Keep the
power cord away from hot
surfaces and open flames.



Positioning the product
A ATTENTION! Do not install

the product above a cooker
or any other heat-generating
device. Installation in such a
location could cause damage
to the product.

Operation
A DANGER! Risk of fire!

Remove all metallic closures
from the packaging of the food
that you intend to heat.

® Do not move the product while
it is in operation.

® Never operate the product
when it is empty.

® Do not place the product on
hot plates (gas, electric, coal
cooking range etc.). Operate
the product on a level, stable,
clean, heat-resistant and dry
surface.

Cleaning and care
AWARNING! Risk of

injury! Disconnect the product
from the power supply before
cleaning work and when not in
use.

® Do not pull the power plug out
of the electrical outlet by the
power cord.

W Protect the product, its power
cord and power plug against
dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

u Do not remove the light
grey mica cover plate,
which is mounted inside
the cooking chamber to
protect the magnetron.

¥ [f the luminary inside the
product needs replacing,
have this done by a qualified
specialist.

RADIO INTERFERENCE WITH

OTHER DEVICES

The operation of the product may

cause interference on your radio,

television or similar devices.

If such interference occurs, it can

be reduced or corrected by the

following remedial measures:

® Clean the door and the door
seals of the product.

M Realign the aerial of your radio
or television.
Keep the product and the
receiver spatially separated.

® Move the product away from
the receiver.

GB/IE 19



B Plug the product into another
wall socket. The product
and the receiver should be
connected to different circuits.

@ Using suitable cookware

Cookware Microwave
Heatproof glass Yes
Non-heatproof glass No
Heatproof ceramic Yes
Microwave-suitable plastic dishes Yes
Kitchen roll Yes
Metal tray/plate No
Aluminium foil and foil containers No

A WARNING! Risk of fire! Never use metallic objects
when you are using the product. Metals reflect the
microwave radiation and this leads to the generation of
sparks. This can cause a fire and irreparably damage the
product!

Before first use

> e

WARNING! Risk of fire! Never operate the product

when it is empty.

[ Remove the packaging material (including protection foils
and transport protectors inside the cooking chamber [8]).
Check if all parts are complete.

O Clean the product and its accessories (see “Cleaning and
care”).

0 Clean the surface with a dry cloth to remove water or dust.

@ Positioning the product
A WARNING! Risk of fire! This product is not suitable

for installation in a kitchen cabinet. In closed cabinets, the

ventilation of the product is not sufficiently guaranteed. The

product could then be damaged and there is a risk of fire!

[ Place the product on a flat surface that leaves enough

space for ventilation:

~ A minimum of 10 cm of free space must remain
between the product and the adjacent walls (including
side and back wall). It must remain possible to fully
open the door [7].

~ A minimum of 20 cm of free space must remain above
the top surface of the product.
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® Operation

(D NOTE: There may be a faint odour the first time the
product is used. Make sure there is sufficient ventilation in
the area.

® Cooking food

A WARNING! Risk of fire! Never use metallic objects
when you are using the product. Metals reflect the
microwave radiation and this leads to the generation of
sparks. This can cause a fire and irreparably damage the
product!

@ Selecting the power level

400W
300w ® ® 500W

® 600W

150W ® ® 700W

[ Use the POWER knob |4 |to select one of 6 power levels:

Power level Cooking power Power
LOow 21 % 150 W
FD;:;)O;;ING 43 % 300 W
M. LOW 57 % 400 W
MED 71 % 500 W
M. HIGH 86 % 600 W
HIGH 100 % 700 W

@ Setting the cooking time

TIMER Min | DEFROST #kg

30e
25 5
20%. ‘6

‘e, .
15 S 7 04
1.0\ 10 9 8
08 \/0

.6

O Turn the TIMER knob | 5 | to set a cooking time of up to
30 minutes.

(D NOTE: Selecting a time of less than 2 minutes: Turn the

TIMER knob past 2 minutes and then return to the desired
time. This action provides more accurate results.



Starting the cooking process

[ Once power level and time are set, the product starts
cooking.

[ When the set cooking time has expired, the cooking
process ends automatically and a ring sounds.

(D NOTE: Always return the TIMER knob | 5 | to the
0 position under the following circumstances:
~ Food is removed from the product before the set
cooking time has expired.
~ The product is not used.

[ Stopping the cooking process early:
~ Turn the TIMER knob back to the O position.
~ Open the door | 7| by its handle.

® Defrosting food

Use the 3k sefting on the POWER knob | 4 | for defrosting food.

@® Cooking and defrosting tables
@® Cooking table

®

NOTES:

Select the defrost function on the outer line on the TIMER
knob [5]. The defrost function indicates the approximate
time needed to defrost for the corresponding weight of
minced meat.

Example:

Defrosting 400 g of minced meat:

Select the power level for defrosting food (300 W): Rotate
the POWER knob [4].

Rotate the TIMER knob | 5 | to 0.4 kg on the outer line.
This setting refers to 6 minutes.

To ensure uniform defrosting, some foods should be mixed
or turned after around two thirds of the cooking time.

After the set time has elapsed: A ring sounds.

[ The cooking table below gives different application examples and the describes the different settings needed.

Cooking power Power | Application example Weight Time (approx.)
21 % 150 W Softening ice cream 100 ml 1 min
Melting butter 100 g 2 min
43 % 300 W
Defrosting food see defrosting table
57 % 400 W | Heating liquid (from fridge) 200 ml 4 min
71% 500 W | Cooking rice ;(5)8 ?nlwv:/t:ter 15 min
86 % 600 W | Heating frozen vegetables 200 g 4 min
100 % 700 W Heating frozen instant pasta 300g 6 min

@ Defrosting table

[ Below table shows the approximate defrost time needed for different weights.
[ Extend the defrosting fime as necessary if the desired weight is not yet defrosted.

Weight Defrost time (minced meat) Defrost time (vegetables)
0.2 kg 4 min 4 min
0.4 kg 6 min 8 min
0.6 kg 8 min 12 min
0.8 kg 12 min 16 min
1.0 kg 15 min 20 min

@ Cleaning and care

/\ DANGER! Risk of electric shock! Before cleaning:

Always disconnect the product from the wall outlet.
DANGER! Risk of burns! Do not clean the product
right after operation. Let the product cool first.

A WARNING! Do not immerse the product’s electrical
components in water or other liquids. Never hold the
product under running water.

®

NOTES:

Clean the product right after it has cooled. Once the food
residues have dried, they are not easy to remove.

Do not use cleaning sprays and other aggressive cleaning
agents, as they can cause stains, smears or clouding on
the surfaces.

Do not use abrasive cleaning agents.

Housing: Clean the product's housing with a damp cloth.
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[ Cooking chamber: Always keep the cooking chamber
clean. If splashes of food or spilt liquids stick to the walls of
the product, wipe them off with a damp cloth.

If required, use a mild washing-up liquid on the cloth.
Afterwards, wipe with a cloth moistened only with clear
water fo remove any detergent residue.

O Turntable: Clean the turntable | 2 | regularly with warm,
soapy water. The turntable is suitable for dishwashers.

[ Splashes and soiling: Use a damp cloth regularly
to remove splashes and soiling from the following
components:
~ Door | 7] (both sides)
~ Viewing window (both sides)
~ Door seal [6] and adjacent components

0 Condensation: If condensation accumulates on or around
the outside of the door, wipe it off with a soft cloth. This
can happen if the product is operated in extremely humid
conditions.

0 Odours: Remove odours regularly. Put a deep microwave
bowl - filled with a cup of water, plus the juice and peel of
a lemon - into the cooking chamber [8]. Heat the mixture
for 5 minutes. Wipe the cooking chamber thoroughly and
rub dry with a soft cloth.

@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.
Observe the marking of the packaging materials
L,b?) for waste separation, which are marked with

a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Product:

@E@+Q+@+§+m@

_ REPRISE ADEPOSER  ADEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
IS

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

The product incl. accessories and packaging materials are
recyclable and are subject to extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting
information), for better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.
Contact your local refuse disposal authority for

o
ﬁ" more details of how to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment, please dispose of
E the product properly when it has reached the end

— of its useful life and not in the household waste.

Information on collection points and their opening
hours can be obtained from your local authority.
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@ Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

(E) Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Avertissements et symboles utilisés

Les avertissements suivants sont utilisés dans le mode d'emploi, le guide de démarrage rapide et sur I'emballage :

DANGER ! Ce symbole avec ce signal important
de « Danger » indique un danger avec un risque
élevé de blessures graves ou de mort si la situation
dangereuse n’est pas évitée.

/\_/ Courant alternatif/tension alternative

H z Hertz (fréquence du secteur)

w Watt

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec ce signal
important d'« Avertissement » indique un danger
avec un risque moyen de blessures graves ou de
mort si la situation dangereuse n'est pas évitée.

@ Symbole pour terre de protection

Utilisez le produit seulement & l'intérieur de locaux
secs.

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce signal
important de « Prudence » indique un danger avec
un risque faible de blessures légéres & importantes
si la situation dangereuse n'est pas évitée.

Attention, surface chaude |

A Danger - risque d'électrocution |

ATTENTION ! Ce symbole avec la mention
« Attention » indique un possible risque de dégats
matériels.

1 . o ) )
Convient aux denrées alimentaires : Ce produit n'a
aucune influence négative sur le godt ou l'odeur.

REMARQUE : Ce symbole avec ce signal
important de « Remarque » propose plus
d'informations utiles.

opb B P

Va au lave-vaisselle (seulement le plateau

tournant

N

€ Le sigle CE confirme la conformité aux directives de
I'UE applicables au produit.

Consignes de sécurité

D Instructions de manipulation

FOUR A MICRO-ONDES

® Guide de démarrage rapide

Ce document est une version imprimée abrégée du

mode d'emploi complet. En scannant le code QR, vous
accédez directement & la page de service de LIDL
(www.lidl-service.com), et en saisissant le numéro d'article
(IAN) 409355_2207, vous pouvez consulter et télécharger le
mode d'emploi complet.
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A AVERTISSEMENT ! Respectez le mode d'emploi complet
et les consignes de sécurité afin d'éviter tout dommage
corporel et matériel. Le guide de démarrage rapide fait
partie intégrante de ce produit. Avant d'utiliser le produit,
familiarisez-vous avec toutes les instructions d'utilisation et
de sécurité. Conservez le guide de démarrage rapide dans
un endroit sir et remettez tous les documents lorsque vous
transmettez le produit & un tiers.



@ Utilisation conforme aux
prescriptions
Ce produit est destiné & réchauffer et & préparer des aliments.

Ne I'utilisez pas & d'autres fins.

Le produit est prévu seulement pour une utilisation domestique
privée et ne doit pas étre utilisé dans des domaines médicaux
ou professionnels.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages
résultant d'une utilisation inadéquate.

@ Description des pieces

=

Fentes d'aération (au dos du produit - non illustrées)
Plateau tournant avec anneau et dispositif de blocage

BN

3| Cordon d'alimentation avec fiche de secteur

4| Bouton de réglage POWER (niveau de puissance)
Bouton de réglage TIMER

Element de porte (joint de porte)

Porte avec poignée et verrouillage

eINR =]

Espace de cuisson

Données techniques

220-240 V~, 50 Hz

Tension nominale :

Consommation d'énergie : 1100 W

Classe de protection : |

Puissance de sortie : 700 W

Fréquence micro-ondes : 2450 MHz

Volume de I'espace de cuisson :env. 17 litres

Poids : env. 9,9 kg

Dimensions : env. 446 x 241 x 359 mm

Certification GS (SGS)

B Ce produit est conforme & I'exigences de la norme
européenne EN 5501 1.

B Conformément & cette norme, ce produit est classé comme
appareil du groupe 2 classe B.

B Groupe 2 = le produit génére volontairement de
I'énergie haute fréquence sous la forme de rayonnement
électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments.

B Appareil de la classe B = le produit convient & un usage
domestique.

A Consignes de sécurité

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT,
FAMILIARISEZZVOUS AVEC
TOUTES LES CONSIGNES

DE SECURITE ET LES
INSTRUCTIONS CONCERNANT
SON UTILISATION |
TRANSMETTEZ TOUS LES
DOCUMENTS CONCERNANT
LE PRODUIT LORSQUE VOUS
LE DONNEZ A UN TIERS |

Dans le cas de dommages
résultant du non-respect des
instructions du mode d'emploi,

le recours & la garantie est

annulé | Toute responsabilité

est déclinée en cas de

dommages consécutifs | Aucune
responsabilité n'est assumée dans
le cas de dommages aux biens

et aux personnes résultant d'une
utilisation inappropriée ou du non-
respect des consignes de sécurité |
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IMPORTANTES CONSIGNES
DE SECURITE
PRIERE DE LIRE
ATTENTIVEMENT ET DE
CONSERVER POUR UNE
UTILISATION ULTERIEURE

® Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans

et plus ainsi que par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes ou
manquant d’expérience et/ou
de connaissances, & condition
qu'ils soient surveillés ou aient
recu des instructions relatives &
utilisation du produit en toute
sécurité et qu'ils soient ainsi
conscients des dangers liés &
'utilisation.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec le produit.

Le nettoyage et |'entretien
réalisables par ['utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

A AVERTISSEMENT ! Si la

porte ou les joints de la porte
sont endommagés, le produit

ne doit plus étre utilisé jusqu’a
ce qu'une personne qualifiée

ait effectué les réparations.
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A\ AVERTISSEMENT ! || est

dangereux pour une personne
qui n'est pas qualifiée
d'effectuer des travaux
d'entretien ou de réparation
qui nécessitent le retrait de

la carcasse qui protége des
rayonnements micro-ondes.

A\ AVERTISSEMENT ! Les

liquides et autres aliments ne

doivent pas étre réchauffés

dans des récipients fermés
car ils risquent d'exploser
facilement.

Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre
remplacé soit par le fabricant
ou par son service aprés-vente
soit par une main d'ceuvre
qualifiée afin d'éviter tout
danger.

Ce produit est prévu pour une
utilisation domestique et des
applications similaires, telles
que dans des :

- Espaces cuisines dans des
magasins, bureaux et autres
lieux de travail ;

- Propriétés agricoles ;

- Hétels, motels et autres
établissements résidentiels
pour les clients ;

- Chambres d'hétes et autres
endroits similaires.



® Au moins 20 cm d'espace libre
doivent étre prévus au-dessus
du produit.

B Seulement des ustensiles
appropriés pour une utilisation
dans des fours a micro-ondes
doivent étre utilisés.

H || est interdit de chauffer dans le
produit des aliments et boissons
dans des récipients en métal.

® Si des aliments sont chauffés
dans des récipients en plastique
ou papier, le produit doit étre
surveillé car il existe un risque
de départ de feu.

B Ce produit est destiné &
réchauffer des produits
alimentaires et boissons. Le
séchage d’aliments ou de
vétements et le chauffage de
coussins chauffants, pantoufles,
éponges, chiffons humides et
objets similaires peut présenter
un risque de blessure, de
départ de feu ou d'incendie.

B Side la fumée s'échappe,
le produit doit étre éteint ou
débranché du réseau électrique
et la porte doit rester fermée
afin d'étouffer les flammes.

¥ Le chauffage de boissons
au four & micro-ondes peut
provoquer une ébullition
éruptive, il faut donc étre
prudent lors de la manipulation
du récipient.

W Pour éviter des brilures, le
contenu des biberons et des
pots contenant des aliments
pour bébés doit étre remué
ou agité et la température
doit étre vérifiée avant toute
consommation.

B Les ceufs avec leur coquille et
les ceufs durs entiers ne doivent
pas étre réchauffés dans un
four & micro-ondes, car ils
peuvent encore exploser méme
une fois le chauffage au micro-
ondes terminé.

W Le produit doit étre nettoyé
réguliérement et les restes de
nourriture doivent étre enlevés.

B Une mauvaise propreté du
produit peut détruire la surface,
ce qui peut avoir un impact
négatif sur la durée de vie et
éventuellement conduire a des
situations dangereuses.

M Le produit ne doit pas étre
nettoyé avec un appareil &
vapeur.
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W Le produit est prévu pour
fonctionner & I'air libre. ||
ne doit pas étre placé dans
un placard ou tout autre
encastrement similaire.

CONSIGNES DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES

® Avant de mettre en service le
produit, les personnes portant
un stimulateur cardiaque
devraient consulter leur
médecin afin de connaitre les
risques possibles.

ADANGER ! Risque de
brilures ! Le produit devient
chaud durant ['vtilisation. Ne
touchez pas le produit durant
ou juste aprés son utilisation.

ADANGER ! Risque
d’électrocution ! Ne
plongez pas le produit dans
de l'eau ou tout autre liquide.
Ne maintenez jamais le produit
sous |'eau courante.

ADANGER ! Risque
d’électrocution ! N'utilisez
jamais un produit endommagé.
Débranchez le produit
endommagé du réseau
électrique et adressez-vous &
votre commercant.
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M Le produit ne doit pas étre
utilisé, s'il est tombé ou s'il
présente des signes visibles de
dommages.

® Avant de brancher le produit
sur le courant électrique,
vérifiez si la tension et le
courant nominal correspondent
bien aux données de
I'alimentation en électricité
indiquées sur ['étiquette
signalétique.

W Protégez le cordon
d'alimentation contre tout
dommage. Ne le faites pas
passer sur des bords tranchants
et assurez-vous de ne pas le
coincer ou le plier. Conservez
le cordon d’alimentation hors
de la portée de surfaces
chaudes ainsi que des feux et
flammes.

Positionnement du produit

A ATTENTION ! Ne placez pas
le produit sur une cuisiniére ou
tout autre appareil générateur
de chaleur. Une installation
dans un tel emplacement
pourrait endommager le
produit.



Fonctionnement

A DANGER ! Risque
d'incendie ! Retirez toutes
les pieces métalliques de
I'emballage des aliments &
chauffer.

® Ne déplacez pas le produit
lorsqu'il est en fonctionnement.

® Ne faites jamais fonctionner le
produit & vide.

® Ne placez pas le produit
sur des surfaces chaudes
(cuisiniére & gaz, cuisiniére
électrique, four, efc.). Faites
fonctionner le produit sur une
surface plane, stable, propre,
résistante & la chaleur et séche.

Nettoyage et entretien

A\ AVERTISSEMENT ! Risque
de blessures ! Débranchez
le produit du réseau électrique,
lorsqu'il n'est pas utilisé et avant
d'effectuer tout nettoyage.

® Ne débranchez jamais la
fiche de secteur en tirant sur le
cordon d'alimentation branché
sur la prise de courant.

W Protégez le produit, le cordon
d'alimentation et la fiche de
secteur contre la poussiére,
le rayonnement solaire direct
ainsi que les projections et
'égouttement d'eau.

u Ne retirez pas la plaque
en mica gris clair placé
dans le four servant &
protéger le magnétron
dans l'espace de cuisson.

m Sil'éclairage & l'intérieur du
produit doit étre remplacé,
faites-le faire par un technicien
spécialisé et qualifié.

INTERFERENCES RADIO

AVEC D'AUTRES APPAREILS

Le fonctionnement de ce produit

peut provoquer des interférences

avec la radio, la télévision ou tout
autre appareil similaire.

Si de tels dysfonctionnements se

produisent, ils peuvent étre réduits

ou corrigés en utilisant les mesures
correctives suivantes :

® Nettoyer la porte et les joints
de la porte du produit.

® Nouvelle orientation de
I'antenne de votre radio ou
télévision.

Changement de place du
produit et du récepteur.

® Eloigner le produit du
récepteur.

M Brancher le produit sur une
autre prise de courant. Le
produit et le récepteur doivent
étre raccordés & des circuits
différents.
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@ Utilisation de récipients appropriés @® Cuisson des aliments

Vaisselle desfinée & la coi Fouramicro- | /N AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie ! Il est interdit
aisselle destinée a la cuisson " ) - -

ondes d'utiliser des obijets métalliques lors de l'tilisation du
Verre résistant & la chaleur Ovui produit. Le métal réfléchit le rayonnement micro-ondes ce
Verre non résistant & la chaleur Non qui provoque des étincelles. Celles<i peuvent déclencher

un feu et endommager irrémédiablement le produit sans

Céramique résistante & la chaleur Oui . -
aucune chance de réparation !

Vaisselle en matiére plastique (spéciale

micro-ondes) Oui @® Sélection du niveau de puissance
Papier absorbant Oui

Plateau/plaque en métal Non * 400w

Papier d'aluminium et récipient en feuille soowe ° soow

d'aly Non o 600w

A AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie ! Il est interdit
d'utiliser des objets métalliques lors de I'utilisation du 150W @ © 700W.
produit. Le métal réfléchit le rayonnement micro-ondes ce
qui provoque des étincelles. Celles-ci peuvent déclencher
un feu et endommager irrémédiablement le produit sans
aucune chance de réparation |

[ Afin de sélectionner un des 6 niveaux de puissance, ufilisez
le bouton de réglage POWER | 4] :

Avant la premiére utilisation

/\ AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie ! Ne faites Niveau de Pui Aliment
jamais fonctionner le produit & vide. puissance de cuisson tion
[ Retirez les matériaux d'emballage (y compris les films de FAIBLE 21 % 150 W
protection et la protection pour le transport & l'intérieur de = =
. . . N DECONGELATION o
| espace de cuisson [8]). Vérifiez que foutes les piéces sont DES ALIMENTS 3% 43 % 300 W
présentes. o
[ Nettoyez le produit et tous ses accessoires (voir M. FAIBLE 57 % 400 W
« Nettoyage et entretien »). MOYEN 71 % 500 W
0 Nettoyez la surface avec un chiffon sec, afin d'éliminer M. ELEVE 86 % 600 W
l'eau ou la poussiére. ELEVE 100 % 700 W
@® Positionnement du produit @ Réglage du temps de cuisson
/\ AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie ! Ce produit TIMER Min | DEFROST #kg

n'est pas approprié pour un encastrement dans un meuble
de cuisine. Dans des placards fermés, la ventilation du
produit n'est pas suffisamment garantie. Le produit pourrait
&tre endommagé et il existe un risque d'incendie |

O Placez le produit sur une surface plane avec suffisamment
d'espace pour la ventilation : 30e
~ Il doit y avoir au moins 10 cm d'espace libre entre :

) . ) 250 o5
le produit et les murs adjacents (y compris les murs "
latéraux et & I'arriére). La porte [ 7| doit toujours s'ouvrir 20, °s
N ‘e

complc?tement ' . . ' 5%, . ¥ 0s
~ Au moins 20 cm d'espace libre doivent étre prévus 10N\ 10 ; s

au-dessus du produit. 08~~~

06

w [ Afin de régler un temps de cuisson de 30 minutes, tournez
REMARQUE : Une légére odeur peut se dégager lorsque le bouton de réglage TIMER .

le produit est chauffé pour la premiére fois. Veillez & une
bonne ventilation de I'endroit.

©e

@ REMARQUE : Choisissez un temps de moins de
2 minutes : Tournez le bouton de réglage TIMER [ 5 | au-
dela de 2 minutes et revenez & la durée souhaitée. Cette
procédure livre des résultats plus précis.
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]

]

Démarrer la cuisson

Aussitét que le niveau de puissance et le temps sont réglés,
le produit démarre la cuisson.

Lorsque le temps de cuisson réglé est écoulé, le processus
de cuisson s'arréte automatiquement et une mélodie
retentit.

REMARQUE : Dans ce cas, replacez le bouton de

réglage TIMER | 5 | toujours sur la position O :

— Les aliments ont été retirés du produit avant l'expiration
du temps de cuisson défini.

~ Le produit n'est pas utilisé.

Quitter le processus de cuisson avant I'heure :

~ Tournez le bouton de réglage TIMER sur la position O
en le tournant.

~ Ouvrez la porte | 7| en utilisant la poignée.

Décongélation des aliments

Utilisez le réglage 2 sur le bouton de réglages POWER
afin de décongeler des aliments.

(@D REMARQUES :

Sélectionnez la fonction de décongélation dans la ligne
extérieure du bouton de réglage TIMER [5]. La fonction
décongélation indique un temps de décongélation
approximatif pour le poids correspondant de viande
hachée.

Exemple :

Décongeler 400 g de viande hachée :

Sélectionner le niveau de puissance pour décongeler
les aliments (300 W) : Tournez le bouton de

réglage POWER [4].
Réglez gréice au bouton de réglage TIMER | 5| 0,4 kg

sur la ligne extérieure. Ce réglage correspond & 6 minutes.

Pour obtenir une décongélation uniforme, certains aliments
doivent étre mélangés ou retournés au bout des deux tiers
environ du temps réglé.

Une sonnerie retentit une fois la durée réglée écoulée.

@ Tableau de cuisson et décongélation
® Tableau de cuisson
[ Le tableau de cuisson suivant indique divers exemples d'application et décrit les réglages nécessaires & leurs mises en place.
Puiss'unce o Alimentation | Exemple d'utilisation Poids Temps
cuisson (env.)
21 % 150 W Décongeler légérement de la glace 100 ml 1 min
Faire fondre du beurre 100 g 2 min
43 % 300 W
Décongeler des aliments voir tableau de décongélation
57 % 400 W Décongeler un liquide (sorti du réfrigérateur) | 200 ml 4 min
. . 100 g avec .
71 % 500 W Cuire du riz 250 ?nl deay 15 min
86 % 600 W Chauffer des légumes surgelés 200 g 4 min
100 % 700 W Chauffer des nouilles instantanées surgelées 300 g 6 min
® Tableau de décongélation
O Le tableau suivant indique le temps de décongélation approximatif requis pour différents poids.
O Sinécessaire, prolongez le temps de décongélation si le poids souhaité n'a pas encore été décongelé.
Poids Temps de décongélation (vi hachée) Temps de dé élation (lég )
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Nettoyage et entretien

A DANGER ! Risque d’électrocution ! Avant le

nettoyage : Débranchez toujours la fiche de secteur de la
prise de courant.

& DANGER ! Risque de brilures ! Ne nettoyez pas

le produit immédiatement aprés son utilisation. Laissez
d'abord le produit complétement refroidir.
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/\ AVERTISSEMENT ! Ne plongez jamais les pidces
électriques du produit dans de I'eau ou d'autres liquides.
Ne maintenez jamais le produit sous |'eau courante.

REMARQUES :

Nettoyez le produit aprés qu'il soit refroidi. Les résidus
d'aliments séchés ne peuvent pas étre facilement enlevés.
B N'utilisez pas de nettoyants en aérosol ou d'autres produits
de nettoyage agressifs car ils peuvent provoquer des

"©

taches, des trainées ou un voile sur la surface.

B N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif.

O Carcasse : Nettoyez le boitier du produit avec un chiffon
légérement humidifié.

[ Espace de cuisson : Conservez toujours |'espace de
cuisson | 8 | propre. Si des aliments ont éclaboussé ou
des liquides se sont renversés et collent sur les parois du
produit, essuyezles avec une lavette humide.

Si nécessaire, appliquez un produit vaisselle doux sur une
lavette. Essuyez ensuite avec un chiffon imbibé d'eau claire
afin d'éliminer tous les restes de détergent.

O  Plateau tournant : Nettoyez réguliérement le plateau
tournant [2] & 'eau chaude savonneuse. Le plateau
tournant va au lave-vaisselle.

0 Eclaboussures et saletés : Utilisez un chiffon humide pour
éliminer réguliérement les éclaboussures et la saleté des
pieces suivantes :

(des deux cotés)

~ Hublot (des deux cétés)

~ Joint de la porte [6] et toutes les piéces adjacentes

[ Eau de condensation : Si de la condensation s'accumule
sur ou autour de l'extérieur de la porte, essuyezla avec un
torchon doux. Cela peut se produire si le produit est utilisé
dans des conditions extrémement humides.

0 Odeurs : Eliminez régulierement les odeurs. Placez un
plat & micro-ondes profond rempli avec la valeur d'une
tasse d'eau, additionnée d'un jus et du zeste d'un citron
dans I'espace de cuisson [8]. Chauffez le mélange
pendant 5 minutes. Essuyez d'abord |'espace de cuisson et
séchezle bien avec un chiffon doux.

@ Mise au rebut

'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre
mises au rebut dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter |'identification des matériaux

L,!?) d’emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés
a avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant
la signification suivante : 1-7 : plastiques/20-22 :

papiers et cartons/80-98 : matériaux composite.
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Produit :

AERSNNRaR) ¢ |

_ REPRISE ADEPOSER DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

se recycle

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage
sont recyclables et relévent de la responsabilité élargie du
producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri illustrée, dans
I'intérét d'un meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.
Votre mairie ou votre municipalité vous

renseigneront sur les possibilités de mise au rebut
des produits usagés.

=

Afin de contribuer & la protection de
I'environnement, veuillez ne pas jeter votre

produit usagé dans les ordures ménageéres, mais
éliminezle de maniére appropriée. Pour obtenir des
renseignements concernant les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture, vous pouvez contacter
votre municipalité.

14

@® Service aprés-vente

(R Service aprés-vente France

Tél.: 0800904879
E-Mail: owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Tél.: 80023970 (Luxembourg)
E-Mail: owim@lidl.be

C€
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen

In de gebruiksaanwijzing, de beknopte handleiding en op de verpakking worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

GEVAAR! Dit symbool met de aanduiding
“Gevaar” duidt op een groot risico op gevaar dat,
indien niet vermeden, zware verwondingen of de
dood tot gevolg kan hebben.

>

/\_/ Wisselstroom/-spanning

H Z Hertz (netfrequentie)

Watt

WAARSCHUWING! Dit symbool met de
aanduiding “Waarschuwing” betekent een
middelmatig risico op gevaar dat, indien niet
vermeden, zware verwondingen of de dood tot
gevolg kan hebben.

Symbool voor aardverbinding

Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes.

VOORZICHTIG! Dit symbool met de aanduiding
“Voorzichtig” duidt op een klein risico op gevaar
dat, indien niet vermeden, kan leiden tot kleine of
middelgrote verwondingen.

Gevaar - Kans op elektrische schokken!

Opgelet, heet opperviak!

BPID© =

OPGELET! Dit symbool met de aanduiding
"Opgelet” geeft aan dat er mogelijk gevaar
bestaat op materiéle schade.

Voedselveilig: Dit product heeft geen negatieve
effecten op smaak of geur.

TIP: Dit symbool met de aanduiding “Tip” duidt op
verdere nuttige informatie.

ob B P

Geschikt voor de vaatwasser (alleen

draaiplateau [2])

N

€ Het CE-teken bevestigt dat het product voldoet aan
de betreffende EU-richtlijnen.

Veiligheidsaanwijzingen
Aanwijzingen voor het gebruik

-/

MAGNETRON

@® Beknopte handleiding

Bij dit document gaat het om een verkorte versie van de
volledige gebruiksaanwijzing. Door het scannen van
de QR-code komt u direct op de LIDL-Service-pagina
(www.lidl-service.com) en kunt u door het invoeren van
het artikelnummer (IAN) 409355_2207 de volledige

gebruiksaanwijzing bekijken en downloaden.
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/\ WAARSCHUWING! Neem de volledige
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies in acht
om verwondingen en materiéle schade te vermijden. De
beknopte handleiding is een onderdeel van dit product.
Maak u voor het gebruik van het product vertrouwd
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Bewaar
de beknopte handleiding goed en overhandig ook alle
documenten als u het product aan derden geeft.




@® Beoogd gebruik

Dit product is bestemd voor het opwarmen en bereiden van
levensmiddelen. Gebruik het niet voor andere doeleinden.

Het product is geschikt voor gebruik in privéhuishoudens en mag
niet voor medische of commerciéle doeleinden worden gebruikt.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als
gevolg van onjuist gebruik.

® Onderdelenbeschrijving

(Afb. A)

[1] Ventilatieopeningen (aan de achterzijde van het product -
niet afgebeeld)

Draaiplateau met loopring en vergrendeling

Aansluitsnoer met netstekker

Draairegelaar POWER (vermogensniveau)
Draairegelaar TIMER

Deureenheid (deurafdichting)

Deur met handgreep en vergrendeling

BN ENXEN

Kookruimte

Technische gegevens

Nominale spanning: 220-240 V~, 50 Hz

Energieverbruik: 1100 W
Beschermingsklasse: |

Vermogensafgifte: 700 W
Microgolffrequentie: 2450 MHz

Volume kookruimte: ca. 17 liter

Gewicht: ca. 9,9 kg

Afmetingen: ca. 446 x 241 x 359 mm

GS-gecertificeerd (SGS)

®  Dit product voldoet aan de eisen van de Europese norm
EN 55011.

= Dit product wordt conform deze norm aangemerkt als
apparaat van groep 2, klasse B.

B Groep 2 = het product produceert doelgerichte
hoogfrequente energie in de vorm van elektromagnetische
straling voor warmtebehandeling van levensmiddelen.

B Apparaat van klasse B = het product is geschikt voor
huishoudelijk gebruik.

A Veiligheids-
aanwijzingen

MAAK U VERTROUWD MET
ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE
EN AANWIJZINGEN YOOR
HET GEBRUIK, VOORDAT U
HET PRODUCT GEBRUIKT! ALS
U DIT PRODUCT AAN IEMAND
ANDERS DOORGEEFT,

GEEF DAN OOK ALLE
DOCUMENTATIE MEE!

In geval van schade als

gevolg van het niet naleven
van deze gebruiksaanwijzing,
vervalt uw aanspraak op
garantie! Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid voor
gevolgschade! In geval van
materiéle schade of persoonlijk
letsel als gevolg van onjuist
gebruik of het niet opvolgen van
de veiligheidstips, wordt geen
aansprakelijkheid aanvaard!
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSTIPS
ZORGVULDIG LEZEN EN
VOOR LATER GEBRUIK
BEWAREN

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsmede door
personen met beperkte
lichamelijke, sensorische of
verstandelijke bekwaamheden
of gebrek aan kennis en
ervaring worden gebruikt, als
deze onder toezicht staan

of aanwijzingen over een
veilig gebruik van het product
hebben ontvangen en de
hiermee verbonden gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
product spelen.
Schoonmaken en onderhoud
door de gebruiker mogen

niet door kinderen worden
vitgevoerd, tenzij ze onder
toezicht staan.

AWAARSCHUWING! Als de

deur of de deurafdichtingen
beschadigd zijn, mag het
product niet worden gebruikt
voordat het door een
daarvoor opgeleid persoon is
gerepareerd.
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AWAARSCHUWING! Het

is voor iedereen die geen
vakkundige persoon is,
gevaarlik om onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden uit te
voeren, waarbij een afdekking
moet worden verwijderd, die
bescherming biedt tegen de
straling van microgolven.

AWAARSCHUWING!

Vloeistoffen of andere
voedingsmiddelen mogen niet
in gesloten containers worden
opgewarmd omdat deze
gemakkelijk kunnen ontploffen.
Als het aansluitsnoer is
beschadigd, moet dit door de
fabrikant, zijn klantenservice
of een vergelikbaar
gekwalificeerde persoon
worden vervangen, om gevaar
te vermijden.

Dit product is bestemd voor
huishoudelijk gebruik en voor
vergelijkbare toepassingen,
zoals:

- Personeelskeukens in
bedrijven, kantoren en
andere werkplekken;

- Boerderijen;

- Voor gasten in hotels, motels
en andere huisvesting;

- B&B's en dergelijke.



M Er moet zich boven de
bovenkant van het product
ten minste 20 cm vrije ruimte
bevinden.

B Er mag alleen serviesgoed
worden gebruikt, dat geschikt is
voor gebruik in magnetron.

B Het is niet toegestaan om
levensmiddelen en dranken in
metalen houders in het product
op te warmen.

m Als levensmiddelen in kunststof
of papieren bakjes worden
verhit, moet het product in
de gaten worden gehouden,
omdat het mogelijk is dat deze
ontbranden.

® Dit product bestemd voor het
verhitten van levensmiddelen
en dranken. Het drogen van
levensmiddelen of kleding,
alsmede het opwarmen van
warmtekussens, pantoffels,
sponzen, vochtige doeken en
dergelijke kan het risico op
letsel, ontbranden of branden
inhouden.

® Als er rook uit het product komt,
moet het worden uitgeschakeld,
worden ontkoppeld van het
lichtnet en moet de deur
gesloten worden gehouden, om
de vlammen te doven.

® Het opwarmen van dranken
in de magnetron kan leiden
tot vertraagd, eruptief koken
en daarom is voorzichtigheid
geboden bij het behandelen
van de kom.

¥ De inhoud van babyflessen
en glazen met babyvoeding
moet worden omgeroerd of
geschud en de temperatuur
moet voor het gebruik
worden gecontroleerd, om
brandwonden te voorkomen.

M Eieren in de dop en hele,
hard gekookte eieren mogen
niet in de magnetron worden
verhit, omdat deze ook na het
beéindigen van het verhitten
in de magnetron nog kunnen
exploderen.

® Het product moet regelmatig

worden gereinigd en restanten
van levensmiddelen moeten
worden verwijderd.

B Ontoereikend schoonhouden

van het product kan leiden tot
vernietiging van het oppervlak,
wat de levensduur negatief
kan beinvloeden en mogelijk
gevaarlijke situaties tot gevolg
heeft.

M Het product mag niet met

een stoomreiniger worden
gereinigd.
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M Het product is bestemd voor
vrijstaande gebruik. Het mag
niet in een kast en dergelijke
worden geplaatst.

AANVULLENDE

VEILIGHEIDSTIP

M Personen met een pacemaker
moeten bij hun huisarts
informeren over mogelijke
risico's, voordat het product in
gebruik wordt genomen.

A GEVAAR! Risico op
brandwonden! Het product
wordt tijdens het gebruik
heet. Raak het product niet
aan tijdens het gebruik of
onmiddellijk na het gebruik.

A GEVAAR! Kans op
elektrische schokken!
Dompel het product nooit
onder in water of andere
vloeistoffen. Houd het product
nooit onder stromend water.

A GEVAAR! Kans op
elektrische schokken!
Gebruik een beschadigd
product nooit. Koppel
het product los van het
elektriciteitsnet en neem contact
op met uw verkoper als het
beschadigd is.

B Het product mag niet worden
gebruikt, als het is gevallen of
zichtbare schade vertoont.
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® Controleer, voordat u het
product aansluit op het
elektriciteitsnet, of de spanning
en de nominale stroom in
overeenstemming zijn met
de op het typeplaatje van
het product aangegeven
informatie.

W Bescherm het aansluitsnoer
tegen beschadiging. Laat
het niet over scherpe randen
hangen en plet of buig het niet.
Houd het aansluitsnoer uit de
buurt van hete oppervlakken en
open vuur.

Product neerzetten
/A OPGELET! Plaats het product

niet boven een fornuis of
een andere warmtebron. De
installatie op een dergelijk
plaats kan schade aan het
product veroorzaken.

Bediening

A GEVAAR! Brandgevaar!
Verwijder alle metaalachtige
sluitingen van de verpakking
van de levensmiddelen die
moeten worden verhit.

® Verplaats het product niet als
het in gebruik is.

® Gebruik het product nooit als
het leeg is.



B Plaats het product niet op hete
oppervlakken (gasfornuis,
elektrisch fornuis, oven enz.).
Gebruik het product op een
vlakke, stabiele, schone,
hittebestendige en droge
ondergrond.

Schoonmaken en
onderhoud

AWAARSCHUWING!
Gevaar voor
verwondingen! Koppel het
product van het elektriciteitsnet
los voordat u het schoonmaakt
of wanneer het niet meer
gebruikt wordt.

® Trek de netstekker nooit aan
het aansluitsnoer uit het
stopcontact.

W Bescherm het product, het
aansluitsnoer en de netstekker
tegen stof, direct zonlicht,
druppels zowel als spatwater.

u Verwijder de lichtgrijze
mica afdekplaat niet,
die is aangebracht
in de kookuimte ter
bescherming tegen de
microgolven.

® Als de lamp in het product

moet worden vervangen, laat
dit dan vitvoeren door een
gekwalificeerde vakman.

INTERFERENTIE MET ANDERE

APPARATEN

Het gebruik van het product

kan radio's, tv's of vergelijkbare

apparaten storen.

Als dergelijke storingen zich

voordoen, kunnen deze door de

volgende maatregelen verminderd

of gecorrigeerd worden:

® Macak de deur en de
deurafdichtingen van het
product schoon.

W Richt de antenne van uw radio
of tv opnieuw.
Houd het product en
de ontvangers ruimtelijk
gescheiden.

B Vergroot de afstand tussen
product en ontvangers.

® Sluit het product aan op een
ander stopcontact. Het product
en de ontvangers moeten op
verschillende stroomkringen zijn
aangesloten.

® Gebruik geschikt serviesgoed

Kookgerei Magnetron
Hittebestendig glas Ja
Niet-hittebestendig glas Nee
Hittebestendig keramiek Ja
Vaatwerk van kunststof (geschikt voor

de magnetron) Ja
Keukenpapier Ja
Metalen tablet/-plaat Nee
Aluminiumfolie en foliehouder Nee
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A WAARSCHUWING! Brandgevaar! Gebruik nooit
metalen voorwerpen in het product. Metaal reflecteert
de microgolfstraling waardoor er vonken kunnen
ontstaan. Deze kunnen brand veroorzaken en het product
onherstelbaar beschadigen!

@ Voor het eerste gebruik

A WAARSCHUWING! Brandgevaar! Gebruik het
product nooit als het leeg is.

[ Verwijder het verpakkingsmateriaal (inclusief beschermfolie
en transportbeveiliging in de kookruimte [8]). Controleer of
alle onderdelen aanwezig zijn.

O Maak het product en de accessoires schoon (zie
“Schoonmaken en onderhoud”).

O Maak het oppervlak schoon met een droge doek om water
of stof te verwijderen.

Product neerzetten

A WAARSCHUWING! Brandgevaar! Het product is
niet geschikt voor inbouw in een keukenkast. In afgesloten
kasten is de ventilatie van het product niet voldoende
gegarandeerd. Het product kan dan worden beschadigd
en er bestaat een risico op brand!
[ Plaats het product op een vlakke ondergrond met
voldoende ruimte voor ventilatie:
~ Er moet een ruimte van ten minste 10 cm vrij blijven
tussen het product en de aangrenzende wanden
(inbegrepen zij- en achterwand). Het moet mogelijk
blijven om de deur | 7] volledig te openen.

— Er moet zich boven de bovenkant van het product ten
minste 20 cm vrije ruimte bevinden.

Bediening
TIP: Als het product voor de eerste keer wordt gebruikt,
kan het een zwakke geur afgeven. Zorg voor voldoende

©e

ventilatie van de ruimte.

Levensmiddelen garen

/\ WAARSCHUWING! Brandgevaar! Gebruik nooit
metalen voorwerpen in het product. Metaal reflecteert
de microgolfstraling waardoor er vonken kunnen
ontstaan. Deze kunnen brand veroorzaken en het product
onherstelbaar beschadigen!

@® Vermogensniveau selecteren

400W
.

300w ® ® 500W

® 600W

150w e * 700W
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[ Gebruik de draciregelaar POWER |4 | om een van de
6 vermogensniveaus te kiezen:

Vermogensniveau Kookver- Vermogen
mogen
LAAG 21 % 150 W
ontooiN s | 4% | 00w
MIDDELLAAG 57 % 400 W
MIDDEL 71 % 500 W
MIDDELHOOG 86 % 600 W
HOOG 100 % 700 W

® Gaartijd instellen

TIMER Min | DEFROST # kg

30
250 o5
20% ‘6
‘e, .
15 e, . 7 04
1.0 \ 10 ; 8
08>~
0.6

[ Draai de draairegelaar TIMER [ 5 | om een gaartijd van
maximaal 30 minuten in te stellen.

TIP: Kies een tijd van minder dan 2 minuten: Draai de
draairegelaar TIMER | 5 | voorbij stand 2 minuten en draai
de regelaar dan terug naar de gewenste tijd. Deze manier
levert nauwkeuriger resultaten.

@® Het gaarproces starten

[ Het product start het gaarproces, zodra het
vermogensniveau en de tijd zijn ingesteld.

O Als de ingestelde gaartijd is verstreken, wordt het
gaarproces automatisch beéindigd en klinkt een bel.

TIP: Zet de draairegelaar TIMER | 5| onder de volgende

omstandigheden altijd terug op stand O:

— De levensmiddelen werden uit het product verwijderd,
voordat de ingestelde gaartijd was verstreken.

— Het product wordt niet gebruikt.

O Het gaarproces voortijdig beéindigen:
~ Draai de draairegelaar TIMER terug naar stand 0.
~ Open de deur | 7] met de handgreep.

@® Levensmiddelen ontdooien

Gebruik de instelling # van de draairegelaar POWER [4 | om
levensmiddelen te ontdooien.



"©

TIPS:

Kies de ontdooifunctie in de buitenste schaalverdeling

van de draairegelaar TIMER [5]. De ontdooifunctie geeft
bij benadering de ontdooitijd voor de overeenkomende
gewichtshoeveelheid gehakt.

Voorbeeld:

400 g gehakt ontdooien:

Vermogensniveau voor het ontdooien van levensmiddelen
kiezen (300 W): Verdraai de draairegelaar POWER A

Kook- en ontdooitabel
Kooktabel

Stel met de draairegelaar TIMER 5] 0,4 kg in op de
buitenste schaalverdeling. Deze instelling komt overeen met
6 minuten.

Een deel van de levensmiddelen moet na ongeveer twee
derde van de gaartijd worden geroerd of omgekeerd, om
gelijkmatig ontdooien te verzekeren.

Na afloop van de ingestelde tijd klinkt een geluidssignaal.

De volgende kooktabel toont een aantal voorbeelden van toepassingen en beschrijft de instellingen die hiervoor nodig zijn.

Kookvermogen | Vermogen | Voorbeeld van een toepassing Gewicht Tijd (ca.)
21 % 150 W | Roomijs licht ontdooien 100 ml 1 min
3% 300 W Boter smelten 100 g 2 min
Levensmiddelen ontdooien zie ontdooitabel
57 % 400 W | Vloeistoffen ontdooien (uit de ijskast) 200 ml 4 min
71 % 500W | Rijst koken ;gg 2|’"V‘v’;'er 15 min
86 % 600 W Diepgevroren groenten verhitten 200 g 4 min
100 % 700 W | Diepgevroren instantnoedels verhitten 300¢g 6 min
Ontdooitabel

O De volgende tabel toont bij benadering de ontdooitiid die voor verschillende gewichtshoeveelheden nodig is.
[ Verleng die ontdooitiiden naar behoefte als de gewenste gewichtshoeveelheid nog niet ontdooit blijkt te zijn.

°
A

A

A
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Gewicht Ontdooitijd (gehakt) Ontdooitijd (groenten)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

Schoonmaken en onderhoud

GEVAAR! Kans op elektrische schokken! Voor het
schoonmaken: Trek altijd de netstekker uit het stopcontact.
GEVAAR! Risico op brandwonden! Maak het
product niet schoon direct nadat u het hebt gebruikt. Laat
het product eerst volledig afkoelen.

WAARSCHUWING! Dompel de elekirische onderdelen
van het product nooit onder in water of andere
vloeistoffen. Houd het product nooit onder stromend water.

TIPS:

Maak het product pa schoon nadat het is afgekoeld.
Ingedroogde restanten van levensmiddelen kunnen niet zo
eenvoudig worden verwijderd.

Gebruik geen reinigingsspuitbussen of andere agressieve
reinigingsmiddelen, aangezien deze vlekken, strepen of
vertroebelingen op het oppervlak kunnen veroorzaken.

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen.
Behuizing: Maak de behuizing van het product schoon met
een vochtige doek.

Kookruimte: Houdt den kookruimte | 8 | altijd schoon. Als
spetters van levensmiddelen of uitgelopen vloeistoffen zich
aan de wanden van het product hechten, veeg deze dan
af met een vochtige doek.

Indien nodig kunt u een beetje mild afwasmiddel op de
doek gebruiken. Veeg daarna of met een alleen met
schoon water bevochtigde doek, om alle restanten van
reinigingsmiddelen te verwijderen.

Draaiplateau: Maak het draaiplateau | 2 | regelmatig
schoon met warm sop. Het draaiplateau is geschikt voor
de vaatwasser.
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[ Spetters en verontreinigingen: Gebruik regelmatig een
vochtige doek, om spetters en verontreinigingen te
verwijderen van den volgende componenten:
~ Deur[7] (beide kanten)
~ Zichtvenster (beide kanten)
~ Deurafdichting [6] en aanliggende componenten

[ Condenswater: Als er zich om de buitenkant van de deur
condenswater verzamelt, veeg dat dan af met een zachte
doek. Dit kan zich voordoen als het product onder extreem
vochtige omstandigheden wordt gebruikt.

O Geurfjes: Verwijder geurties regelmatig. Plaats een diepe
magnetronschaal - gevuld met een kopje water, plus het
sap en de schil van een citroen - in de kookruimte [8].
Verwarm het mengsel 5 minuten. Veeg de kookruimte
grondig af en wrijf deze met een zachte doek droog.

® Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u

via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de
Lq) verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding in
acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen

/N
a
(a) en een cijfers (b) met de volgende

betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22: papier en

vezelplaten/80-98: composietmaterialen.

Product:

&(z--o-z3mE

° REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
) A ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
V Cet appareil WY
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Het product, waaronder het toebehoren, en de
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn
onderhevig aan een vitgebreide verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

— Informatie over de mogelijkheden om het
ﬁ" vitgediende product na gebruik te verwijderen,
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van het
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het
af bij het daarvoor bestemde depot of het

gemeentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en
hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen
instantie informeren.
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Tel.: 08000225537
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Tel.: 080071011
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Uzywane ostrzezenia i symbole

W tej instrukeii obstugi, krétkiej instrukeiji i na opakowaniu zastosowano nastepujqce ostrzezenia:

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ten symbol ze stowem
,Niebezpieczenstwo” wskazuje na zagrozenie
o wysokim stopniu ryzyka, ktére, jesli sie go nie

uniknie, spowoduje $mieré lub powazne obrazenia.

/\_/ Prqd przemienny/napigcie przemienne

Hz

Herc (czestotliwos¢ sieciowa)

OSTRZEZENIE! Ten symbol ze stowem
,Ostrzezenie” wskazuje na zagrozenie o $rednim
stopniu ryzyka, ktére, jesli sig go nie uniknie,
spowoduije $mier¢ lub powazne obrazenia.

Symbol uziemienia ochronnego

Produkt stosowac tylko w pomieszczeniach
suchych.

OSTROZNIE! Ten symbol ze stowem ,Ostroznie”

wskazuje na zagrozenie o niskim stopniu ryzyka,
ktére, jesli sie go nie uniknie, spowoduje mate lub
umiarkowane obrazenia.

Niebezpieczeristwo - ryzyko porazenia prqdem!

BPID© =

Uwaga, gorgca powierzchnial

UWAGA! Ten symbol ze stowem ostrzegawczym
,Uwaga” wskazuje na mozliwos¢ uszkodzenia
mienia.

Bezpieczna zywno$éé: Ten produkt nie ma
negatywnego wptywu na smak lub zapach.

e B P

RADA: Ten symbol ze stowem ,Rada” zawiera
dalsze uzyteczne informacie.

&)

Mozna my¢ w zmywarce (tylko talerz

obrotowy [2])

N

Znak CE potwierdza zgodnos¢ z dyrektywami UE
majqcymi zastosowanie do produktu.

-/

Instrukcje bezpieczerstwa
Instrukcje uzytkowania

KUCHENKA MIKROFALOWA

@® Krétka instrukcja

Niniejszy dokument jest skrécong, wydrukowang wersjq
kompletnej instrukeiji obstugi. Zeskanowanie kodu QR przeniesie
Cieg bezposrednio na strone serwisu LIDL (www.lidl-service.com)
i po wpisaniu numeru artykutu (IAN) 409355_2207 bedziesz
mégt/a obejrzeé i pobra¢ petnq instrukcjg obstugi.
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A OSTRZEZENIE! Nalezy przestrzegaé kompletnej
instrukeji obstugi oraz wskazéwek bezpieczenstwa,
aby unikngé¢ obrazen ciata i szkéd materialnych.
Skrécona instrukcja obstugi jest integralng czesciq tego
produktu. Przed uzyciem produktu nalezy zapozna¢

sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i

bezpieczenstwa. Zachowa¢ skrécong instrukeje a przy
przekazaniu produktu osobom trzecim nalezy jq dotqczyé.




@® Uzywacé zgodnie z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do podgrzewania i
przygotowywania potraw. Nie uzywa¢ go do zadnych innych
celéw.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie w prywatnych
gospodarstwach domowych i nie moze by¢ uzywany do celéw
medycznych lub komercyijnych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem.

@® Opis czesci

(Rys. A)

[1] Otwory wentylacyjne (z tytu produktu - nie pokazano)
Talerz obrotowy z rolkami i uchwytem talerza

Kabel zasilania z wtyczkg sieciowq

Pokretto POWER (poziom mocy)

Pokretto TIMER

Zespét drzwi (uszczelka drzwi)

Drzwi z klamkq i zamkiem

Nl

Komora

Dane techniczne

Napigcie znamionowe: 220-240 V~, 50 Hz

Pobér mocy: 1100 W

Stopier ochrony: |

Moc wyijsciowa: 700 W

Czestotliwosé mikrofal: 2450 MHz

Pojemno$¢ komory: ok. 17 litréw

Masa: ok. 9,9 kg

Wymiary: ok. 446 x 241 x 359 mm

Certyfikat GS (SGS)

®  Ten produkt spetnia wymagania europeiskiej normy
EN 55011,

B Zgodnie z tq normq ten produkt jest klasyfikowany jako
urzqdzenie grupy 2 klasy B.

®  Grupa 2 = produkt wytwarza ukierunkowang energie
o czestotliwosici radiowej w postaci promieniowania
elektromagnetycznego do obrébki cieplnej zywnosci.

B Urzqdzenie klasy B = produkt nadaje si¢ do uzytku
domowego.

A Instrukcje |
bezpieczenstwa

PRZED UZYCIEM PRODUKTU
NALEZY ZAPOZNAC

SIE ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI DOTYCZACYMI
BEZPIECZENSTWA | OBStUGI
PRODUKTU! PRZEKAZUJAC
PRODUKT INNYM OSOBOM,
NALEZY DOtACZYC

DO NIEGO WSZYSTKIE
DOKUMENTY!

Uszkodzenia powstate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej
instrukeji obstugi nie sq objete
gwarancjg! Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnoéci w przypadku
wystgpienia szkéd wtérnych! Nie
bierzemy odpowiedzialnoici za
uszkodzenia mienia lub obrazenia
ciata, powstate w wyniku
niewfasciwego uzytkowania

lub nieprzestrzegania instrukgji
bezpieczenstwal
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WAZNE INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
NALEZY UWAZNIE

PRZECZYTAC | ZACHOWAC

DO DALSZEGO

STOSOWANIA

M Produkt ten moze byé uzywany
przez dzieci w wieku 8 lat

i starsze oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych

lub umystowych lub braku
dos$wiadczenia i/lub wiedzy,
ieli sg nadzorowane lub
zostaly pouczone w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
produktu i rozumiejq zwigzane
z tym niebezpieczenstwa.
Dzieci nie mogq bawié sie
produktem.

Czyszczenia i prac
konserwacyjnych nie mogq
przeprowadzaé dzieci
pozostawione bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE! Jesli

uszczelka drzwiczek lub
drzwiczki sg uszkodzone,

to nie nalezy obstugiwad
produktu dopdki uszkodzenie
nie zostanie naprawione przez
przeszkolong osobe.
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/A OSTRZEZENIE!

Wykonywanie prac
serwisowych lub naprawczych,
ktére wymagajq zdjecia
ostony chronigcej przed
promieniowaniem
mikrofalowym jest
niebezpieczne dla osoby
nieposiadajqcej wiedzy.

A OSTRZEZENIE! Nie wolno

podgrzewaé ptynéw ani
innych potraw w szczelnych
pojemnikach, poniewaz mogqg
one fatwo wybuchngé.

W Jesli przewdd zasilajqcey jest

uszkodzony, musi zostaé
wymieniony przez producenta,
jego dziat obstugi klienta lub
podobnie wykwalifikowang
osobe, aby unikngé zagrozen.

W Ten produkt jest przeznaczony

do uzytku domowego i do
podobnych zastosowan, np.:
- W kuchniach dla personeluy,
w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;
- W gospodarstwach rolnych;
- Dla klientéw hoteli,
moteli i innych obiektéw
mieszkalnych;
- W obiektach typu ,Bed and
Breakfast” i podobnych.



® Nad produktem nalezy
pozostawi¢ co najmniej 20 cm
wolnej przestrzeni.

B Mozna uzywaé tylko naczyn,

ktére nadajqg sie do stosowania

w kuchenkach mikrofalowych.

® W produkcie nie wolno
podgrzewaé zywnosci i
napojéw w metalowych
pojemnikach.

W Jesli zywno$c jest
podgrzewana w plastikowych
lub papierowych pojemnikach,
nalezy pilnowaé produktu,
poniewaz istnieje mozliwos$é
zapfonu.

W Produkt jest przeznaczony
do podgrzewania potraw
i napojéw. Suszenie
zywnosci lub odziezy oraz
podgrzewanie poduszek
rozgrzewajqcych, kapdi,
gabek, wilgotnych $ciereczek,
itp. moze stwarzaé ryzyko
obrazen, zaptonu lub pozaru.

® Jesli wydobywa sie dym,
nalezy wytgczyé produkt
lub odiqczyé go od zrddia
zasilania, a drzwiczki muszqg
byé zamkniete, aby zdusi¢
pfomienie.

® Podgrzewanie napojéw w

kuchence mikrofalowej moze
spowodowaé opdznione,
gwattowne gotowanie, dlatego
nalezy ostroznie obchodzié sie
Z naczyniem.

Zawarto$¢ butelek i

stoiczkéw z odzywkami dla
dzieci i niemowlgt musi by¢
wymieszana lub wstrzgénieta,
a przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ temperature, aby
unikngé oparzen.

W Jaj w skorupce catych i

ugotowanych na twardo

nie nalezy podgrzewaé

w kuchence mikrofalowe;j,
poniewaz po zakorczeniu
podgrzewania mogq w niej
eksplodowac.

Produkt nalezy regularnie
czyscié, a resztki jedzenia
usuwad.

Staba czysto$é produktu
moze zniszczy¢ powierzchnie,
co moze mie¢ negatywny
wplyw na zywotno$é i moze
prowadzié do niebezpiecznych
sytuacji.

Produktu nie wolno czyscié
myjka parowaq.
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Produkt przeznaczony do
uzytku w niezamknietych
przestrzeniach. Nie mozna go
umieszczad w szafce ani w
podobnych miejscach.

DODATKOWE INSTRUKCIJE
BEZPIECZENSTWA
Osoby noszqce rozrusznik
serca powinny skonsultowad sie
z lekarzem rodzinnym przed
uzyciem produktu odnoénie
mozliwych zagrozen.
ANIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko poparzenia!
Produkt nagrzewa sie podczas
pracy. Nie dotykaé produktu
podczas uzywania ani bezpo-
$rednio po uzyciu.
ANIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia prg-
dem! Nie zanurzaé produktu
w wodzie ani w innych cie-
czach. Nie trzymaé produktu
pod biezqgcq wodaq.
ANIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia prg-
dem! Nigdy nie uzywaé
uszkodzonego produktu. Odtg-
czyé produkt od zasilania i
skontaktowaé sie ze sprzedaw-
cq, jedli jest uszkodzony.
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Produktu nie wolno uzywad,
iesli zostat upuszczony lub
posiada widoczne $lady
uszkodzenia.

Przed podtgczeniem produktu
do Zrédta zasilania nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie i prqd
znamionowy odpowiadajqg
parametrom zasilania podanym
na tabliczce znamionowe;.
Kabel zasilania chronié

przed uszkodzeniem. Nie
dopuszczaé, aby zwisat nad
ostrymi krawedziami, byt
Scisniety lub zgiety. Kabel
zasilania trzymaé z dala

od gorqcych powierzchni i
otwartego ognia.

Ustawianie produktu
AUWAGA! Nie stawiaé

produktu na piecu lub innym
urzgdzeniu wytwarzajgcym
ciepto. Uzywanie w takim
miejscu moze spowodowaé
uszkodzenie produktu.

Obstuga
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko pozaru! Usuwaé
wszystkie metalowe zamkniecia
z opakowania zywnosci, ktéra
ma byé podgrzewana.

Nie przenosié produktu, jesli
jest wigczony.



® Nigdy nie uzywaé produkty,
gdy jest pusty.

¥ Nie stawiaé produktu na
gorqcych powierzchniach
(np. kuchenkach gazowych
i elektrycznych lub
piekarnikach). Produkt nalezy
ustawi¢ na réwnej, stabilnej,
czystej, zaroodpornej i suchej
powierzchni.

Czyszczenie i konserwacja

A\ OSTRZEZENIE! Ryzyko
zranienia! Wytqczaé produkt
przed czyszczeniem lub gdy
nie jest uzywany.

® Nie odtgczaé wtyczki sieciowe;
od gniazdka sieciowego
ciggnqc za kabel zasilania.

® Chronié produkt, kabel
zasilania i wtyczke sieciowq
przed kurzem, bezposrednim
dziataniem promieni
stonecznych oraz kapigceq i
pryskajacqg wodg.

L Nie usuwadé jasnoszarej
ostony mikowe;j,
zamontowanej wewnqtrz
komory w celu ochrony
magnetronu.

® Jesli zardwki wewngtrz

produktu wymagaijq
wymiany, nalezy to zlecié
wykwalifikowanemu
specjaliscie.

ZAKLOCENIA RADIOWE Z
INNYMI URZADZENIAMI
Dziatanie produktu moze
powodowaé zaktécenia radia,
telewizji lub podobnych urzqdzen.
W przypadku wystgpienia
takich usterek mozna je
ograniczyé lub skorygowad za
pomocq nastepujgcych srodkéw
zaradczych:

B Wyczyscié drzwi i uszczelki
drzwi produktu.

W Ustawic¢ ponownie antene
radia lub telewizora.
Upewni¢ sie, ze odbiornik i
produkt nie stykajq sie.

® Odsungé produkt od
odbiornika.

® Podtqczyé produkt do innego
gniazdka. Produkt i odbiornik
nalezy podtqczyé do réznych
obwoddw.

@® Uzywanie odpowiednich naczyn

Naczynie I'(uchenku
mikrofalowa
Szkto zaroodporne Tak
Szkto, ktdre nie jest zaroodporne Nie
Ceramika zaroodporna Tak

Naczynia z tworzyw sztucznych
(nadajgcych sig do kuchenki

mikrofalowej) Tak
Reczniki papierowe Tak
Tacki lub talerze metalowe Nie

Folia aluminiowa i pojemniki z folii
aluminiowej Nie

A OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru! Nigdy nie uzywa¢
metalowych przedmiotéw podczas korzystania z
produktu. Metale odbijajg promieniowanie mikrofalowe,
co prowadzi do iskrzenia. Moze to spowodowaé pozar i
nieodwracalne uszkodzenie produktu!
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Przed pierwszym uzyciem

/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru! Nigdy nie uzywaé

[m]

©e

produktu, gdy jest pusty.

Usunq¢ opakowanie (w tym folie ochronne i
zabezpieczenia transportowe wewngtrz komory [8]).
Upewni¢ sig, ze wszystkie elementy sq dostepne.
Wyczysci¢ produkt i jego akeesoria (patrz ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Wyczysci¢ powierzchnie suchg szmatkq, aby usungé wode
i kurz.

Ustawianie produktu

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru! Ten produkt
nie nadaje sig do montazu w szafce kuchennej. W
zamknietych szafach nie ma zapewnionej wystarczajqcej
wentylacji produktu. Produkt moze wtedy ulec uszkodzeniu
i istnieje ryzyko pozaru!
Produkt stawia¢ na ptaskiej powierzchni z wystarczajgeq
iloscig miejsca na wentylacje:
~ Pomiedzy produktem a sgsiednimi $cianami (w tym
$cianami bocznymi i tylnymi) musi byé co najmniej
10 cm wolnej przestrzeni. Musi istnie¢ mozliwo$é
catkowitego otwarcia drzwi [7].
~ Nad produktem nalezy pozostawié co najmniej 20 cm
wolnej przestrzeni.

Obstuga

RADA: Podczas pierwszego uzycia produktu moze
pojawi¢ sie lekki zapach. Zapewnij odpowiedniq
wentylacjg pomieszczenia.

Gotowanie potraw

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru! Nigdy nie uzywad
metalowych przedmiotéw podczas korzystania z
produktu. Metale odbijajg promieniowanie mikrofalowe,
co prowadzi do iskrzenia. Moze to spowodowaé pozar i
nieodwracalne uszkodzenie produktu!

Wybieranie poziomu mocy

sk

300w

400W
.
® 500W

® 600W

150w e ® 700W
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[ Za pomocq pokretta POWER |4 | wybraé jeden z
6 poziomdéw mocy:

Poziom mocy :z::,l::is: Moc

MALA 21% 150 W
53;’:‘;‘;"‘?1;‘ 43% 300 W
SREDNIO MALA 57 % 400 W
SREDNIA 71% 500 W
SREDNIO DUZA 86 % 600 W
DUZA 100 % 700 W

@® Ustawianie czasu gotowania

TIMER Min | DEFROST #kg

30
254 5
20%. ‘6

‘e
ili5 o A

. '7 0.4
e
1.0\ 10 9 8
0.8\/0

.6

[ Pokrettem TIMER | 5| ustawi¢ czas gotowania do
30 minut.

RADA: Wybieranie czasu krétszego niz 2 minuty:
Pokretto TIMER | 5 | przekreci¢ poza 2 minuty, a nastepnie
wréci¢ do zqdanego czasu. Takie dziatanie zapewnia
doktadniejsze ustawienie.

Rozpoczecie procesu gotowania

[  Gdy tylko poziom mocy i czas zostang ustawione, produkt
rozpocznie proces gotowania.

[ Po uptywie ustawionego czasu gotowania proces
gotowania zakoriczy sie automatycznie i rozlegnie sig
dzwiek dzwonka.

RADA: W nastepujqcych okolicznosciach pokretto

TIMER | 5 | zawsze ustawiaé z powrotem w pozycji O:

~ Zywnos¢ zostata wyjeta z produktu przed uptywem
ustawionego czasu gotowania.

~ Produkt nie jest uzywany.

0 W jsze kon ie pr ) gotowania:
~ Pokretto TIMER przekrecié z powrotem do pozyciji 0.
— Otworzy¢ drzwi | 7 | za pomocq klamki.

® Rozmrazanie zywnosci

Uzy¢ ustawienia ¥ na pokretle POWER [4], aby rozmrozi¢
Zywnos¢.



RADY: Pokretto TIMER ustawi¢ na wskazniku 0,4 kg na linii
zewnegtrznej. To ustawienie odpowiada 6 minutom.

"©

Wybraé opcje rozmrazania w zewnetrznej linii
pokretta TIMER A Opcja rozmrazania wskazuje B Aby zapewnié réwnomierne rozmrazanie, niektére
przyblizony czas rozmrazania zaleznie od wagi migsa potrawy nalezy wymiesza¢ lub odwréci¢ po okoto dwéch
mielonego. trzecich czasu rozmrazania.
Przyktad:

Rozmrazanie 400 g migsa mielonego:

Wybraé poziom mocy do rozmrazania zywnosci

(300 W): Przekrgcié¢ pokretto POWER A

[ Po uptywie ustawionego czasu rozlega sie dzwonek.

@ Tabele gotowania i rozmrazania

® Tabela gotowania
[ Ponizsza tabela gotowania przedstawia rézne przyktady zastosowari i opisuje wymagane do tego celu ustawienia.
Wydainosé
Y a|no's < Moc Przyktad stosowania Waga Czas (ok.)
gotowania
21 % 150 W Lekkie rozmrozenie lodéw 100 ml 1 min
Topienie masta 100 g 2 min
43 % 300 W
Rozmrazanie zywnosci patrz tabela rozmrazania
57 % 400 W | Rozmrazanie plynu (z lodéwki) 200 ml 4 min
o L 100 gi .
71 % 500 W Gotowanie ryzu 250 ml wody 15 min
86 % 600 W | Podgrzewanie mrozonych warzyw 200 g 4 min
100 % 700 W Podgrze.wanle mrozonego makaronu 300g 6 min
btyskawicznego

® Tabela rozmrazania

[ Ponizsza tabela przedstawia przyblizone czasy rozmrazania wymagane dla réznych wag.
O W razie potrzeby przediuzy¢ czas rozmrazania, jesli podana waga nie spowodowata rozmrozenia.

Waga Czas rozmrazania (mieso mielone) Czas rozmrazania (warzywa)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@® Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia B Nie uzywad aerozoli czyszczqcych ani innych
pradem! Przed czyszczeniem: Zawsze wyciggaé agresywnych érodkéw czyszczqcych, poniewaz mogq one
wtyczke sieciowq z gniazdka. powodowaé zacieki, smugi lub zmetnienia na powierzchni.
& NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko poparzenia! B Nie uzywadé Sciernych érodkéw czyszczqcych.
Nie czyscié produktu bezposrednio po uzyciu. Najpierw 0 Obudowa: Obudowe produktu czysci¢ wilgotng szmatkq.
nalezy odczeka¢, az produkt catkowicie ostygnie. O  Komora: Komorg |8 | utrzymywaéd w czystosci. Jesli
A OSTRZEZENIE! Nie zanurzaé elekirycznych czesci rozpryski jedzenia lub wyciekajace plyny przyczepiq sie

do $cianek produktu, nalezy je zetrze¢ wilgotng szmatkg.
Jesli to konieczne, na sciereczke nanies¢ tagodny
detergent. Nastepnie przetrze¢ szmatkq zwilzong czystq
@ RADY: wodag, aby usunqé¢ wszelkie pozostatosci detergentu.

B Produkt czyscié po ostygnigciu. Zaschnigte resztki jedzenia [  Talerz obrotowy: Talerz obrotowy | 2 | nalezy regularnie

produktu w wodzie ani innych ptynach. Nie trzyma¢
produktu pod biezqgcg wodg.

nie dajq sie tatwo usungé. czyscié cieptq wodq z mydtem. Talerz obrotowy nadaije sie
do mycia w zmywarce.
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O Rozpryski i brud: Regularnie uzywaé wilgotnej szmatki do
usuwania rozpryskéw i brudu z nastepujgcych elementéw:
~ Drzwi| 7] (obie strony)
~ Okno obserwacyjne (obie strony)
~ Uszczelka drzwi [6]i sqsiednie elementy

O Kondensacja: Jesli na lub wokét zewngtrznej strony drzwi
zbierze si¢ para wodna, nalezy zetrzeé jq migkkg szmatkg.
Moze sig to zdarzy¢, jesli produkt jest uzywany w bardzo
wilgotnych warunkach.

O Zapachy: Regularnie usuwaé zapachy. Do komory
wlozy¢ glebokg, nadajqcq sig do kuchenek mikrofalowych
miske napetniong filizankg wody oraz sokiem i skérkq z
cytryny. Podgrzewa¢ mieszaning przez 5 minut. Doktadnie
przetrzeé komorg i wytrze¢ do sucha migkkg szmatka.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla
$rodowiska, ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym
punkcie przetwarzania surowcédw wtérnych.

Lq) zwréci¢ uwage na oznakowanie materiatéw
opakowaniowych, oznaczone sq one skrétami
(a) i numerami (b) o nastepujgcym znaczeniu:
1-7: Tworzywa sztuczne/20-22: Papier i
tektura/80-98: Materiaty kompozytowe.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy
A%
b
a

Produkt:

&(z--ozmE

EPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadajq
sig do recyklingu i podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnoici
producenta.

Wyrzué je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajgcq
informacje o sortowaniu, aby zapewnié lepszq utylizacje
odpadéw.

Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.

— Informacii na temat mozliwosci utylizacii
ﬁ" wyeksploatowanego produktu udziela urzqd gminy
lub miasta.

Z uwagi na ochrone $rodowiska nie wyrzucaé
urzqdzenia po zakoriczeniu eksploatacii

do odpadéw domowych, lecz prawidtowo
zutylizowaé. Informaciji o punktach zbiorczych i ich
godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzqd.
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® Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl

Cce
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Pouzita vystraina upozornéni a symboly

V tomto ndvodu na obsluhu, krétkém névodu a na obalu jsou pouzivana nésledujici vystraznd upozornéni:

>

NEBEZPECi! Tento symbol se signdlni slovem
,Nebezpei” oznaduje ohroZeni s vysokym
stupném rizika, které md, pokud se mu nezabrdni,
za nésledek t&€zké zranéni nebo smrt.

/\_/ Stidavy proud/napéti

H Z Hertz (sifové frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signdlni slovem
,Varovani” oznaduje ohroZeni se stfednim stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za
ndsledek t&zké zranéni nebo smrt.

Symbol ochranného uzemnéni

PouZivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich
prostordch.

OPATRNE! Tento symbol se signdlni slovem
,Opatrné” oznaduje ohroZeni s nizkym stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za

nésledek malé nebo lehké zranéni.

Nebezpedi - riziko Grazu elektrickym proudem!

Pozor, horky povrch!

BPID© =

VYSTRAHA! Tento symbol se signdlnim slovem
Vystraha” oznaduje nebezpedi mozného
poskozeni majetku.

Bezpecné pro potraviny: Tento vyrobek nemd
Z&dny negativni vliv na chuf a voni.

epb B b

UPOZORNENI: Tento symbol se signdlnim
slovem ,Upozornéni” poskytuje dal3i uZite¢né
informace.

Vhodné do mycky nédobi (pouze otogny tali¥[2])

%)

N
m

Znacka CE potvrzuje shodu se smérmicemi EU,
které se na vyrobek vztahuji.

Bezpeénostni pokyny

_

Pokyny k jednani

MIKROVLNNA TROUBA

® Kratky navod

Tento dokument je zkrécenou tisténou verzi kompletniho névodu
k obsluze. Naskenovanim QR kédu se dostanete pfimo na
servisni stranku firmy LIDL (www.lidl-service.com) a mizete
zadénim ¢isla artiklu (IAN) 409355_2207 zobrazit a stdhnout
kompletni névod k obsluze.
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/\ VAROVANI! Dodrzujte kompletni ndvod k obsluze
a bezpe&nostni pokyny, aby nedoslo ke zranéni osob
a vécnym skodam. Kratky névod k obsluze je nedilnou
sou&dsti tohoto produktu. Pred pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi obsluznymi a bezpe&nostnimi pokyny.
Kratky ndvod k obsluze si dobfe uschoveijte a pfi predévani
vyrobku tfetim osobdm predeite i viechny dokumenty.



@® Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k ohfivéni a vafeni pokrmd. Nepouzivejte
ho pro jiné Geely.

Vyrobek je vhodny pouze pro pouziti v domdcnostech a nesmi
byt pouzit ve zdravotnich a komerénich oblastech.

Vyrobce nepiebird zadnou odpovédnost za skody zpiisobené
neodbornym pouZitim.

® Popis dilo

(Obr. A)

Vétraci otvory (zadni strana vyrobku - nezobrazeno)
Otogny talif se smykovym ndkruzkem a aretaci
Pripojné vedeni se sifovou zastrekou

Otoény reguldtor POWER (vykonovy stupefi)
Otoény reguldtor TIMER

Jednotka dvefi (t&snéni dvefi)

Dvefe s dvefnim madlem a zémkem

Nl ]=]

Varny prostor

Technické udaje

Jmenovité napéti: 220-240 V~, 50 Hz

Prikon: 1100 W

Ochrannd ffida: I

Vystupni vykon: 700 W

Frekvence mikrovinné trouby: 2450 MHz

Objem varného prostoru: cca 17 litrd

Hmotnost: cca 9,9 kg

Rozméry: cca 446 x 241 x 359 mm

GS-certifikované (SGS)

B Tento vyrobek splfivje pozadavky evropské normy
EN 55011,

B Vsouladu s touto normou je tento vyrobek klasifikovén jako
pfistroj skupiny 2 tfidy B.

B Skupina 2 = vyrobek cilen& vytvai vysokofrekvenéni
energii ve formé elekiromagnetického zdfeni pro tepelné
zpracovani potravin.

B Pfistroj ffidy B = vyrobek je vhodny pro pouziti v
domdcnosti.

A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM VYROBKU SE
SEZNAMTE SE VSEMI BEZPEC-
NOSTNIMI INFORMACEMI A
PROVOZNIMI POKYNY! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!
V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu na
obsluhu se vase zdruka rusil Za
nésledné skody se nepfebird
24dné odpovédnost! V pripadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobenych nespravnym
pouzivénim nebo nedodrzenim
bezpeénostnich pokynd se
neprebird Zadné ruéenil
DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY
POZORNE PRECTETE A
UCHOVEJTE PRO BUDOUCiI
POUZITI

® Tento produkt mohou pouzivat
déti starsi 8 let i osoby s ome-
zenymi télesnymi, smyslovymi &i
dudevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a zna-
losti, pokud jsou pod dohledem
jiné osoby nebo byly pouceny
ohledné bezpeéného pouZivé-
ni produktu a chdpou z toho
vyplyvaijici rizika.
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Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Cidténi a uzivatelskou odrzbu
nesméji provadét déti bez
dohledu.

A VAROVAN:I! Pokud dojde k
poskozeni dvefi nebo t&snéni
dvefi, vyrobek se nesmi
pouzivat, dokud nebude
opraven znalou osobou.

A VAROVANI! Je nebezpeiné
pro kazdého, kdo neni znalé
osoba, provadét servisni nebo
opravné prdce, které vyzaduji
odstranéni krytu poskytujiciho
ochranu pfed mikrovinnym
zdrenim.

A VAROVANI! Kapaliny
nebo jiné potraviny nesmi
byt zahFivany v uzavienych
nddobéch, protoZze mohou
snadno explodovat.

® Kdyz je sifové pfivodni vedeni
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem, jeho zdkaznickym
servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo rizikdm.

® Tento vyrobek byl koncipovén
pro pouziti v domdcnosti a pro
podobné aplikace, jako jsou:

- Zaméstnanecké kuchyiky v
obchodech, kanceléfich a na
dalsich pracovistich;

- Zemé&délské usedlosti;
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- Pro zékazniky v hotelech,
motelech a jinych
ubytovacich zafizenich;

- Penziény se snidani a
podobné oblasti.

® Nad horni &asti vyrobku musi
byt nejméné 20 c¢m volného
prostoru.

M Smi se pouzivat pouze nddobi,
které je vhodné pro pouZiti v
mikrovinnych troubéch.

® Neni dovoleno zahfivat ve
vyrobku jidlo a ndpoje v
kovovych nddobdch.

® Pokud se jidlo zahfiva v plas-
tovych nebo papirovych nado-
bdch, je tfeba mit na paméti, Ze
existuje moznost vzniceni.

W Tento vyrobek je uréen k
ohfevu potravin a ndpojb.
Sudeni potravin nebo odévi
a zahfivani vyhfivacich
polstérd, pantofli, houbicek,
vlhkych hadfikd apod. mize
predstavovat riziko zranéni,
vzniceni nebo poZdru.

® Pokud unikd kouf, musi
byt vyrobek vypnuty nebo
odpojeny a dvefe musi byt
zavfeny, aby zadusily plameny.

B Zahfivani ndpojt v mikrovinné
troubé miZe zpUsobit
zpozdény, eruptivni var, takze
pfi manipulaci s nddobou je
treba postupovat opatrné.



B Obsah kojeneckych lahvi a
sklenic kojenecké vyzivy musi
byt pfed pouzitim promichdn
nebo protfepdn a musi byt
zkontrolovdna teplota, aby
nedoslo k popdleni.

M Vejce se skordpkou a celd vejce

varend natvrdo by neméla byt

zahfivéna v mikrovinné troubég,

protoZze mohou v mikrovinné
troubé explodovat i po
skonceni ohfevu.

® Vyrobek by mél byt pravidelné

Cistén a zbytky potravin
odstrafiovény.

® Nedostateénd distota vyrobku
moZe zniéit povrch, coz
mdZe mit negativni dopad na
Zivotnost a pfipadné vést k
nebezpeénym situacim.

B Vyrobek nesmi byt &istén
parnim Cistiem.

® Vyrobek je uréen k volné
stojicimu pouzivani. Nesmi
byt umisténa ve skfini nebo
podobné.

DALSi BEZPECNOSTNI

POKYN

® Osoby, které nosi
kardiostimuldtor, by se mély
poradit se svym lékafem
o moznych rizicich, neZ je
vyrobek uveden do provozu.

A NEBEZPECIi! Riziko

popalenin! Vyrobek se v
probéhu pouZivéni zahfeje.
Nedotykeijte se vyrobku v
pribé&hu nebo bezprostfedné
po pouZziti.

A NEBEZPECI! Riziko Urazu

elektrickym proudem!
Neponofuijte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy
vyrobek nedrzte pod tekouci
vodou.

A NEBEZPECI! Riziko Urazu

elektrickym proudem!
Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Kdyz je vyrobek
poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na
svého prodejce.

Vyrobek nesmi byt pouZivdn,
pokud spadl nebo mé viditelné
zndmky poskozeni.

Pfed pfipojenim vyrobku k

siti zkontrolujte, zda napéti

a proud splfuji ddaje pro
napdjeni uvedené na typovém
Stitku.

Chrapte pfipojné vedeni pfed
poskozenim. Nenechte ho viset
pres ostré hrany a neldmeijte
ani neohybeijte jej. Chrarite
pfipojné vedeni pfed horkymi
povrchy a otevienymi plameny.
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Instalace vyrobku

AVYSTRAHA! Neumisfujte
vyrobek nad spordkem nebo
jinym zarizenim generujicim
teplo. Instalace na takovém
misté by mohlo vést k poskozeni
vyrobku.

Obsluha

/ANEBEZPECI! Riziko
pozaru! Odstraiite viechny
kovové uzévéry z baleni
potravin, které se maiji ohfivat.

® Vyrobkem nepohybuite, pokud
je v provozu.

® Vyrobek nikdy neprovozuite,
pokud je prézdny.

B Nestavte vyrobek na horké
povrchy (plynovy spordk,
elektricky spordk, trouba atd.).
Provozujte vyrobek vzdy na
rovné, stabilni, &isté, tepelné
odolné a suché plose.

Cisténi a péée

A VAROVANI! Riziko
zranéni! Odpoijte vyrobek
od sité pred tim, nez ho budete
Cistit nebo se nebude pouzivat.

® Nevytahuijte sifovou zdstréku ze
zdsuvky za pfipojné vedeni.
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® Chrarite vyrobek, pfipojné
vedeni a sitovou zdstreku pred
prachem, pfimym sluneénim
zdfenim, kapaijici a stfikajici
vodou.
u Neodstrariujte svétle
Sedou slidovou
kryci desku, kterd je
namontovdna ve varném
prostoru pro ochranu
magnetronu.
H V pfipadé, Ze osvétlovaci
prostfedky uvnitf vyrobku
musi byt nahrazeny, nechte
to provést kvalifikovanym
pracovnikem.

RADIOVA INTERFERENCE S
DALSIMI ZARIZENiMI
Provoz tohoto vyrobku mize
zpUsobit ruseni na rédiovych,
televiznich nebo podobnych
zafizenich.

V pfipadé, Ze takovd rudeni

nastanou, mohou byt sniZzena

nebo korigovéna nésledujicimi
ndpravnymi opatrenimi:

m Cistéte dvitka a t&snéni dvefi
vyrobku.

M Pfeorientujte anténu svého
rédia nebo televizoru.
Udrzujte vyrobek a pfijimac
prostorové oddélené.

W Vzddlit vyrobek déle od
prijimace.



Pipojte vyrobek do jiné

zdsuvky. Vyrobek a pfijimac by

mély byt pfipojeny k roznym
proudovym okruhdm.

@ Pouzijte vhodné nadobi
Kuchyiiské nadobi Mikrovinna
trouba
Zéruvzdomné sklo Ano
Nikoliv Z&ruvzdorné sklo Ne
Tepelné odolnd keramika Ano
Plastové nédobi (vhodné pro mikrovinné
trouby) Ano
Papirové utérky Ano
Kovovy zdsobnik/kovovd deska Ne
Hlinikové félie a féliova naddoba Ne

/\ VAROVANI! Riziko poZaru! Pii pouzivani tohoto

vyrobku nikdy nepouZivejte kovové predméty. Kovy odrézi
mikrovinné zafeni, coz mé za ndsledek jiskieni. To moze
zpisobit pozdr a neopravitelné poskodit vyrobek!

Pfed prvnim pouzitim

VAROVANI! Riziko pozéru! Vyrobek nikdy
neprovozujte, pokud je prézdny.

Odstrafite obalovy materidl (véetné ochrannych félii

a prepravni ochrany uvnitf varného prostoru [8]).
Zkontrolujte, zda jsou viechny dily Gplné.

Ocistéte vyrobek a jeho prislusenstvi (viz ,Cisténi a pée”).
Oistéte povrch suchym hadrem, abyste odstranili vodu
nebo prach.

Instalace vyrobku

A VAROVANI! Riziko pozaru! Tenfo vyrobek neni

©e

vhodny pro zabudovani do kuchyfiské skfin&. V uzavfenych

skiinich neni zaruéeno dostate&né vétrani vyrobku. Vyrobek

by pak mohly byt poskozen a existuje riziko pozaru!

Postavte vyrobek na plochy povrch s dostatkem prostoru

pro odvétravani:

~ Mezi vyrobkem a sousedicimi sténami (v&etn& bocnich
a zadni stény) musi zistat alespoit 10 cm volného
mista. Musi byt naddle mozné dvefe | 7 | pIné ofeviit.

~ Nad horni &&sti vyrobku musi byt nejméné 20 cm
volného prostoru.

Obsluha

UPOZORNENI: Kdyz se vyrobek pouzivd poprvé, mize
dojit k mirnému zapachu. Zaijistéte dostate&né vétrani
oblasti.

O

@® Vareni potravin

/\ VAROVAN:I! Riziko pozaru! Pii pouzivéni tohoto

vyrobku nikdy nepouZzivejte kovové predméty. Kovy odrazi
mikrovinné zdfeni, coz mé za nasledek jiskieni. To moze
zpbsobit pozar a neopravitelng poskodit vyrobek!

Zvolte vykonovy stupen

sk

300w @

400W
0
® 500W

* 600W

150w e ® 700W

Pouzijte otoény reguldtor POWER |4 | ke zvoleni jednoho
ze 6 vykonovych stupiid:

. . . Vykon .
Vykonovy stupeii vZ’r'eni Vykon
NiZKE 21 % 150 W
RozmRazress | D% | 300w
M. NiZKE 57 % 400 W
STREDNi 71% 500 W
M. VYSOKE 86 % 600 W
VYSOKE 100 % 700 W

@® Nastavte dobu vareni

TIMER Min | DEFROST #kg

0
250 °5
20", ‘6
‘e, .
15 e, . 7 04
1.0 \ 10 ; 8
08>~

0.6

Ofééejte oto&nym regulatorem TIMER | 5| pro nastaveni
doby vafeni az na 30 minut.

UPOZORNENI: Zvolit dobu kratsi nez 2 minuty:
Ofééeijte otoénym regulatorem TIMER | 5 | pfes 2 minuty
a potom se vrafte zpét ke své pozadované dobé. Tento
postup davd presnéisi vysledky.
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@ Spusténi procesu vareni

O Jakmile jsou nastaveny vykonovy stupef a as, spusti
vyrobek proces vafeni.

[ Po uplynuti nastavené doby vareni je varny proces
automaticky ukonéen a zazni zvonkovy tén.

(D UPOZORNENI: Nastavte otoény regulator TIMER
za nésledujicich okolnosti vzdy zpét do polohy O:
~ Potraviny se odstrani z vyrobku pted uplynutim
nastaveného &asu varent.
— Vyrobek se nepouzivd.

O PFed¢asné ukonéeni procesu vareni:
— Ototte otoény regulétor TIMER zpét do polohy 0.
— Ofeviete dvefe | 7| za dveini madlo.

@® Potraviny rozmrazte
PouZijte nastaveni 3 na otoéném regulétoru POWER | 4| k

rozmrazovdni potravin.

@® Varné a rozmrazovaci tabulka
® Varna tabulka

(@ UPOZORNENI:

B Vyberte funkci rozmrazovéni na vnéjsi Fédce otoéného
reguldtory TIMER [5]. Funkce rozmrazovéni udéva
pribliznou dobu rozmrazovéni odpovidaijici hmotnosti
mletého masa.

Pfiklad:

Rozmrazit 400 g mletého masa:

Vyberte vykonovy stupefi pro rozmrazovéni potravin
(300 W): Otote ofonym reguldtorem POWER [4].
Pomoci oto&ného reguldtoru TIMER | 5 | nastavte 0,4 kg
na vnéjsim fadku. Toto nastaveni odpovidd é minutédm.

B K zqji$téni rovnomérného rozmrazovani by nékteré
potraviny mély byt promichdny nebo obréceny asi po dvou
tetinach doby varenti.

[ Po ub&hnuti nastaveného &asu zazni vyzvénéci tén.

O Ndsledujici varné tabulka vafeni uvédi rozné pitklady pouziti a popisuje nastaveni, kterd jsou pro tento Géel nezbytnd.

Vykon vareni Vykon | Pfiklad aplikace Hmotnost Cas (cca)
21% 150 W | Lehce rozmrazte zmrzlinu 100 ml 1 min
Méslo rozpustte 100 g 2 min
43 % 300 W
Potraviny rozmrazte viz tabulka rozmrazovéni
57 % 400 W | Rozmrazte kapalinu (z chladnigky) 200 ml 4 min
100gs
71% 500W | Vafte ryzi 250 il vody 15 min
86 % 600 W | Zahfejte mrazenou zeleninu 200 g 4 min
100 % 700 W | Zahfejte mrazené instantni nudle 300g 6 min

@® Tabulka rozmrazovaéni

OV nésledujici tabulce je uvedena pfibliznd doba rozmrazovéni vyzadované pro rozné hmotnosti.

[ Pokud nebyla pozadovand hmotnost rozmrazena, podle potfeby prodluzte dobu rozmrazovani.

Hmotnost Doba rozmrazovani (mleté maso) Doba rozmrazovani (zelenina)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Cisténi a péée

A NEBEZPECi! Riziko urazu elektrickym proudem!
Pred &isténim: Vzdy vytéhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky.

& NEBEZPECi! Riziko popélenin! Vyrobek necistéte
bezprostfedné po provozu. Nechte vyrobek nejdfive
vychladnout.
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A VAROVANI! Neponofuite elektrické &asti vyrobku do
vody nebo jinych kapalin. Nikdy vyrobek nedrzte pod
tekouci vodou.

(® UPOZORNENI:
= Vycistéte vyrobek po vychladnuti. Castedné vysusené
zbytky potravin nelze snadno odstranit.




B Nepouzivejte Cistici spreje nebo jiné agresivni Cistici
prostfedky, protoZe ty mohou zpisobit skvrny, pruhy nebo
zdkal na povrchu.

B Nepouzivejte z4dné abrazivni &istici prostiedky.

Kryt: Cistéte kryt vyrobku vihkym hadfikem.

[ Varny prostor: UdrZujte varny prostor | 8 | stale &isty. Pokud
stfikance potravin nebo skvrny ulpivaii na sténdch vyrobky,
offete je vlhkym hadfikem.

V pfipadé potfeby pouZijte jemny €istici prostfedek na
tkaninu. Potom offete hadfikem navlh&enym ¢istou vodou,
aby se odstranily viechny zbytky &istictho prostfedku.

0 Otoény tali: Cistéte otoény talif[2] pravidelné teplou
mydlovou vodou. Otoény taliF je vhodny do mygky na
nadobi.

[ Stikance a znecidténi: Pravidelné pouzivejte vihky
hadfik k odstranéni stikancd a znecisténi z nésledujicich

O

komponent:

— Dvefe | 7] (obé strany)

~ Prézor (obé strany)

— Tésnéni dveif @ a souvisejici komponenty

0 Kondenzaéni voda: Pokud se shromazduje kondenzovand
voda na nebo kolem vnéjii strany dvefi, setfete ji mékkym
hadfikem. To méze nastat, kdyz je vyrobek provozovén v
extrémné vlhkych podminkach.

[ Voné: Pravideln& odstrafiujte zdpachy. Postavte hlubokou
mikrovinnou misu - naplnénou $alkem vody a $favou a
slupkou z jednoho citronu - do varného prostoru [8].
Smés zahfivejte po dobu 5 minut. Otfete varny prostor a
dokladné ho vytiete dosucha mékkym hadiikem.

® Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych materidls, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fid'te podle oznaceni
A P P
qu) obalovych materialt zkratkami (a) a &isly
a (b), s nésledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98: slozené
latky.

Vyrobek:

&(z->-o-3mE

EPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO - 77

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil

se recycle

Vyrobek v&. piislusenstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné

a pod|éhaii roziifené odpovédnosti vyrobce.
Likvidujte je oddé&lené podle ilustrovanych Info-tri (informace o
tfidéni), abyste mohli épe nakléddat s odpady.

Logo Triman plati jen pro Francii.

O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni se
informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

=

V zdjmu ochrany Zivotniho prosttedi vyslouzily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale

1

predejte k odborné likvidaci. O sbérndch a jejich
ofeviracich hodindch se moZete informovat u
pfisluiné spravy mésta nebo obce.

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

C€
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Pouzité vystrainé upozornenia a symboly

V tomto ndvode na pouzivanie, v struénom névode a na obale sa pouzivaji nasledujice vystrazné upozornenia:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Nebezpeé&enstvo” oznaluje
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude maf za nésledok smrf
alebo vézne zranenie.

T\ Striedavy prid/striedavé napdtie

Hertz (siefovd frekvencia)

Hz

Watt

VYSTRAHA! Tenfo symbol so signdlnym slovom
Vystraha” oznaduje nebezpedenstvo so strednym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
maf za ndsledok vazne zranenie alebo smrf.

Symbol ochranného uzemnenia

Produkt pouzivaite len v suchych interiéroch.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom
,Pozor” oznaluje nebezpecenstvo s nizkym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za ndsledok [ahké alebo stredne fazké
zranenie.

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym prodom!

Pozor, hordci povrch!

OPATRNE! Tento symbol so signdlnym slovom
,Opatrne” oznaduje mozné poskodenie majetku.

> B B P

Il Vhodné pre potraviny: Tento vyrobok Ziadnym
spdsobom negativne neovplyviiuje na chuf alebo

vonu.

UPOZORNENIE: Tento symbol so signdlnym
slovom ,Upozornenie” pontka dalsie uzitoéné
informdcie.

Vhodné do umyvaky riadu (iba otoény tanier [2])

Znagka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,

C€

ktoré su relevantné pre produkt.

. Bezpecnostné upozornenia
] Manipulaéné pokyny

MIKROVLNNA RURA

® Kratky néavod

Tento dokument je skratenou tlagenou verziou celého ndvodu
na ovléddanie. Naskenovanim QR kédu sa dostanete priamo
na stranku servisu LIDL (www.lidl-service.com) a zadanim &isla
vyrobku (IAN) 409355_2207 si mdzete prezrief a stiahnuf

kompletny névod na ovladanie.

A VAROVANIE! DodrZiavaite cely ndvod na ovléddanie a
bezpeénostné pokyny, aby nedoslo k poraneniu oséb a
vecnym $koddm. Kratky névod je siéasfou tohto vyrobku.
Pred pouzivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
ovléddacimi a bezpe&nostnymi pokynmi. Kratky ndvod si
dobre uschovajte a pri predani vyrobku tretim osobam im
vydaite i vietky podklady.

@® Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento produkt je uréeny na ohrievanie a pripravu potravin.
NepouZivajte ho na iné iéely.

Produkt je vhodny iba na pouzivanie v stkromnych
domécnostiach a nesmie sa pouzivat v medicinskych alebo
komerénych oblastiach.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za skody spdsobené
neodbornym pouZivanim.

@ Popis suciastok

(Obr. A)

Vetraci otvor (zadnd strana produktu - nie je vyobrazené)
Otoény tanier s obeznym krizkom a uzéverom
Napdjaci kdbel so zéstrekou
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4| Otoény reguldtor POWER (stupefi vykonu)
5| Otoény regulator TIMER

Jednotka dveri (tesnenie dveri)

7| Dvere s dverovou tchytkou a blokovanim

EINIENEN

Obhrievaci priestor

® Technické udaje

Menovité napdtie: 220-240V~, 50 Hz

Spotreba energie: 1100 W

Trieda ochrany: |

Doddvany vykon: 700 W

Frekvencia mikrovinnej rory: 2450 MHz

Objem ohrievacieho priestoru: pribl. 17 litrov

Hmotnost: pribl. 9,9 kg

Rozmery: pribl. 446 x 241 x 359 mm

GS certifikovany (SGS)

®  Tento produkt splfia poziadavky eurépskeho standardu
EN 55011.

B Vsilade s touto normou je tento produkt klasifikovany ako
pristroj skupiny 2 triedy B.

®  Skupina 2 = produkt vytvéra vysokofrekvenénd energiu
vo forme elektromagnetického Ziarenia na tepelnd Gpravu
potravin.

B Pristroj triedy B = produkt je vhodny na pouzivanie v

domdcnostiach.
A Bezpecnostné
upozornenia
SKOR AKO BUDETE
PRODUKT POUZIVAT,
OBOZNAMTE SA SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI A
NAVODOM NA OBSLUHU!
KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ
KOMPLETNU DOKUMENTACIU
K PRODUKTU!
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V pripade poskodenia z dévodu
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZivanie zanikd ndrok na
zaruku! Za nésledne vzniknuté
$kody nepreberédme Ziadnu
zéruku! V pripade vecnych alebo
persondlinych $kéd z dévodu
neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych
upozorneni nepreberdme Ziadnu
zodpovednost!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA
POZORNE SI ICH

PRECITAJTE A ODLOZTE PRE
DALSIE POUZITIE

B Tento produkt méZu pouzivat
deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dudevnymi
schopnosfami alebo
nedostatkom skdsenosti
a vedomosti, ak st pod
dozorom alebo dostali pokyny
pre bezpeéné pouZivanie
produktu a porozumeli z toho
vyplyvajice nebezpedenstva.
Deti sa nesm{ s produktom
hraf.
Cistenie a tdrzbu nesmu
vykonévat deti bez dozoru.



AVYSTRAHA! Ak si
poskodené dvere alebo
tesnenia dveri, nesmiete
produkt prevédzkovat, kym
nebude opraveny prislusnym
kvalifikovanym persondlom.

AVYSTRAHA! Pre kazdého,
kto nie je odbornikom, je
nebezpeéné vykondvaf
servisné prdce alebo opravy,
ktoré vyZaduji odstrdnenie
krytu chréniaceho pred
mikrovlnnym Ziarenim.

AVYSTRAHA! Tekutiny alebo
iné potraviny sa nemézu
ohrievat v uzavretych
nddobéch, lebo by mohli [ahlo
vybuchndf.

® Ked je napdjaci kdbel
poskodeny, musi ho vymenif
vyrobca, jeho zdkaznicky servis
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo
nebezpedenstvam.

W Tento produkt je uréeny na
pouzitie v domdcnosti a na
podobné pouZitie, napr.:

- Kuchynské priestory v
obchodoch, kanceldridch a
na inych pracoviskéch;

- Polnohospodérske usadlosti;

- Pre zdkaznikov v hoteloch,
moteloch a inych obytnych
zariadeniach;

- Rafajkové penziény a
podobné oblasti.

® Nad hornou stranou produktu
musi byt zachovany volny
priestor minimdlne 20 cm.

B Pouzivaite iba riad, ktory
ie vhodny na pouZivanie
vo varnych pristrojoch s
mikrovinnou rdrou.

W Je zakézané v produkte
ohrievat potraviny a népoje v
kovovych nddobdch.

® Ak ohrievate potraviny v
plastovych alebo papierovych
n&dobdch, mali by ste
produkt sledovat, kedZe hrozi
nebezpecenstvo vznietenia.

M Tento produkt je uréeny na
ohrievanie potravin a ndpojov.
Susenie potravin alebo odevov
a zahrievanie vyhrievacich
vanki$ov, papié, Spongii,
vlhkych handier a podobne,
mébze predstavovat riziko
zranenia, vznietenia alebo
poziaru.

® Ak unikd dym, musite produkt
vypnit alebo odpoijit z
elektrickej siete, zaroven nechaf
dvere zatvorené, aby sa uhasili
plamene.
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® Ohrievanie ndpojov v
mikrovinnej rire méZe spésobif
oneskorené eruptivne varenie,
preto budte pri manipuldcii s
n&dobou opatrni.

Obsah dojéenskych flasiek

a pohdrov s detskou vyZivou
musite premiesaf alebo
pretrepat a pred pouZitim
musite skontrolovaf teplotu, aby
sa predislo popdleniu.

Vaicia so $krupinou a celé
uvarené vaijcia by ste nemali

v mikrovinnej rire ohrievat,
pretoZe po ukonleni ohrievania
v mikrovinnej rire by mohli
explodovat.

Produkt pravidelne Cistite a
odstrérite zvysky jeddl.
Nedostatoénd ¢istota produktu
mé&ze viest k zniéeniu povrchy,
¢o méze negativne ovplyvnif
Zivotnost a méze viest k
moznym nebezpednym
situdciam.

Produkt nedistite parnym
Cisticom.

Produkt je uréeny na pouZivanie
ako samostatne stojaci. Nesmie
sa umiestnif do skrine alebo na
podobné miesta.
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DODA[oéNE )
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIE

Osoby s kardiostimuldtorom
by sa mali informovat u svojho
lekdra ohladne rizik skor, ako
uvedU produkt do prevadzky.

A NEBEZPECENSTVO! Ne-

bezpedenstvo popdalenia!
Produkt je pocas prevédzky
horici. Podas pouZivania alebo
bezprostredne po fiom sa pro-
duktu nedotykaite.

A NEBEZPECENSTVO! Ura-

zu elektrickym prodom!
Produkt nepondraijte do vody
alebo inych kvapalin. Produkt
nikdy nedrzte pod tecicu vodu.

A NEBEZPECENSTVO! Ura-

zu elektrickym prddom!
Nikdy nepouzivajte poskodeny
produkt. Ak je produkt posko-
deny, odpojte ho od elekirickej
siete a obrdfte sa na predaijcu.
Produkt nepouzivaite, ak
spadol alebo mé viditelné
poskodenia.

Pred pripojenim produktu do
elektrickej siete skontrolujte,

&i napdtie a menovity prid
zodpovedaiji Gdajom o
napdjani uvedenym na
typovom $titku produktu.



Cistenie a starostlivost

AVYSTRAHA!
Nebezpecenstvo
poranenia! Ked sa chystdte
produkt vycistif, alebo ho vz

kdbel drZte v dostatocnej nebudete pouzivat, odpojte ho
vzdialenosti od hordcich pléch z elektrickej siete.

a otvoreného plamefia. W Siefovy zéstreku nefahajte zo
Instalacia produktu zdsuvky za napdjaci kabel.
/A OPATRNE! Neumiesfiiuite " Produkt, napdiaci kébel o

orodukt nad fepld pec alebo siefovi zas’rr.cku chrontevpt:ed

iné zariadenie, ktoré vytvdra E'roch?m, priamym slne'c,nym

teplo. Instaldcia na takomto Ziarenim oko aj kvapkajicou a

mieste by mohla sp&sobif striekajicou vodou.

poskodenie produktu. =

Obsluha

A NEBEZPECENSTVO! Ne-
bezpecenstvo poziaru! Z
obalov potravin, ktoré chcete
ohrievat, odstréte vietky kovo-
vé uzdvery.

® Produkt poéas prevédzky
nepresUvaijte.

B Produkt neprevadzkuite, ak je
prazdny.

® Produkt neukladaite na
horice povrchy (plynovy

® Chrdnte napdjaci kdbel pred
poskodenim. Nenechajte ho
visief nad ostrymi hranami
a nestlééajte ho, ani ho
neohybaijte. Napdjaci

Neodstrariuje svetlosivd
kryciu sludovi dosku,
ktord je upevnend v
ohrievacom priestore
na ochranu rdrok s
magnetickym polom.

W Ak je potrebné vymenif
svietidl& vo vnitri produkty,
poverte tym kvalifikovaného

odbornika.

FUNKENI'E’PORUCHY S
INYMI PRISTROJMI

Prevadzka produktu méze

spordk, elektricky spordk, rira
na pedenie atd.). Produkt
prevadzkujte na rovne;j,
stabilnej, istej, Ziaruvzdornej a
suchej ploche.

spdsobit poruchy vasho rédia,
televizora alebo podobnych
pristrojov.

Ak sa takéto poruchy vyskytng,
mdzete ich zmiernit alebo
upravif pomocou nasledovnych
pomocnych opatreni:
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= Cistenie dveri a tesneni dveri
produktu.

¥ Opdtovné nastavenie antény
vésho rédia alebo televizora.
Priestorovo oddelte produkt a
prijimac.

® Daijte produkt dalej od
prijimaca.

® Produkt zapojte do inej
zdsuvky. Produkt a prijimaé by
mali byf zapojené na rézne
elektrické okruhy.

@® Pouzivanie vhodného riadu

Riad na varenie Mikr?vlnné
rura
Sklo odolné proti teplu Ano
Sklo neodolné proti teplu Nie
Keramika odolné proti teplu Ano
Plastovy riad (vhodny pre mikrovinné )
rory) Ano
Kuchynské utierky Ano
Kovovy podnos/téciia Nie
Hlinikové félia a hlinikové nddoba Nie

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru! Ked
pouzivate produkt, nikdy nepouZivajte kovové predmety.
Kovy odrézajd mikrovinné Ziarenie, o spésobuje tvorbu
iskier. Mé2u spdsobif poziar a produkt sa poskodi tak, Ze
sa viac nedd opravit!

Pred prvym pouzitim

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru! Produkt
neprevadzkujte, ak je prézdny.
0 Odstréfite obalovy materidl (vratane ochrannych félii a

ochrany pri preprave vo vnitri ohrievacieho priestoru [8).

Skontrolujte, ¢i s0 vietky asti kompletné.

O Vyistite produkt a prislusenstvo (pozri ,Cistenie a
starostlivost”).

O Na odstrénenie vody alebo prachu z povrchu pouzite
suchd handru.
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@ Instaldacia produkiu

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru! Tento
produkt nie je vhodny na montéz do kuchynskej linky.
V uzavretych skriniach nie je zaru¢ené dostatoéné
vetranie produktu. Produkt by sa mohol poskodif a hrozi
nebezpecenstvo poziaru!
[ Postavte produkt na rovni plochu s dostatoénym
priestorom na vetranie:
~ Medzi produktom a okolitymi stenami (vrétane boénej
a zadnej steny) musi ostaf aspofi 10 cm volného
priestoru. Dvere | 7 | sa musia dat Gplne otvorif.
~ Nad hornou stranou produktu musi byt zachovany
volny priestor minimédlne 20 cm.

Obsluha

o

@ UPOZORNENIE: Pri prvom pouZiti produktu sa méze
objavit mierny zépach. Dbajte na dostatoéné vetranie
miestnosti.

@ Ohrievanie potravin

A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru! Ked'
pouzivate produkt, nikdy nepouzivajte kovové predmety.
Kovy odrézaji mikrovinné Ziarenie, &o spdsobuije tvorbu
iskier. M&zu spdsobif poZiar a produkt sa poskodi tak, ze
sa viac nedd opravit!

® Zvolte stupen vykonu

:*: 400w
.

300W @ ® 500W

® 600W

150w e ° 700W

[ Pouzite otoény reguldtor POWER | 4 | a zvolte jeden zo

6 stupfiov vykonu:

. . Vykon .
Stupen vykonu varenia Vykon
NizKY 21% 150 W
ROZMRAZOVANIE .

POTRAVIN 3K 43% 300w
S. NizZKY 57 % 400 W
STREDNY 71 % 500 W
S. VYSOKY 86 % 600 W
VYSOKY 100 % 700 W




m}

Nastavenie doby ohrievania

TIMER Min | DEFROST #kg

30 0.2
25 0 o5
20", °6
‘e, .
15 e, N . 7 0.4
1w\, 10 g 8
08 \/0 f

Otocte otoény regulétor TIMER [ 5 | a nastavte dobu
ohrievania az do 30 mindt.

UPOZORNENIE: Cas krafii ako 2 mindty: Otocte
otoény reguldtor TIMER | 5 | na viac ako 2 minity a potom
sa vrafte k pozadovanému &asu. Tento postup ponika
presnejsie vysledky.

Spustit proces ohrievania

Akondhle je nastaveny stuped vykonu a &as, produkt spusti
proces ohrievania.

Po uplynuti nastavenej doby ohrievania sa proces ohrevu
automaticky ukonéi a ozve sa cinknutie.

Tabul'ka varenia a rozmrazovania

Pomocna tabul'ka

(@ UPOZORNENIE: Otoény reguldtor TIMER [5] vrétte
spdt do polohy O v pripade nasledovnych okolnosti:

— Z produktu boli odstréanené potraviny skér, ako uplynula

nastavend doba ohrievania.
~ Produkt sa nepouziva.

O Predcasné ukonéenie ohrievania:
~ Ototte otoény reguldtor TIMER spét do polohy 0.
~ Otvorte dvere | 7 | pomocou dverovej Gchytky.

® Rozmrazovanie potravin

Na rozmrazovanie potravin pouzite nastavenie >I<§ na otoénom

reguldtore POWER [4].
(D UPOZORNENIA:

B Zvolte funkciu rozmrazovania na vonkajsom riadku

oto&ného reguldtora TIMER [5]. Funkcia rozmrazovania
uddva priblizny &as rozmrazovania pre prisluing hmotnost

mletého mésa.

Priklad:

Rozmrazenie 400 g mletého mésa:

Zvolte stupef vykonu na rozmrazovanie potravin

(300 W): Ototte otoény reguldtor POWER [4].

Oto&nym reguldtorom TIMER | 5 | nastavte na vonkajSom

riadku 0,4 kg. Toto nastavenie znamend é mindt.

B Aby sa dosiahlo rovnomerné rozmrazovanie, mali by ste

niektoré potraviny po asi dvoch tretindch nastaveného &
ohrievania premiesaf alebo obrdtif.

[ Po uplynuti nastaveného Easu zaznie akusticky signdl.

Nasledovnd tabulka zobrazuje rézne priklady pouzitia a popisuje nastavenia, ktoré st na to potrebné.

asu

Vykon varenia | Vykon | Priklad pouzitia Hmotnost Cas (pribl.)
21 % 150 W | Jemné roztopenie zmrzliny 100 ml 1 min
Roztopenie masla 100 g 2 min
43 % 300 W .
Rozmrazovanie potravin pozri tabulku rozmrazovania
57 % 400 W Rozmrazovanie tekutin (z chladnicky) 200 ml 4 min
100gs
71 % 500 W | Varenie ryze 250 ?nl vody 15 min
86 % 600 W | Zohrievanie mrazenej zeleniny 200 g 4 min
100 % 700 W | Zohrievanie mrazenych instantnych cestovin 300g 6 min

Tabul'ka rozmrazovania

Nasledovna tabulka zobrazuije priblizny &as rozmrazovania, ktory je potrebny na rézne hmotnosti.

Cas rozmrazovania méZete podla potreby predizif, ak pofadované hmotnost eite nebude rozmrazend.

Hmotnost Cas rozmrazovania (mleté méso) Cas rozmrazovania (zelenina)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min
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® Cistenie a starostlivost

/\ NEBEZPECENSTVO! Urazu elektrickym pridom!
Pred Cistenim: Vzdy vytiahnite siefovi zdstreku zo zésuvky.
NEBEZPECENSTVO! Neb 1stvo popdlenial
Produkt necistite bezprostredne po pouziti. Produkt
nechaijte najskér vychladnut.

A VYSTRAHA! Elektrické Easti produktu nepondraite do
vody alebo inych kvapalin. Produkt nikdy nedrzte pod

te€icu vodu.

UPOZORNENIA:

Produkt vycistite az po vychladnuti. Zaschnuté zvysky jeddl

sa nedaji tak jednoducho odstranit.

B Nepouzivajte spreje na Cistenie alebo iné agresivne
Cistiace prostriedky, lebo tieto mézu spésobit flaky, pasy
alebo zakalenie povrchu.

B Nepouzivajte &istiace prostriedky, ktoré by mohli skriabat.

Telo: Teleso produktu &istite vlhkou handrickou.

O Ohrievaci priestor: Ohrievaci priestor | 8 | udrZiavajte
neustdle &isty. Ak sa na stendch produktu drzia striekance
potravin alebo vytegené tekutiny, musite ich utrief pomocou
vlhkej handricky.

V pripade potreby pouZite jemny €istiaci prostriedok.
Nakoniec pretrite vietko handrou namo&enou v &istej vode
a odstraite zvysky Eistiacich prostriedkov.

O Otoény tanier: Oto&ny tanier | 2 | pravidelne &istite teplou

mydlovou vodou. Otoény tanier je vhodny do umyvacky

riadu.

S

[m]

[ Striekance a znegistenie: Na odstranenie striekancov a
znedistenia z nasledovnych siciastok pouzivajte pravidelne
vlhko handru:
~ Dvere | 7] (obe strany)
~ Priehladné okno (obe strany)
~ Tesnenie dveri[6] a prilahlé sGciastky

O Kondenzovand voda: Ak by sa na dverach alebo okolo
vonkaij3ej strane dveri tvorila kondenzované voda, utrite
ju mékkou handri¢kou. Méze k tomu ddjsf, ked' je produkt
prevédzkovany v extrémne vlhkych podmienkach.

[ Zé&pach: Pravidelne odstrafiujte zdpach. Hlbokd
misu vhodnd do mikrovinnej riry - naplnent 3élkou
vody, ¥favou z citréna a citrénovou kérou - vlozte do
ohrievacieho priestoru [8]. Této zmes zohrievaite 5 minit.
Dékladne poutieraijte ohrievaci priestor a vydrhnite
dosucha pomocou mékkej handricky.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

Viimaijte si prosim oznacenie obalovych materiglov
pre triedenie odpadu, sU oznaéené skratkami (a)

a &islami (b) s nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené
latky.

AY
&
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Vyrobok:

AERSNNRaR) ¢ |

A DEPOSER
A u\ ENRAISON  ENMAGASIN  EN DECHETERIE

-0

i
pnwleg.u i eparation oule don de votrs apparel

Cet appareil
se recycle

Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly so recyklovatelné
a podliehaji rozsirenej zodpovednosti vyrobcu.

Pre lep3ie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podla
obrdzkov Info-tri (informdcie o triedent).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzZete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

=

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornd likvidéciu. Informdcie
o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
ziskate na Vasej prisludnej sprave.

I

@® Servis

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce
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Indicaciones de advertencia y simbolos empleados

En el manual de instrucciones, la guia répida y el embalaje se emplean las indicaciones de advertencia siguientes:

iPELIGRO! Este simbolo con la palabra de
sefializacién “Peligro” identifica un riesgo de

nivel alto que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién grave o incluso la muerte.

/\_/ Tensién/corriente alterna

Hz

Hertzio (frecuencia de red)

Watt

iADVERTENCIA! Este simbolo con la palabra de
sefializacién “Advertencia” identifica un riesgo de
nivel medio que, si no se evita, puede tener como

consecuencia una lesién grave o incluso la muerte.

Simbolo de puesta a tierra

Utilice el producto solo en espacios interiores
secos.

iCUIDADO! Este simbolo con la palabra de
sefializacién “Cuidado” identifica un riesgo de
nivel bajo que, si no se evita, puede tener como
consecuencia una lesién menor o de tipo leve.

iPeligro - riesgo de descarga eléctrical

jAtencién, superficie caliente!

{ATENCION! Este simbolo en combinacién con la
palabra de sefializacién “Atencién” advierte de un
posible dafio material.

Apto para productos alimenticios: Este producto no
tiene ningin efecto negativo en el sabor u olor.

ob B b

NOTA: Este simbolo con la palabra de
sefializacién “Nota” ofrece mds informacién dtil.

Apto para el lavavaiillas (solo plato giratorio [2])

N

El marcado CE ratifica la conformidad con las
directivas de la UE aplicables al producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulacién

MICROONDAS

@® Guia rapida

Este documento se trata de una copia impresa acortada del

manual de instrucciones completo. Escaneando el cédigo

QR accede directamente a la pdgina del Servicio LIDL

(www.lidl-service.com) donde, introduciendo el nimero de
articulo (IAN) 409355_2207, puede consultar y descargar el

manual de instrucciones completo.
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A iADVERTENCIA! Observe el manual de instrucciones
completo y las indicaciones de seguridad para evitar
dafios personales y materiales. La guia rapida forma parte
integrante del producto. Familiaricese con las indicaciones
de uso y de seguridad antes de comenzar a utilizar el
producto. Conserve esta guia répida y asegirese de
proporcionar todos los documentos relacionados con el
producto en caso de entregarlo a terceros.

@® Uso previsto

Este producto estd previsto para calentar y preparar alimentos.
No lo utilice para ofro fin distinto al previsto.

El producto es apropiado Gnicamente para el uso privado y no
estd previsto para el uso en dmbitos comerciales o médicos.




El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por los dafios

debido a un uso incorrecto.

@ Descripcion de las piezas

(Fig. A)

[1] Orificios de ventilacién (parte posterior del producto - no
se muestra)

Plato giratorio con anillo girador y bloqueo

Cable de conexién con enchufe

Selector POWER (nivel de potencia)

Selector TIMER

[6] Puerta (junta)

Puerta con asa y bloqueo

Cavidad de coccién

@® Datos técnicos

Tensién nominal: 220-240 V~, 50 Hz

Consumo de potencia: 1100 W

Clase de proteccién: |

Potencia: 700 W
Frecuencia de microondas: 2450 MHz
Volumen cavidad de coccién:  aprox. 17 litros

Peso: aprox. 9,9 kg

Dimensiones: aprox. 446 x 241 x 359 mm

Certificado GS (SGS)

B Este producto cumple las exigencias de la norma europea

EN 55011.
B De conformidad con esta norma, este producto estd
clasificado como aparato del grupo 2 clase B.

B Grupo 2 = El producto genera energia de alta frecuencia
selectiva en forma de radiacién electromagnética para el

tratamiento térmico de alimentos.

B Aparato de la clase B = El producto es apropiado para el

uso en el dmbito doméstico.

Indicaciones de

seguridad
iFAMILIARICESE CON TODA
LA TODA LA INFORMACION
DE SEGURIDAD E INSTRUC-
CIONES DE USO ANTES DE
UTILIZAR EL PRODUCTO! jSI
TRANSFIERE ESTE PRODUCTO
A TERCEROS, HAGALO CON
TODA LA DOCUMENTACION!

iQuedard anulada su garantia en
el caso de dafos resultantes de
la no observacién de este manual
de instrucciones! jNo se asumird
ninguna responsabilidad por
dafos indirectos! jNo se asumird
ninguna responsabilidad en el
caso de dafios materiales o a
personas por un uso inadecuado
o por la no contemplacién de las
indicaciones de seguridad!

INDICACIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y
GUARDE PARA SU FUTURO
Uso

W Este producto puede ser
utilizado por nifios a partir de
8 afios y por personas con
capacidades fisicas, mentales o
sensoriales reducidas o falta de
experiencia o conocimientos,
siempre y cuando estén
bajo la supervisién de una
persona responsable o hayan
sido instruidos en el uso del
producto.

No permita que los nifios
jueguen con el producto.

Las tareas de limpieza y
mantenimiento no deben ser
llevadas a cabo por nifios sin
supervision.

ES 73



iADVERTENCIA! No ponga
en funcionamiento el producto
si la puerta o las juntas de la
puerta estén dafadas hasta
que hayan sido reparadas por
una persona especializada.

A {ADVERTENCIA! Es peligroso
para quien no sea una persona
especializada realizar trabajos
de servicio o reparacién en
los que se deba retirar una
cubierta que protege de la
radiacién del microondas.

A iADVERTENCIA! No caliente
liquidos u otros alimentos en
recipientes cerrados, ya que
pueden explotar.

® Sj el cable de red estd dafiado,
deje que el fabricante, su
representante de servicio al
cliente o una persona con
una cualificacién similar lo
reemplace para evitar riesgos.

B Este producto ha sido disefiado
para el uso doméstico y otro
tipo de aplicaciones similares,
como p. ej.:

- Areas de cocina para el
personal de tiendas, oficinas
u otros centros de trabajo;

- Propiedades agricolas;

- Clientes en hoteles, moteles y
otros entornos residenciales;
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- Pensiones con desayuno y
dmbitos similares.

® Por encima del producto debe
haber un espacio libre de al
menos 20 cm.

® Solo debe utilizarse vaijilla que
sea apropiada para hornos
microondas.

® No estd permitido calentar
en el producto alimentos y
bebidas en recipientes de
metal.

® Si se calientan alimentos en
recipientes de pldstico o papel,
deberia vigilarse el producto,
ya que existe la posibilidad de
que prenda.

M Este producto ha sido
determinado para calentar
alimentos y bebidas. El secado
de alimentos o vestimentaq,
asi como el calentamiento de
almohadillas térmicas, guantes,
esponjas, pafos himedos y
similares puede implicar un
riesgo de lesién, ignicién o
incendio.

® En caso de humo, debe
apagarse el producto o
desconectarlo de la red
eléctrica, asi como debe
mantenerse cerrada la puerta
para apagar las llamas.



B El calentamiento de bebidas en
el microondas puede provocar
una coccidn eruptiva y con
retardo, por lo que se debe
tener cuidado al manipular el
recipiente.

B El contenido de biberones
de bebés y recipientes de
vidrio con alimento para
bebé debe agitarse o
removerse y la temperatura
debe ser comprobada antes
de su consumo para evitar
quemaduras.

® No deben calentarse en
el microondas huevos con
céscara ni huevos duros, ya
que al final del calentamiento
pueden explotar en el
microondas.

B El producto debe limpiarse
regularmente, asi como eliminar
los restos de alimentos.

® Una limpieza deficiente del
producto puede estropear
la superficie provocando un
efecto negativo en la vida
0til y posiblemente provocar
situaciones de peligro.

® No limpiar el producto con un
limpiador de vapor.

B El producto estd previsto para
un uso independiente. No debe
colocarse en un armario o
similares.

INDICACION DE SEGURIDAD

ADICIONAL

W las personas que lleven
marcapasos deben ser
informadas sobre los posibles
riesgos antes de poner en
marcha el funcionamiento.

A {PELIGRO! {Riesgo de
quemaduras! El producto
se calienta durante el uso. No
toque el producto durante o
inmediatamente después del
uso.

A{PELIGRO! {Riesgo de
descarga eléctrica! No
sumerja el producto en agua
u ofros liquidos. Nunca ponga
el producto debajo del agua
corriente.

A {PELIGRO! {Riesgo de
descarga eléctrica! Nunca
utilice un producto dafiado.
Desconecte el producto de
la red eléctrica y pdngase en
contacto con su distribuidor si
estuviera dafiado.

® No utilizar el producto si se ha
caido o presenta signos visibles
de dafios.
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M Antes de conectar el producto
a la red eléctrica, compruebe
que la tensién y la corriente
nominal coinciden con la
indicada en la placa de
caracteristicas.

M Proteja el cable de conexién
de posibles dafios. No deje
que cuelgue sobre bordes
afilados ni tampoco lo aplaste
o doble. Mantenga el cable de
conexién lejos de superficies
calientes y llamas abiertas.

Colocacion del producto
AGATENCION! No coloque

el producto sobre la placa

de cocina u otro dispositivo
que genere calor. Instalar el
producto en dicho lugar podria
provocar dafios en el producto.

Funcionamiento

A {PELIGRO! {Peligro de
incendio! Quite todos los
cierres metdlicos del embalaje
del alimento que debe
calentarse.

® No mueva el producto si esté
en funcionamiento.

® Nunca utilice el producto si
estd vacio.
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® No coloque el producto sobre
superficies calientes (cocinas
de gas, eléctricas, hornos, efc.).
Utilice el producto sobre una
superficie lisa, estable, limpig,
resistente al calor y seca.

Limpieza y cuidado

A\ {ADVERTENCIA! {Riesgo
de lesion! Desconecte el
producto de la red eléctrica
antes de limpiarlo o si no estd
en uso.

® No desconecte el enchufe de
la toma de corriente tirando del
cable de conexién.

W Proteja el producto, cable de
conexién y enchufe contra el
polvo, radiacién solar directa,
goteo y salpicaduras.

u No elimine la placa de
mica gris claro instalada
en la cavidad de coccién
para proteger los
magnetrones.

m Si fuera necesario cambiar

la bombilla del interior del
producto, que lo lleve a cabo
un especialista cualificado.



INTERFERENCIAS CON

OTROS DISPOSITIVOS

El funcionamiento del producto

puede provocar interferencias

en la radio, televisién o aparatos

similares.

Si se producen estos fallos, estos

pueden reducirse o corregirse

mediante las medidas correctoras
siguientes:

¥ limpieza de la puerta o juntas
de la puerta del producto.

W Reorientacién de la antena de
su radio o televisidn.
Mantener separados el
producto y el receptor.

® Alejar el producto del receptor.

® Conectar el producto a una
toma de corriente. El producto
y el receptor deberian estar
conectados a circuitos
eléctricos diferentes.

@ Utilizar vajilla apropiada

Utensilio de cocina Microondas
Vidrio resistente al calor Si
Vidrio no resistente al calor No
Cerdmica resistente al calor Si
Utensilio de pléstico (apropiado para

microondas) Si

Papel de cocina Si
Placa/tabla de metal No
Papel y envase de aluminio No

A iADVERTENCIA! ;Peligro de incendio! Nunca utilice
objetos metdlicos al usar el producto. Los metales reflejan
la radiacién microondas, lo que provoca la formacién
de chispas. jEstos pueden provocar un incendio y dafiar
seriamente el producto!

@® Antes del primer uso

A iADVERTENCIA! iPeligro de incendio! Nunca utilice
el producto si estd vacio.

[ Elimine el material de embalaje (incluyendo las ldminas
protectoras y la proteccién para el transporte dentro de
la cavidad de coccién [8]). Compruebe la totalidad de
las piezas.

O Limpie el producto y sus accesorios (véase “Limpieza y
cuidado”).

[ Limpie la superficie con un pafio seco para eliminar el
agua o polvo.

Colocacién del producto

A iADVERTENCIA! {Peligro de incendio! Este
producto no es apropiado para instalarlo en un armario
de cocina. En armarios cerrados no se garantiza la
suficiente ventilacién del producto. iEl producto podria
dafiarse y existe riesgo de incendio!

[ Cologue el producto sobre una superficie plana con
ventilacién suficiente:

— Entre el producto y las paredes continuas (incluyendo
pared lateral y posterior) debe haber al menos 10 cm.
Debe seguir siendo posible abrir por completo la
puerta .

— Por encima del producto debe haber un espacio libre
de al menos 20 cm.

Funcionamiento

©e

NOTA: Al utilizar el producto por primera vez puede
darse un ligero olor caracteristico. Procure una ventilacién
suficiente del drea.

Cocer los alimentos

A iADVERTENCIA! {Peligro de incendio! Nunca utilice
objetos metdlicos al usar el producto. Los metales reflejan
la radiacién microondas, lo que provoca la formacién
de chispas. jEstos pueden provocar un incendio y dafiar
seriamente el producto!

@ Seleccionar el nivel de potencia

* 400W
.

300w ®

® 500W

® 600W

150w e ® 700W
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0 Utilice el selector POWER |4 | para seleccionar uno de los

6 niveles de potencia:

Nivel de potencia Poienc'if: de Potencia
cocciéon
BAJO 21 % 150 W
Amentos st | 9% | soow
M. BAJO 57 % 400 W
MEDIO 71 % 500 W
M. ALTO 86 % 600 W
ALTO 100 % 700 W

Ajuste del tiempo de coccién

TIMER Min | DEFROST ##kg

30e
250 o5
20%, %6
‘e
15

. '7 0.4
teee
1.0\ 10 9 8
0.8\/0

.6

Gire el selector TIMER | 5 | para establecer un tiempo de
coccién de hasta 30 minutos.

NOTA: Seleccione un tiempo menor a los 2 minutos: Gire
el selector TIMER |5 | por encima de 2 minutos y luego
vuelva al tiempo deseado. Este procedimiento ofrece
resultados mds precisos.

Tabla de coccién y descongelacién

Tabla de coccién

Iniciar el proceso de coccién

Una vez ajustados el nivel de potencia y el tiempo, el
producto inicia el proceso de coccién.

Cuando el tiempo de coccién ajustado expira, el proceso
de coccién finaliza automdticamente y suena un tono.

NOTA: Restablezca siempre el selector TIMER | 5 | en las

circunstancias siguientes a la posicién 0:

~ Los alimentos se han retirado del producto antes de que
haya expirado el tiempo de coccién ajustado.

~ El producto no se estd utilizando.

Finalizar antes de tiempo el pr de H
~ Vuelva a girar el selector TIMER a la posicién 0.
~ Abra la puerta | 7| del asa.

Descongelar alimentos

Utilice el ajuste 3 del selector POWER [4] para descongelar

los alimentos.

@ nNora:

Seleccione la funcién de descongelacién en la

linea exterior del selector TIMER . La funcién de
descongelacién indica el tiempo de descongelacién
aproximado para el peso correspondiente de la carne
picada.

Ejemplo:

Descongelar 400 g de carne picada:

Seleccionar el nivel de potencia para descongelar los
alimentos (300 W): Gire el selector POWER 4
Utilice el selector TIMER | 5 | para ajustar 0,4 kg en la
linea exterior. Este ajuste es de 6 minutos.

Para garantizar una descongelacién uniforme, deben
mezclarse o darse la vuelta algunos alimentos después de
transcurridos dos tercios del tiempo de coccién.

Una vez transcurrido el tiempo ajustado suena un pitido.

La tabla de coccién siguiente muestra varios ejemplos de aplicacién y describe los ajustes necesarios para ello.

Poienc'if.l de P . T AT . Peso Tiempo
coccion (aprox.)
21 % 150 W | Descongelar helado facilmente 100 ml 1 min

Fundir mantequilla 100 g 2 min
43 % 300 W
Descongelar alimentos véase la tabla de descongelacién
57 % 400 W | Descongelar liquido (del frigorifico) 200 ml 4 min
9 100 g con .
71 % 500 W Cocer arroz 250 ml de agua 15 min
86 % 600 W | Calentar verdura congelada 200 g 4 min
100 % 700 W | Calentar pasta instantdnea congelada 300g 6 min
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® Tabla de descongelacion

O La tabla siguiente muestra el tiempo de descongelacién aproximado que se necesita segin el peso.
O  Prolongue el tiempo de descongelacién si el peso deseado ain no se ha descongelado.
Peso Tiempo de d gelacién (carne picada) Tiempo de d gelacién (verdura)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

® Limpieza y cuidado

A iPELIGRO! jRiesgo de descarga eléctrical Antes
de limpiar: Desconecte siempre el enchufe de la toma de

corriente.

& iPELIGRO! jRiesgo de quemaduras! No limpie el
producto inmediatamente después del funcionamiento.
Deje que el producto se enfrie primero.

A iADVERTENCIA! No sumerja las piezas eléctricas
del producto en agua u otros liquidos. Nunca ponga el
producto debajo del agua corriente.

NOTA:
Limpie el producto después de que se haya enfriado. Los

"©

restos de alimentos secos no se eliminan con facilidad.

B No utilice ningin spray de limpieza u ofros productos de
limpieza agresivos, ya que pueden provocar manchas,
rayas u opacidades en la superficie.

B No utilice productos de limpieza abrasivos.

O Carcasa: Limpie la carcasa del producto con un pafio
hémedo.

0 Cavidad de coccién: Mantenga siempre limpia la cavidad
de coccién [8]. Silas salpicaduras de alimentos o liquidos
derramados se adhieren a las paredes del producto,
limpielos con un pafio himedo.

En caso necesario, aplique un detergente suave en el
pafio. A continuacién, vuelva a limpiar con un pafio
humedecido con agua para eliminar todos los restos de
detergente.

[ Plato giratorio: Limpie el plato giratorio | 2 | regularmente
con agua jabonosa tibia. El plato giratorio es apropiado
para el lavavaiillas.

O  Salpicaduras y suciedades: Utilice regularmente un pafio
hémedo para eliminar las salpicaduras y suciedades de
los componentes siguientes:

(ambos lados)
~ Ventanilla (ambos lados)
~ Junta de la puerta[6]y componentes adyacentes

O  Agua condensada: Si se acumula agua condensada en la

— Puerta

puerta o en la parte exterior de esta, limpiela con un pafio
suave. Esto puede aparecer si se pone en funcionamiento
el producto en condiciones de humedad extrema.

O  Olores: Elimine regularmente los olores. Coloque
en la cavidad de coccién |8 | una fuente profunda
para microondas llena de un vaso de agua, mds el
zumo y la cdscara de un limén. Caliente la mezcla
durante 5 minutos. Limpie la cavidad de coccién a fondo y
séquela bien con un pafio suave.

.. .2
® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para
Lq) la separacién de residuos. Estd compuesto por
abreviaturas (a) y nomeros (b) que significan
lo siguiente: 1-7: pldsticos/20-22: papel y
cartén/80-98: materiales compuestos.

A

Producto:

&ls-o02-mE

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

:
RO~ 17 -~ &
o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje
son reciclables y estén sujetos a la responsabilidad extendida
del fabricante.

Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de
recogida selectiva para un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener informacién sobre las posibilidades
de desecho del producto al final de su vida dtil,

=

acuda a la administracién de su comunidad o

ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el
producto junto con la basura doméstica cuando

14

ya no le sea 0til. Deséchelo en un contenedor de
reciclaje. Dirfjase a la administracién competente
para obtener informacién sobre los puntos de
recogida de residuos y sus horarios.

@® Asistencia

() Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail:

C€

owim@lidl.es
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Anvendte advarselssztninger og symboler

| denne betjeningsvejledning, i den korte vejledning og p& emballagen anvendes falgende advarselssymboler:

FARE! Dette symbol, sammen med signalordet
"Fare”, betegner en faresituation med hgj
risikofaktor, som, hvis den ikke afveerges, kan
medfere alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

>

/\_/ Vekselstrom/-spaending

H Z Hertz (netfrekvens)

Watt

ADVARSEL! Dette symbol, sammen med
signalordet “Advarsel”, betegner en faresituation
med mellemstor risikofaktor, som, hvis den ikke
afveerges, kan medfere alvorlige kvaestelser eller

dedsfald.

Symbol for beskyttelsesjord

Anvend kun produktet indenders i tarre lokaler.

FORSIGTIG! Dette symbol, sammen med
signalordet “Forsigtig”, betegner en faresituation
med lav risikofaktor, som, hvis den ikke afveerges,
kan medfare mindre eller moderate kvaestelser.

Fare - risiko for elektrisk sted!

Forsigtig, varm overflade!

BPID© =

OBS! Dette symbol, sammen med signalordet
"Obs”, betyder fare for tingskader.

negative indvirkninger pa smag og duft.

Levnedsmiddelsikker: Dette produkt har ingen

BEMARK: Dette symbol, sammen med

signalordet “Bemazerk”, angiver flere nyttige

epb B P

informationer.

)

Téler opvaskemaskine (kun drejetallerken [2])

N

€ CE-maerket bekraefter overensstemmelse med de for
produktet geeldende EU-direktiver.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

-/

MIKROBQLGEOVN

@ Kort vejledning

Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den komplette
betjeningsvejledning. Ved at scanne QRkoden har du direkte
adgang til LIDLservice-siden (www.lidl-service.com) og kan
&bne den komplette betjeningsvejledning ved at indtaste

varenummeret (IAN) 409355_2207 og downloade den.

A ADVARSEL! Vaer opmaerksom p& den komplette

betjeningsvejledning og sikkerhedshenvisningerne,

for at undgd personskader og materielle skader. Den
korte vejledning er del aof dette produkt. Ger dig fer
brug af produktet fortrolig med alle betjenings- og
sikkerhedshenvisninger. Opbevar den korte vejledning
forsvarligt og udlever alle bilag, hvis du giver produktet
videre til tredjepart.
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@ Forskriftsmaessig anvendelse

Dette produkt er beregnet til opvarmning og tilberedning af
mad. Anvend ikke produktet fil andre formdl.

Produktet er kun egnet til brug i private husholdninger og mé
ikke bruges til medicinske eller kommercielle formdl.

Producenten pétager sig intet ansvar for skader, som skyldes
forkert brug.

Beskrivelse af delene
A)

Ventilationsdbninger (bagsiden af produktet - ikke vist)
Drejetallerken med lgbering og lasemekanisme
Tilslutningsledning med netstik

Drejeknap POWER (effekttrin)

Drejeknap TIMER

Lageenhed (lageteetning)

Lage med greb og |&semekanisme

Ovnrum

® [NpEEERE

Tekniske data

Meerkespaending: 220-240V~, 50 Hz

Effektforbrug: 1100 W
Beskyttelsesklasse: |

Afgivet effekt: 700 W
Mikrobelgefrekvens: 2450 MHz
Ovnkapacitet: ca. 17 liter

Vaegt: ca. 9,9 kg

Dimensioner: ca. 446 x 241 x 359 mm

GS-certificeret (SGS)

B Dette produkt opfylder kravene i den europaeiske standard
EN 55011.

B | overensstemmelse med denne standard er dette produkt
klassificeret som et apparat i gruppe 2 klasse B.

B Gruppe 2 = produktet genererer mélrettet, haijfrekvent
energi i form af elektromagnetisk stréling til
varmebehandling aof fadevarer.

B Klasse B-enhed = produktet er egnet til brug i hjemmet.

A Sikkerhedsanvisninger

GQR DIG FORTROLIG MED
ALLE SIKKERHEDSOPLYSNIN-
GER OG BRUGSANVISNIN-
GER, INDEN DU BRUGER
PRODUKTET! HVIS PRODUKTET
OVERDRAGES TIL TREDJEM-
AND, SKAL ALLE DOKUMEN-
TER FOLGE MED!
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Hvis der opstar skader som falge
af, at betjeningsvejledningen
ikke falges, bortfalder
erstatningsansvaret! Leverandgren
patager sig intet ansvar for
falgeskader! Leveranderen
patager sig intet ansvar for ting-
eller personskader, der opstér
som fglge af forkert anvendelse
eller manglende overholdelse af
sikkerhedsanvisningernel!

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER
LASES OMHYGGELIGT OG
GEMMES TIL FREMTIDIG
BRUG

B Dette produkt kan anvendes af
bern fra 8 ér og opefter, samt
af personer med reducerede,
fysiske, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel p&
erfaring og kundskaber, hvis
de er under opsyn, eller hvis
de er instrueret i sikker brug
af produktet og indforstéet
med de risici, der er forbundet
hermed.

Barn ma ikke lege med
produktet.

Rengering og
brugervedligeholdelse mé kun
udfares af barn, hvis de er
under opsyn.



A\ ADVARSEL! Hvis ldgen
eller ldgens pakninger er
beskadiget/beskadigede, ma
produktet ikke betjenes, for
det er blevet repareret af en
kompetent fagperson.

/A ADVARSEL! Det er farligt
for enhver, der ikke er en
kompetent fagperson,
at udfere service- eller
reparationsarbejde, der
krsever fiernelse af den
afdaekning, der beskytter mod
mikrobglgestralingen.

/\ ADVARSEL! Vaesker eller
andre fadevarer mé ikke
opvarmes i lukkede beholdere,
da disse let kan eksplodere.

B Hyis tilslutningsledningen er
beskadiget, skal den udskiftes

af producenten, dennes kunde-
service eller en lignende kvalifi-
ceret person, for at undgé fare.

B Dette produkt er beregnet il
brug i hjemmet og til lignende
formal, som f.eks. falgende:

- Kantinekakkener i butikker,
kontorer og lignende
arbejdspladser;

- Landbrugsbedrifter;

- Gaester i hoteller, moteller
eller lignende boligtyper;

- Bed & breakfast eller

lignende faciliteter.

® Der skal vaere mindst 20 cm
ledig plads over produktets top.

® Der mé& kun bruges service,
der er egnet il brug i
mikrobalgeovne.

W Det er ikke tilladt at opvarme
mad og drikkevarer, i
metalbeholdere, i produktet.

¥ Ved opvarmning af
levnedsmidler i plast- eller
papirbeholdere, skal produktet
overvages, da der er mulighed
for anteendelse.

W Dette produkt er beregnet
til opvarmning af fede- og
drikkevarer. Terring af mad
eller tgj samt opvarmning
af varmepuder, hjemmesko,
svampe, fugtige klude og
lignende kan udgere en risiko
for personskade, antaendelse
eller brand.

W Hvis der opstér rag, skal
produktet slukkes eller
frakobles, og lagen skal holdes
lukket for at kveele flammerne.

® Opvarmning af drikkevarer i
mikrobglgeovnen kan medfare
forsinket, pludselig opkogning,
hvorfor der skal udvises
forsigtighed ved handtering af
beholderen.
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¥ Indholdet af baby-/sutteflasker
og glas med babymad skal
omrgres eller rystes, og
temperaturen skal kontrolleres
inden brug for at undga
forbraending eller skoldning.

B Ag med skal og hele,
hardkogte aeg ber ikke
opvarmes i mikrobglgeovnen,
da de kan eksplodere, selv efter
at mikrobglgeovnen er feerdig
med at varme.

® Produktet skal rengeres
regelmaessigt, og eventuelle
madrester skal fiernes.

m Utilstraekkelig renhed aof eller
i produktet kan edelegge
overfladen, hvilket kan have en
negativ indvirkning pa levetiden
og muligvis medfere farlige
situationer.

W Produktet mé& ikke rengeres
med en damprenser.

B Produktet er beregnet il
fritstdende brug. Det ma
ikke placeres i et skab eller
lignende.

EKSTRA

SIKKERHEDSANVISNING

W Personer, der bruger
pacemaker, skal orientere sig
om mulige risici hos deres
lege, for de bruger produktet.
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A FARE! Risiko for

forbraendinger! Produktet
bliver varmt under brug. Rer
ikke ved produktet under brug
eller umiddelbart efter brug.

A FARE! Risiko for elektrisk

stod! Nedsaenk ikke produktet
i vand eller andre vaesker. Hold
aldrig produktet under rindende
vand.

A FARE! Risiko for elektrisk

stod! Anvend aldrig et
beskadiget produkt. Afbryd
produktet fra netspaendingen,
og ret henvendelse til
forhandleren, hvis det er
beskadiget.

Brug ikke produktet, hvis det
har vaeret tabt, faldet ned eller
har synlige skader.

For produktet tilsluttes
netspaendingen, skal det
kontrolleres, at spaending

og neffrekvens er i
overensstemmelse med de data
om stramforsyning, der er anfert
pd produktets typeskilt.

Beskyt tilslutningsledningen
mod skader. Lad den ikke
haenge over skarpe kanter,

og knzek eller baj den

ikke. Tilslutningsledningen

skal holdes vaek fra varme
overflader og dben ild.



Opstilling af produktet
A\ OBS! Anbring ikke

produktet over et komfur, en
kogeplade eller en andet
varmegenererende enhed. En
installation p& et sddant sted
kan beskadige produktet.

Betjening

A FARE! Brandfare! Fiern alle
metallég fra emballagen pa
den mad, der skal varmes op.

B Produktet mé ikke flyttes, nér
det eri brug.

® Brug aldrig produktet, nér det
er fomt.

B Anbring ikke produktet pd
varme overflader (gaskomfur,
elkomfur, ovn etc.). Anvend
produktet p& en flad, stabil,
ren, varmebestandig og ter
overflade.

Rengering og

vedligeholdelse

/A ADVARSEL! Fare for
kvaestelser! Afbryd
produktet fra netforsyningen,
for det rengeres, eller nar det
ikke er i brug.

W Traek i netstikket og ikke i
filslutningsledningen for at tage
netstikket ud af stikkontakten.

W Beskyt produktet,
tilslutningsledningen og
netstikket mod stav, direkte
sollys, dryppende og
sprejtende vand.

u Fiern ikke den
lysegré glimmer-
afdaekningsplade,
der er monteret i
ovnrummet, som beskytter
magnetronraret.
B Hvis paererne inde i produktet
skal udskiftes, skal dette udferes
af en kvalificeret fagperson.

RADIO-INTERFERENS MED
ANDRE ENHEDER
Brugen af produktet kan forérsage
interferens med radio, tv eller
lignende enheder.
Hvis der forekommer s&danne
fejl, kan de reduceres eller
korrigeres ved hjalp of falgende,
afhjzelpende foranstaltninger:
M Renger produktets lég og
légens pakninger.
® Drej eller flyt antennen pé& din
radio eller dit tv.
Hold produktet og modtageren
fysisk adskilt.
W Flyt produktet leengere vaek fra
modtageren.
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W Seet produktet i en anden ® Tilberedning af mad

Sﬁkkontc kt. Produkfef og A ADVARSEL! Brandfare! Brug aldrig metalliske
. . genstande, nér du bruger produktet. Metal reflekterer
mOdfdgeren b@r forb”']des hl mikrobglgestrélingen, hvilket kan danne gnister. Disse kan

forérsage brand og skade produktet permanent!

forskellige elektriske kredslab.

. ® Vzlg effekttrin
@® Brug egnet service

Kogegrej Mikrobelgeovn * A0gW
300w @ © 500w
Varmebestandigt glas Ja
Ikke varmebestandigt glas Nej ° oo
Varmebestandig keramik Ja
Plastskale (egnet til mikrobelger) Ja 1sowe ° 700w
Kekkenrulle Ja
Metalbakke/-plade Nej
Aluminiumsfolie og foliebakker Nej
/\ ADVARSEL! Brandfare! Brug aldrig metalliske 0 Anvend drejeknappen POWER [4], fil at veelge et af de
genstande, nér du bruger produktet. Metal reflekterer 6 effekitrin:
mikrobglgestrélingen, hvilket kan danne gnister. Disse kan "
forérsage brand og skade produk ! Effekttrin Tilbered- Effekt
ordrsage brand og skade produktet permanent! ningseffekt
LAV 21 % 150 W
@ For forste bru OPTBNING AF
/\ ADVARSEL! Brandfare! Brug aldrig produkret, nér F@DEVARER 3k 43% soow
def er fomt. M. LAV 57 % 400 W
O Fjern emballagen (mkluswet,- beskyttelsesﬁlm og MELLEM 1% 500 W
transportbeskyttelse, som findes i ovnrummet [8]). N
Kontrollér, at alle dele er komplette. M. Ho) 86 % 600 W
[ Renger produktet og dets tilbeher (se “Rengering og HGJ 100 % 700 W

vedligeholdelse”).
[ Renger overfladen med en ter klud, og fiern eventuel fugt @ Indstil hlberednlngshden

eller stov.

TIMER Min | DEFROST #kg

Opstilling af produktet

A ADVARSEL! Brandfare! Dette produkt er ikke beregnet
til installation i et kekkenskab. Produktet kan ikke ventileres
tilstraekkeligt i lukkede skabe. Det kan skade produktet og

medferer risiko for brand! %0 .
[ Saet produktet p& en plan overflade med tilstraekkelig plads 250 o5
til ventilation: .-‘ .
— Der skal vaere mindst 10 cm fri plads mellem & 6
produktet og de tilstadende vaegge (inklusive side- og 15", . . 7 04
bagveegge). Det skal altid vaere muligt at &bne légen N\ 10 g 8
helt. 08 \/046
— Der skal vaere mindst 20 cm ledig plads over produktets
top. [ Drej drejeknappen TIMER , for at vaelge en
tilberedningstid p& op til 30 minutter.
o Betjening @ BEMZARK: Valg aof en tid, som er under 2 minutter: Drej
@ BEMARK: Nér produktet bruges ferste gang, kan der drejeknappen TIMER | 5 | forbi 2 minutter, og drej herefter
forekomme en svag lugt. Serg for filstraekkelig ventilation i tilbage til den enskede tid. Denne fremgangsmade giver
omrédet. mere ngjagtige resultater.
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Start tilberedningsprocessen

[ Sé& snart effekttrinnet og tiden er indstillet, starter produktet
tilberedningsprocessen.

[ Nér den indstillede tilberedningstid er feerdig, slutter
tilberedningsprocessen automatisk, og der lyder en
ringetone.

® BEMARK: Drejeknappen TIMER | 5 | skal altid stilles
tilbage til position O under felgende omsteendigheder:
~ Maden fiernes fra produktet, far den indstillede
tilberedningstid leber ud.
— Produktet bruges ikke.

O Tilberedningsprocessen afsluttes tidligt:
— Drej drejeknappen TIMER tilbage til position 0.
~ Abn légen [7] ved hjeelp of grebet.

@ Tilberednings- og opteningstabel

Tilberedningstabel

® Optoning af mad

Anvend indstillingen =3 pé drejeknappen POWER | 4 | il
optening af levnedsmidler.

D BEMARK:

Vaelg opteningsfunktionen i den yderste raekke pd
drejeknappen TIMER [5]. Optaningsfunktionen angiver
den omtrentlige opteningstid for den filsvarende vaegt for
hakket ked.

Eksempel:

Optening af 400 g hakket ked:

Vaelg effekttrin til optening of fedevarer (300 W): Drej
drejeknappen POWER [4].

Indstil med drejeknappen TIMER |5 | 0,4 kg pd den
yderste raekke. Denne indstilling svarer til 6 minutter.

For at sikre en jsevn optening, skal nogle fadevarer omreres
eller vendes efter ca. to tredjedele af tilberedningstiden.

Nér den indstillede tid er géet, hares en ringetone.

[ Nedenstéende tilberedningstabel viser forskellige anvendelseseksempler og beskriver de ngdvendige indstillinger hertil.

Tllbe:;:::ngs- Effekt | Anvendelseseksempel Vgt Tid (ca.)
21 % 150 W | Let optening af is 100 ml 1 min
Smeltning af smer 100 g 2 min
43 % 300 W
Optening af fedevarer se opteningstabel
57 % 400 W | Optening af vaeske (fra keleskabet) 200 ml 4 min
71 % 500 W | Kogning af ris ;28 ?nln\f::d 15 min
86 % 600 W | Opvarmning af dybfrosne grentsager 200 g 4 min
100 % 700 W | Opvarmning af dybfrosne instant-nudler 300 g 6 min
@® Optoningstabel
O Nedenstdende tabel viser den omtrentlige opteningstid for forskellige vaegte.
[ Forlaeng om ngdvendigt opteningstiden, hvis den enskede vaegt ikke er optaet.
Vaegt Optoningstid (hakket kad) Opteningstid (gr ger)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Rengoring og vedligeholdelse

A FARE! Risiko for elektrisk stad! For rengoring: Traek

altid netstikket ud af stikkontakten.
& FARE! Risiko for forbraendinger! Produktet mé& ikke

rengeres umiddelbart efter brug. Lad produktet afkele farst.

A ADVARSEL! Nedszenk ikke produktets elekiriske dele

i vand eller andre vaesker. Hold aldrig produktet under
rindende vand.
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(D BEMARK:

B Renger produktet, nér det er kelet of. Tarrede madrester
kan veere svaere at fierne.

B Brug ikke rengeringssprays eller andre aggressive
rengeringsmidler, da de kan medfere pletter, striber eller
mathed pé overfladen.

B Brug ikke slibende rengeringsmidler.

[ Kabinet: Renger produktets kabinets yderside med en
fugtig klud.

O Ovnrum: Hold altid ovnrummet | 8] rent. Hvis der sidder
mad eller madstaenk p& produktets vaegge, skal du terre
det of med en fugtig klud.

Kom om ngdvendigt et mildt rengeringsmiddel pé& kluden.
Ter derefter of med en klud, fugtet med rent vand, for at
fierne alle rester af rengaringsmidlet.

[ Drejetallerken: Renger drejetallerknen | 2 | regelmaessigt
med varmt saebevand. Drejetallerknen téler
opvaskemaskine.

O Stenk og snavs: Brug regelmaessigt en fugtig klud til at
fierne steenk og snavs fra felgende komponenter:
~ lage [ 7] (begge sider)

— L&gens rude (begge sider)
~ Lagens pakning [6] og de filstadende komponenter

[ Kondens: Hvis der samler sig kondens pé eller omkring
légens yderside, skal du terre det af med en blad klud.
Det kan forekomme, hvis produktet bruges under ekstremt
fugtige forhold.

O Lugt: Fiern regelmaessigt lugt. Anbring en dyb
mikrobglgeskal - fyldt med en kop vand med saft og
skal fra en citron - i ovarummet [8]. Varm blandingen
i 5 minutter. Ter ovnrummet grundigt af, og gnid det tert

med en bled klud.

@ Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer, som De kan
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerkning fil
L‘) affaldssorteringen, disse er meerket med forkortelser

(a) og numre (b) med felgende betydning: 1-7:
kunststoffer/20-22: papir og pap/80-98:
kompositmaterialer.

A

Produkt:

@E@+Q+@+§+m@

REPRISE ADEPOSER  ADEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil S I\
se recycle W ou A\

o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan genbruges
og er underlagt udvidet producentansvar.

De skal bortskaffes separat. Folg de viste meerkater med
sorteringsoplysninger, s& de bortskaffes p& en bedre méde.

Triman-logoet gaelder kun for Frankrig.
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De f&r oplyst muligheder fil bortskaffelse af det
udtiente produkt hos deres lokale myndigheder

=

eller bystyre.

For miligets skyld, s& mé& produktet aldrig smides
ud sammen med husholdningsaffaldet, nér det er

1

udtient, men skal afleveres til en fagmeessig korrekt
bortskaffelse. De kan informere Dem vedrarende
opsamlingssteder og deres dbningstider hos deres
ansvarlige forvaltning.

@® Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk

Cce
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Avvertenze e simboli utilizzati

Nel manuale di istruzioni, nella guida rapida e sull'imballaggio sono utilizzate le seguenti avvertenze:

PERICOLO! Questo simbolo con il termine
“Pericolo” indica una minaccia ad alto rischio che,
se non evitata, pud causare gravi lesioni o un esito
letale.

/\_/ Corrente/tensione alternata

Hz

Hertz (frequenza di rete)

w Watt

AVVERTENZA! Questo simbolo con il termine
“Avvertenza” indica una minaccia a medio rischio
che, se non evitata, pud causare gravi lesioni o un
esito letale.

Simbolo della messa a terra protettiva

Utilizzare il prodotto solo in ambiente asciutto.

CAUTELA! Questo simbolo con il termine
“Cautela” indica una minaccia a basso rischio che,
se non evitata, pud causare lesioni lievi o di media
gravitd.

Attenzione, superficie caldal

A Pericolo - rischio di scossa elettrical

ATTENZIONE! Questo simbolo, insieme alla
parola “Attenzione”, indica il rischio di possibili

> B P

danni materiali.

Sicuro per gli alimenti: Il prodotto non ha effetti
avversi su gusto e odore.

INDICAZIONE: Questo simbolo con il termine
“Indicazione” contiene ulteriori utili informazioni.

Lavabile in lavastoviglie (solo piatto rotante )

Il marchio CE conferma la conformita alle direttive
UE applicabili al prodotto.

C€

Istruzioni di sicurezza

D Istruzioni

MICROONDE

® Guida rapida

Questo documento & un’edizione abbreviata delle istruzioni

per l'uso complete. Facendo la scansione del codice QR puoi
accedere direttamente alla pagina del servizio di assistenza
LIDL (www.lidl-service.com) e inserendo il codice articolo
(IAN) 409355_2207 puoi scaricare e visionare le istruzioni
per l'uso complete.
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A AVVERTENZA! Fare riferimento alle istruzioni per I'uso

complete e alle avvertenze per la sicurezza, al fine di
evitare lesioni personali e danni materiali. La Guida rapida
& parte integrante di questo prodotto. Prima dell'utilizzo
del prodotto leggere tutte le istruzioni per l'uso e le
avvertenze per la sicurezza. Conservare la guida rapida e
in caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche
tutta la documentazione.

@ Uso previsto

Questo prodotto & destinato al riscaldamento e alla
preparazione di alimenti. Non utilizzarlo per altri scopi.

Il prodotto & destinato solo all'uso domestico privato e non pud
essere utilizzato in ambito medico o commerciale.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni
dovuti a ufilizzi non conformi.




@ Descrizione dei componenti

(Fig. A)

El

Aperture di ventilazione (retro del prodotto - non
raffigurate)

Piatto rotante con anello di scorrimento e dispositivo di
bloccaggio

[~]

Cavo di alimentazione e spina

Manopola POWER (livello di potenza)
Manopola TIMER

[6] Unita sportello (guarnizione dello sportello)
Sportello con maniglia e chiusura

Camera di cottura

® Dati tecnici

Tensione nominale: 220-240 V~, 50 Hz
Potenza assorbita: 1100 W

Classe di protezione: |

Potenza d'uscita: 700 W

Frequenza delle microonde: 2450 MHz

Volume camera di cottura: circa 17 litri

Peso: circa 9,9 kg
Dimensioni: circa 446 x 241 x 359 mm

Certificato GS (SGS)

B Questo prodotto & conforme al requisito della norma
europea EN 55011.

B In conformitd a questa norma, questo prodotto &
classificato come dispositivo del gruppo 2 classe B.

B Gruppo 2 = il prodotto genera energia mirata ad alta
frequenza sotto forma di radiazioni elettromagnetiche per
il trattamento termico degli alimenti.

B Dispositivo di classe B = il prodotto & adatto all'uso
domestico.

A Istruzioni di sicurezza

S| PREGA DI PRENDERE FAMI-
LIARITA CON TUTTE LE INFOR-
MAZIONI SULLA SICUREZZA E
LE ISTRUZIONI PER L'USO PRI-
MA DI UTILIZZARE IL PRODOT-
TO!'IN CASO DI CESSIONE DEL
PRODOTTO A TERZI, AVERE
CURA DI CONSEGNARE TUTTA
LA DOCUMENTAZIONE!

In caso di danni dovuti al
mancato rispetto di questo
manuale di istruzioni, la garanzia
¢ invalidatal La Societd declina
qualsiasi responsabilita per danni
consequenzialil || Produttore
declina qualsiasi responsabilita in
caso di danni a cose o persone
dovuti a un utilizzo non conforme
o al mancato rispetto delle
istruzioni di sicurezzal

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI
LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER UN USO
FUTURO

¥ || prodotto pud essere usato da
bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotte capacitd
fisiche, sensoriali o intellettive,
oppure prive di esperienza e di
conoscenza del prodotto, solo
sotto supervisione o a seguito
di istruzioni per un uso sicuro
del prodotto e conseguente
comprensione dei rischi
connessi all'utilizzo dello stesso.
| bambini non devono giocare
con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione
utente non possono essere
eseguite da bambini senza
supervisione.
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A AVVERTENZA! Se lo
sportello o le relative
guarnizioni sono danneggiati,
non mettere in funzione il
prodotto fino a quando non &
stato riparato da una persona
addestrata.

A AVVERTENZA! E pericoloso
per chiunque non sia una
persona competente eseguire
lavori di manutenzione o
riparazione che richiedano la
rimozione di una copertura che
fornisca protezione contro le
radiazioni delle microonde.

A AVVERTENZA! | liquidi o altri
prodotti alimentari non devono
essere riscaldati in contenitori
sigillati in quanto possono
facilmente esplodere.

® Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, va sostituito dal
produttore, dal suo servizio
clienti o da una persona
analogamente qualificata, per
evitare rischi.

B Questo prodotto & destinato
all'uso in applicazioni
domestiche e similari, quali ad
es.:

- Aree cucina del personale
nei negozi, negli uffici e in
altri lvoghi di lavoro;

- Tenute agricole;
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- Per clienti di hotel, motel e
altre strutture ricettive;

- Bed & breakfast e simili.

® Ci devono essere almeno
20 cm di spazio libero sopra la
parte superiore del prodotto.

® Possono essere utilizzate solo
stoviglie adatte all'uso in forni a
microonde.

® Non & consentito riscaldare
cibi e bevande in contenitori
metallici nel prodotto.

® Se il cibo viene riscaldato in
contenitori di plastica o di
carta, il prodotto deve essere
tenuto sotto osservazione,
poiché esiste la possibilita di
accensione.

® Questo prodotto & destinato
al riscaldamento di alimenti
e bevande. L'asciugatura
di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti
termici, pantofole, spugne,
panni umidi e simili possono
comportare il rischio di lesioni,
accensione o incendio.

® |n caso di emissione di fumo, il
prodotto deve essere spento o
scollegato dalla rete elettrica e
lo sportello deve essere tenuto
chiuso per soffocare le fiamme.



B Riscaldare le bevande in

un forno a microonde pud
causare una cottura eruttiva
ritardata, quindi bisogna fare
attenzione quando si maneggia
il contenitore.

Il contenuto di biberon e
alimenti per bambini deve
essere mescolato o agitato e
prima dell'uso la temperatura
deve essere controllata per
evitare ustioni.

Le vova con guscio e le uova
sode intere non devono essere
riscaldate nel microonde,
poiché potrebbero esplodere
anche dopo essere state
riscaldate nel microonde.

Il prodotto deve essere pulito
regolarmente e i residui di cibo
devono essere rimossi.

Una pulizia inadeguata del
prodotto pud portare alla
distruzione della superficie, che
pud avere un effetto negativo
sulla durata di vita e pud
portare a situazioni pericolose.
Il prodotto non pud essere
pulito con un pulitore a vapore.
Il prodotto & destinato all’uso in
libera installazione. Non deve
essere collocato in un armadio
o simili.

NOTA AGGIUNTIVA SULLA
SICUREZZA
M le persone che indossano
un pacemaker dovrebbero
consultare il proprio medico
di famiglia sui possibili rischi
prima di utilizzare il prodotto.
APERICOLO! Rischio
di ustioni! Il prodotto si
surriscalda durante ['uso. Non
toccare il prodotto durante o
immediatamente dopo ['uso.

A PERICOLO! Rischio di
scossa elettrical! Non
immergere il prodotto in acqua
o altri liquidi. Non tenere mai il
prodotto sotto l'acqua corrente.

A PERICOLO! Rischio di
scossa elettrica! Non
utilizzare mai un prodotto
danneggiato. Scollegare
il prodotto dalla rete di
alimentazione e rivolgersi al
rivenditore se il prodotto &
danneggiato.

¥ || prodotto non deve essere
utilizzato se & stato fatto cadere
o se presenta danni visibili di
danni.
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B Prima di collegare il prodotto
all'alimentazione, verificare
che la tensione e la corrente
nominale corrispondano ai dati
di alimentazione riportati sulla
targhetta del prodotto.

® Proteggere il cavo di
alimentazione da eventuali
danni. Non lasciarlo appeso su
spigoli vivi e non schiacciarlo
o piegarlo. Tenere il cavo di
alimentazione lontano da
superfici calde e da fiamme
libere.

Installare il prodotto
A ATTENZIONE! Non collocare

il prodotto sopra una cucina o
altro apparecchio che genera
calore. L'installazione in un
luogo di questo tipo potrebbe
causare danni al prodotto.

Funzionamento

A PERICOLO! Rischio di
incendio! Rimuovere tutte
le chiusure metalliche dalla
confezione del cibo da
riscaldare.

® Non spostare il prodotto
quando ¢ in funzione.

® Non utilizzare mai il prodotto
quando & vuoto.

94 1IT

® Non appoggiare il prodotto su
superfici calde (fornello a gas,
fornello elettrico, forno, ecc.).
Utilizzare il prodotto su una
superficie piana, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

Pulizia e manutenzione

A AVVERTENZA! Rischio di
lesioni! Scollegare il prodotto
dall'alimentazione prima di
pulirlo o quando non lo si
utilizza.

® Non estrarre la spina dalla
presa tirando il cavo di
alimentazione.

® Proteggere il prodotto, il cavo
di alimentazione e la spina da
polvere, luce solare diretta,
gocce e spruzzi d'acqua.

L Non rimuovere la piastra
di copertura in mica
grigio chiaro che si trova
nella camera di cottura
per proteggere i tubi del
campo magnetico.

m Se le lampadine all'interno

del prodotto vanno sostituite,
farlo fare da un professionista
qualificato.



INTERFERENZE
RADIOELETTRICHE CON
ALTRE APPARECCHIATURE
L'utilizzo di questo prodotto pud
causare interferenze per la radio,
la televisione o apparecchiature
simili.
Se si verificano, tali interferenze
possono essere ridotte o corrette
con i seguenti rimedi:
® Pulire lo sportello e le relative
guarnizioni del prodotto.
® Riorientare I'antenna della
radio o del televisore.
Tenere distanziato il prodotto
dal ricevitore.
® Allontanare il prodotto dal
ricevitore.
® Collegare il prodotto ad
un'altra presa. Il prodotto e
il ricevitore vanno collegati a
circuiti diversi.

@ Utilizzare le stoviglie adatte

Stoviglie Microonde
Vetro termoresistente Si
Vetro non resistente al calore No
Ceramica termoresistente Si

Piatti in plastica (adatti per microonde) Si
Carta da cucina Si
Vassoio/piatto in metallo No
Fogli di alluminio e contenitori in

alluminio No

A AVVERTENZA! Rischio di incendio! Non utilizzare
mai oggetti metallici durante l'uso del prodotto. | metalli
riflettono la radiazione a microonde, causando scintille.
Questi possono provocare un incendio e danneggiare
irreparabilmente il prodotto!

@® Prima del primo utilizzo

A AVVERTENZA! Rischio di incendio! Non utilizzare
mai il prodotto quando & vuoto.

[ Rimuovere il materiale d'imballaggio (comprese le pellicole
protettive e la protezione per il trasporto all'interno della
camera di cottura [8]). Verificare che tutti i componenti
siano integri.

[ Pulire il prodotto e i suoi accessori (vedi “Pulizia e
manutenzione”).

O Pulire la superficie con un panno asciutto per rimuovere
acqua o polvere.

@ Installare il prodotto

A AVVERTENZA! Rischio di incendio! Questo prodotto
non & adatto per l'installazione in una credenza. La
ventilazione del prodotto non & adeguatamente garantita
in armadi chiusi. Il prodotto potrebbe subire danni e
sussiste il rischio di incendio!
[ Posizionare il prodotto su una superficie piana con spazio
sufficiente per la ventilazione:
~ lasciare almeno 10 cm di spazio libero traiil
prodotto e le pareti adiacenti (compresa la parete
laterale e posteriore). Deve rimanere possibile aprire
completamente lo sportello [7].

— Ci devono essere almeno 20 cm di spazio libero sopra
la parte superiore del prodotto.

@® Funzionamento

@ INDICAZIONE: Quando il prodotto viene utilizzato per
la prima volta, pud verificarsi un leggero odore. Garantire
un'adeguata ventilazione dell'area.

@® Cuocere gli alimenti

A AVVERTENZA! Rischio di incendio! Non utilizzare
mai oggetti metallici durante l'uso del prodotto. | metalli
riflettono la radiazione a microonde, causando scintille.
Questi possono provocare un incendio e danneggiare
irreparabilmente il prodotto!

@ Selezionare il livello di potenza

:*: 400w
.

300W ® 500w

® 600W

150w e ® 700W

0 Utilizzare la manopola POWER [4] per selezionare uno

dei 6 livelli di potenza:
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Livello di potenza IO ] Potenza
cottura
BASSA 21 % 150 W
szOON:%ELARE IL 43% 300 W
M. BASSA 57 % 400 W
MEDIA 71 % 500 W
M. ALTA 86 % 600 W
ALTA 100 % 700 W

Impostare il tempo di cottura

TIMER Min | DEFROST ##kg

30 04 02
25 °5
20 . ‘6
‘e, .
15 "oy . 7 0.4
10\, 10 g 8
08>~

06

Ruotare la manopola TIMER | 5 | per impostare un tempo
di cottura fino a 30 minuti.

INDICAZIONE: Selezionare un tempo inferiore a

2 minuti: Ruotare la manopola TIMER | 5] oltre 2 minuti
e poi tornare al tempo desiderato. Questa procedura
fornisce risultati piv precisi.

Avvio del processo di cottura

Una volta impostati il livello di potenza e il tempo, il
prodotto inizia il processo di cottura.

Tabella di cottura e scongelamento

Tabella di cottura

Allo scadere del tempo di cottura impostato, il processo di
cottura si conclude automaticamente e viene emesso un
segnale acustico.

INDICAZIONE: Riportare sempre la manopola

TIMER |5 | in posizione O nelle seguenti circostanze:

~ | cibi sono stati rimossi dal prodotto prima della
scadenza del tempo di cottura impostato.

~ Il prodotto non viene utilizzato.

Terminare il processo di cottura anzitempo:
~ Ruotare la manopola TIMER di nuovo in posizione 0.
~ Aprire lo sportello | 7| dall'apposita maniglia.

Scongelamento dei cibi

Per scongelare i cibi, usare I'impostazione 3 sulla manopola

POWER [4].

@ INDICAZIONI:

Selezionare la funzione di scongelamento nella riga
esterna della manopola TIMER [5]. La funzione di
scongelamento indica il tempo approssimativo di
scongelamento per il peso corrispondente di carne
macinata.

Esempio:

Scongelare 400 g di carne macinata:

Selezionare il livello di potenza per scongelare il cibo
(300 W): Ruotare la manopola POWER .

Impostare la manopola TIMER | 5 | 0,4 kg sulla riga
esterna. Questa impostazione corrisponde a 6 minuti.
Per garantire uno scongelamento uniforme, alcuni alimenti
dovrebbero essere mescolati o girati dopo circa due terzi
del tempo di cottura.

Allo scadere del tempo impostato, viene emesso un
segnale acustico.

La seguente tabella di cottura mostra vari esempi di applicazione e descrive le impostazioni necessarie per essi.

LI CIC Potenza | Esempio d’uso Peso Te.m po
cottura (circa)
21 % 150 W | Scongelare leggermente il gelato 100 ml 1 min
Sciogliere il burro 100 g 2 min
43 % 300 W

Scongelare il cibo vedi tabella di scongelamento
57 % 400 W | Scongelare liquidi (dal frigorifero) 200 ml 4 min

o i 100 g con i
71 % 500 W Cuocere il riso 250 ml d'acqua 15 min
86 % 600 W | Riscaldare verdure surgelate 200 g 4 min
100 % 700 W | Riscaldare pasta istantanea surgelata 300 g 6 min

IT




® Tabella di scongelamento

[m]
[m]

La seguente tabella mostra il tempo approssimativo di scongelamento richiesto per diversi pesi.
Prolungare il tempo di scongelamento come necessario se il peso desiderato non dovesse ancora essersi scongelato.

H 1 ey
Peso Tempo di = e Tempo di scong o (verdure)
macinata)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@® Pulizia e manutenzione

A PERICOLO! Rischio di scossa elettrica! Prima di

pulire: Scollegare sempre la spina dalla presa.
PERICOLO! Rischio di ustioni! Non pulire il prodotto
subito dopo I'uso. Per prima cosa, far raffreddare il
prodotto.

A AVVERTENZA! Non immergere le parti elettriche del

prodotto in acqua o altri liquidi. Non tenere mai il prodotto
sotto l'acqua corrente.

@ INDICAZIONI:

]

Pulire il prodotto dopo che si & raffreddato. | residui di cibo
essiccato non si rimuovono cosi facilmente.

Non utilizzare spray detergenti o altri detergenti aggressivi
che possono causare macchie, striature o offuscamento
sulla superficie.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

Alloggiamento: Pulire l'alloggiamento del prodotto con un
panno umido.

Camera di cottura: Tenere la camera di cottura | 8 | sempre
pulita. Se alle pareti del prodotto rimangono attaccati
spruzzi di cibo o liquidi versati, pulirli con un panno umido.
Se necessario, utilizzare un detergente delicato sul panno.
Pulire poi con un panno inumidito solo con acqua pulita
per rimuovere i residui di defersivo.

Piatto rotante: Pulire regolarmente il piatto rotante

in acqua calda e sapone. Il piatto rotante & lavabile in
lavastoviglie.

Schizzi e sporco: Utilizzare regolarmente un panno umido
per rimuovere spruzzi e sporco dai seguenti componenti:

~ Sportello | 7] (entrambi i lati)

~ Finestra (entrambi i lati)

~ Guarnizione dello sportello [6] e componenti adiacenti
Condensa: Se si raccoglie condensa sull'esterno dello
sportello o intorno ad esso, pulire con un panno morbido.
Cid pubd verificarsi quando il prodotto viene utilizzato in
condizioni di estrema umidita.

Odori: Eliminare regolarmente gli odori. Mettere nella
camera di cottura | 8 | una ciotola per microonde profonda
(riempita con una tazza d'acqua, il succo e la buccia di un
limone). Riscaldare la miscela per 5 minuti. Pulire a fondo
la camera di cottura e asciugare con un panno morbido.

@® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo.
Osservare 'identificazione dei materiali di
L,b?) imballaggio per lo smaltimento differenziato,
a i quali sono contrassegnati da abbreviazioni
(a) e da numeri (b) con il seguente significato:
1-7: plastiche/20-22: carta e cartone/80-98:

materiali compositi.

Prodotto:

@E@J,QJ,@J,g{Q@

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

A LA LIVRAISON

(3

RO -
o

te sur i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
se recycle

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono
riciclabili e soggetti alla responsabilité estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente
seguendo i diversi simboli della raccolta differenziata.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.

. . S - .
=2 E' p055|F)||e informarsi circa le possibilita
di smaltimento del prodotto usato presso

2 - . "
amministrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non gettare il
prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma provvedere
invece al suo corretto smaltimento. Presso

il
E

I'amministrazione competente & possibile ricevere

informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di

apertura.

@ Assistenza

1 Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidL.it

Cce
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok

Ebben a haszndlati ttmutatéban, a révid Gtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi figyelmeztets jelzésekkel taldlkozhat:

VESZELY! Ez a szimbdlum a Neszély” szé mellett
nagy kockdzati tényezdre hivia fel a figyelmet,
melyet ha nem keriiinek el, az silyos sérijlésekhez
vagy haldlesethez vezet.

/\_/ Valtéaram/feszilltség

Hz

Hertz (hdlézati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbslum a
Figyelmeztetés” sz6 mellett kdzepes kockdzati
tényezére hivia fel a figyelmet, melyet ha nem
kerilnek el, az sdlyos sérilésekhez vagy akér
haldlesethez is vezethet.

A foldelés szimbéluma

A terméket csak szdraz helyiségekben, beltéren
haszndlja.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a ,Vigydzat” szé
mellett alacsony kockdzati tényezére hivia fel a
figyelmet, melyet ha nem keriilnek el, az kisebb
vagy mérsékelt sérilésekhez vezethet.

Veszély - dramiitésveszély!

Vigyézat, forré feliletek!

FIGYELEM! Ez q szimbdlum a ,Figyelem” szé

mellett anyagi karok veszélyére utal.

Elelmiszerbiztos: A termék nincs negativ hatéssal az
ételek izére vagy szagdra.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a ,Megjegyzés”

sz6 mellett hasznos informdcidkra hivia fel a

op B P

figyelmet.

Mosogatégépben moshaté

(csak a forgstanyér [2])

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ré
vonatkozé uniés el8irdsoknak.

N

Biztonsdagi utasitdsok
Kezelési utasitasok

MIKROHULLAMU SUTO

@ Rovid vitmutaté

Ez a dokumentum a telies haszndlati Gtmutaté réviditett
nyomtatott véltozata. A QRkéd beolvasdsaval On egyenesen
a LIDL:Service oldaldra latogathat (www.lidl-service.com) és a
cikkszam megaddsaval (IAN) 409355_2207 megtekintheti és
letsltheti a telies haszndlati Gtmutatét.

A FIGYELMEZTETES! Tartsa be a teljes haszndlati Gtmuta-
t6t és a biztonsdgi utasitésokat a személyi és anyagi kdrok
elkeriilése érdekében. A révid Gtmutaté a termék része. A
termék haszndlata elétt ismerje meg az &sszes haszndlati-
és biztonsdgi utasitast. A termék harmadik félnek térténd
tovébbaddsa esetére Srizze meg a révid Gtmutatét.

® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék élelmiszerek felmelegitésére és elkészitésére alkalmas.
A termék més célra nem hasznélhaté.

A termék csak magan haztartasokban tsrténd haszndlatra
alkalmas, egészségiigyi vagy izleti célra nem haszndlhaté.

A gyarté nem véllal felel8sséget a szakszeritlen haszndlatbdl
adédé karokért.
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® Arészegységek leirasa

(A &bra)

Szell6zdnyilasok (a termék hatuljén - nincs az dbrén)
Forgétényér forgégyirivel és tanyérrgzitével
Elektromos vezeték csatlakozéval

POWER gomb (teljesitményfokozat)

TIMER gomb

Ajtéelem (aijtétdmités)

Aité fogéval és zérral

ENe]elE]]=]

Sutétér
@® Muiszaki adatok

Névleges fesziiltség: 220-240V~, 50 Hz

Teliesitményfelvétel: 1100 W

Védelmi osztaly: |

Kimend teljesitmény: 700 W

Mikrohullémg frekvencia: 2450 MHz

A siittér drtartalma: kb. 17 liter

Témeg: kb. 9,9 kg

Méretek: kb. 446 x 241 x 359 mm

GS (SGS) tandsitvannyal

m  Atermék megfelel az EN 55011 eurdépai szabvany
kévetelményeinek.

B Ennek a szabvdnynak megfeleléen a termék a 2. csoport
B osztalydba tartozé késziilékként keriilt besoroldsra.

B 2 csoport = a termék célzott magas frekvencidijo energidt
kelt elektromégneses sugdrzds forméjdban élelmiszerek hé
dltali kezelése céligbdl.

B B osztdlyo késziilék = a termék héztartason belili
haszndlatra alkalmas.

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG

A TERMEK BIZTONSAGI
TUDNIVALOIVAL ES
HASZNALATI UTASITASAIVAL!
HA A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!
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A jelen hasznélati Gtmutatéban
leirtak figyelmen kivil hagyésébdl
adédé kérok esetén a garancia
érvényét vesztil A kdvetkezményes
kdrokért nem véllalunk
felel8sséget! A szakszerGtlen
hasznélat vagy a biztonsdgi
utasitésok figyelmen kivil hagydsa
kovetkeztében torténd anyagi
kdrokért és személyi sérilésekért
nem vdllalunk felel8sséget!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN
ES ORIZZE MEG KESOBBI
HASZNALATRA

® A terméket akkor haszndlhatjék
8 éves és afolstti gyermekek,
valamint csokkent testi, érzék-
szervi és szellemi képességl
személyek, illetve olyanok, akik
nem rendelkeznek a kell8 tudds-
sal vagy tapasztalattal, ha szé-
mukra feligyeletet biztositanak,
a termék biztonsdgos haszné-
latéval kapcsolatban megfeleld
utasitésokat kaptak és megértik
az azzal jaré veszélyeket.
Gyermekek nem jdatszhatnak a
termékkel.
A tisztitdst és a felhaszndléi
karbantartést nem végezhetik
gyermekek feligyelet nélkil.



AFIGYELMEZTETES! Ha
a termék ajtaja vagy az
ajtétomitések sériltek, ne
haszndlja a terméket addig,
amig meg nem javittatja egy
szakemberrel.

AFIGYELMEZTETES!
Egy szaktuddssal nem
rendelkez& személy
szdmdra, a mikrohulldmo
sugdrzdstdl védelmet nyiijtd
boritds eltavolitésaval jaré
karbantartdsi és javitdsi
munkdlatok veszélyesek.

AFIGYELMEZTETES! Ne
melegitsen folyadékokat
vagy mds élelmiszereket zart
taroléedényekben, mert azok
felrobbanhatnak.

® Ha az elektromos vezeték
sérilt, azt a veszélyek
elkerilése érdekében
a gyarténak, az
Ugyfélszolgdlatanak, vagy egy
annak megfeleld képesitéssel
rendelkez8 szakembernek kell
kicserélnie.

® A termék hdztartdsi és
ahhoz hasonlé felhaszndldsi
terileteken haszndlhaté, ilyenek
példdul:
- Uzletek, iroddk és mds

munkateriletek munkahelyi
konyhdi;

- Tanyahdzak;

- Szdlloddk, motelek és egyéb
szdllashelyek vendégei
szamdara;

- Félpanziés elldtast nydjtd
szdllasok és hasonlé helyek.

B Hagyjon a termék felett
legaldbb 20 c¢m szabad helyet.

W Csak olyan edényeket
haszndljon, melyek
mikrohulldm sitében vald
haszndlatra alkalmasak.

® Tilos a termékben fémbdl
készilt téroléedényekben
lévs élelmiszereket és italokat
melegiteni.

® Ha mianyagbdl vagy papirbdl
készilt térolédedényekben lévd
élelmiszereket melegit, tartsa
a terméket szem eltt, mert
fenndll a gyulladds veszélye.

m A termék élelmiszerek és italok
felmelegitésére alkalmas.
Elelmiszerek vagy ruhadarabok
szdritésa, melegitépdrndk,
otthoni papucsok, szivacsok,
nedves kenddk vagy hasonlék
felmelegitése sérilésekhez,
gyulladéshoz vagy égési
sérilésekhez vezethet.
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B Amennyiben a termékbél
fust tavozik, a terméket ki kell
kapcsolni vagy a konnektorbdl
ki kell hozni, emellett a langok
elfojtdsdhoz tartsa a termék
ajtajét csukva.

B Egyes italoknak a mikrohulldmg
sitében térténd felmelegitése
késleltetett, hirtelen feltors
forréshoz vezethet, mely miatt
a téroléedény kezelése sordn
odafigyelés javasolt.

B Csecsemé&k bébiételes
flakonjainak, Gvegeinek
tartalmét az égési sérilések
elkerilése érdekében haszndlat
elétt keverje vagy rézza 8ssze,
valamint ellenérizze azok
h&mérsékletét.

® A mikrohullédmd sit8ben ne
melegitse tojdsokat héjastul,
sem keményre fétt tojdsokat,
mert azok a felmelegités utan
még a mikrohulldmy sitében
felrobbanhatnak.

® A terméket rendszeresen
tisztitsa meg és tdvolitsa el
beldle az ételmaradékokat.

B Ha a termék nem teljesen tiszta,
az kart tehet a felileteiben,
mely rossz hatdssal van az
élettartamdra, illetve veszélyes
helyzetekhez is vezethet.

® A terméket ne tisztitsa
g&ztisztitd segitségével.
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= Atermék csak szabadondllé
formdban haszndlhaté. Tilos
szekrény belsejébe vagy
hasonlé helyekre rakni.

TOVABBI BIZTONSAGI

UTASITASOK

W Szivritmusszabdlyzéval
rendelkez8 személyeknek
a lehetséges kockdzatok
tekintetében a termék
haszndlata elétt ki kell kérniiik
orvosuk tandcsat.

A VESZELY! Egési sérilések
veszélye! A termék mikddés
kdzben felforrésodik. A
termékhez ne érjen hozzd
mikodés kdzben és kozvetlenil
azutdn.

AVESZELY! Aramijtésve-
szély! A terméket ne meritse
vizbe vagy egyéb folyadékba.
A terméket soha ne tartsa folyd
viz ala.

AVESZELY! Aramijtésve-
szély! Ne haszndlja a termé-
ket, ha az sérilt. Ha a termék
megsérilt, vdlassza le a hdls-
zati Gramrél és forduljon az
eladdjdhoz.

® Ne hasznélja a terméket, ha az
leesett, vagy ha azon lathaté
sérilések vannak.



B Miel8tt a terméket az
elektromos hdélézatra
csatlakoztatnd ellendrizze,
hogy a hdlézat névleges
fesziltsége megfelel-e a termék
adattdbldjan feltintetetinek.

® Ovja az elekiromos vezetéket
a sérilésektsl. Ne hagyja
éles sarkokon atlégni,
becsipddni, és ne hajlitsa
meg. Az elekiromos vezetéket
tartsa forré feliletektdl és nyilt
ldngoktél tavol.

A termék felallitasa

AFIGYELEM! Ne helyezze a
terméket sit8, vagy mds hét
keltd berendezés folé. A termék
kérosodhat, ha ilyen helyre
teszi.

Kezelés

A VESZELY! Egésveszély!
Tavolitsa el a felmelegitendd
élelmiszerek csomagoldsdnak
fém zdréelemeit.

® Ne mozgassa a terméket
mékodés kézben.

® Ne haszndlja a terméket, ha az
ures.

¥ Ne tegye a terméket forré
feliletekre (pl. gaztizhely,
elektiromos tizhely, stt stb.). A
terméket mindig egyenes, stabil,
tiszta, h84llé és szaraz felileten
Uzemeltesse.

Tisztitas és apolas

AFIGYELMEZTETES!
Sériléesveszély! A termék
tisztitdsa eldtt, illetve ha
nincs haszndlatban, hizza
ki a készilék csatlakozsjét a
konnektorbdl.

B Az elektromos csatlakozét ne
a vezetéknél fogva hizza ki a
konnektorbdl.

® A terméket, az elekiromos
vezetéket és a csatlakozét
évija a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, illetve a
récseppend vagy réfréccsend
viztél.

u Ne tavolitsa el a vilagos
fed8lemezt, mert az
védi sitétérben lévd
magnetront.

® A termék belsejében 1évd

fényforrds cseréjét bizza
képzett szakemberre.

MAS KESZULEKEK
RADIOHULLAMAINAK
ZAVARA
A késziilék haszndlat sordn zavart
okozhat radidk, televiziék vagy
hasonlé késziilékek mikodésében.
Az ilyen zavarokat az alébbi
médon csdkkentheti vagy
szUntetheti meg:
W Tisztitsa meg a termék ajtajdt és
az ajtétomitéseket.
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= Allitsa &t a radié vagy a
televizié antenndjét.
A terméket és a vev8késziléket
tartsa kildn helyiségben.
® A terméket és a vev8késziléket
helyezze egymdstél tavolabb.
® A terméket csatlakoztassa
egy mdsik konnektorba.
A terméknek és a
vevkésziléknek kilén
aramkarén kell lennie.

® Megfelelé edények hasznalata

Fézdedény Mikrobu!lémﬁ
suto

Ha4ll6 iveg Igen

Nem haallé iveg Nem

Haall6 keramia Igen

Mdéanyag edények

(mikrohulldmo sitébe alkalmasak) Igen

Sitépapir Igen

Fémtdlca vagy fémlap Nem

Alufélia és foliabol késziilt tarold Nem

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A termék haszndlata
sorén soha ne haszndljon fém targyakat. A fémek
visszaverik a mikrohulldm{ sugdrzést, mely szikrékat kelt.
Ezek égést okozhatnak, mely a termék helyrehozhatatlan
kérosodésdahoz vezethet!

Mielétt elészoér hasznalna

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! Ne haszndlia o
terméket, ha az ires.

O Tévolitsa el a csomagoléanyagokat (ideértve a félickat és
a siitétér | 8 | belsejében lévé szdllitasi védéanyagokat is).
Ellen8rizze az alkatrészek hidnytalansagdt.

O Tisztitsa meg a terméket és az alkatrészeit (ehhez ldsd
a ,Tisztitds és dpolds” cim{ részt).

O Aviz vagy a por letérléséhez tisztitsa meg a feliileteket egy
szdraz ruha segitségével.

A termék felallitasa

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A termék nem
épithetd konyhaszekrény belsejébe. Zart szekrények
belsejében nem biztosithaté a termék elegendd szell6zése.
A termék sériilhet és tizeset kockazata dll fenn!
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O Aterméket helyezze egy sima feliletre, biztositva a
megfeleld szellszést:
~ Atermék és a korilstte lévé falak kézétt (az oldalsé
és a hdtsé falakat is ideértve) hagyjon legalabb
10 cm szabad helyet. Fontos, hogy az ajtét | 7 | teljes
mértékben ki lehessen nyitni.
~ Hagyjon a termék felett legaldbb 20 cm szabad helyet.

Kezelés

MEGJEGYZES: A termék elsé haszndlatakor enyhe
szag keletkezhet. Gondoskodijon a teriilet megfeleld
szell6zésérsl.

©e

Elelmiszerek sutése

/\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély! A termék haszndlata
sordn soha ne haszndljon fém targyakat. A fémek
visszaverik a mikrohulldmé sugdrzast, mely szikrakat kelt.
Ezek égést okozhatnak, mely a termék helyrehozhatatlan
kdrosoddsdhoz vezethet!

@ A teljesitményfokozat kivalasztasa

% o
g

300w @

® 500W

* 600W

150w e ® 700W
[ Vélasszon a 6 teljesitményfokozat kdzil
a POWER gomb | 4 | segitségével:

Teljesitményfo- Sutési .,
kozat teljesitmény oL it
ALACSONY 21 % 150 W
ELELMISZEREK N
KIOLVASZTASA 3K 43% soow
KOZEP - R

ALACSONY 57 % 400w
KOZEPES 71 % 500 W
KOZEPMAGAS 86 % 600 W
MAGAS 100 % 700 W




@® A sitési idd bedllitasa

O Miutén kivdlasztotta a teliesitményfokozatot és az idét, a
termék megkezdi a felmelegedést.

O Amint a bedllitott siitési id8 lejart a sités befejezédik, és
egy csengés hallhatd.

@ Sutési és kiolvasztasi tablazat

MEGJEGYZES: A TIMER gombot [5] az aldbbi

esetekben mindig dllitsa vissza a O helyzetbe:

~ Atermékbdl élelmiszereket vett ki a bedllitott siitési id8
lejérta elétt.

— Aterméket nem haszndlja.

A siités korabbi befejezése:
— Forditsa a TIMER gombot 0 éllésba.
~ Nyissa ki az aijtét [ 7] a fogéjéndl fogva.

Elelmiszerek kiolvasztéasa

Elelmiszerek kiolvasztasahoz a POWER gombot [4] forditsa

A TIMER gomb | 5 | kiilsd sordn vdlassza ki a kiolvasztdsi
funkciét. A kiolvasztési funkcié megadja a megfeleld solyd
dardlt his kérislbeliili olvasztdsi idejét.

400 g dardlt his kiolvasztésa:

Teliesitményszint kivélasztdsa élelmiszerek kiolvasztdsahoz
(300 W): Forgassa el a POWER gombot [4].

Allitsa be a TIMER gombbal [5] a 0,4 kg értéket a kilsé
soron. Ez a bedllitds 6 percnek felel meg.

TIMER Min | DEFROST #kg
m]
30 0.2
25 - o5
". . o
20, 6
15'.' ° 0.4
e, o 7 : llasba.
10\ 10 ; s / dllasba ’
S SS— ® MEGIEGYZESEK:
n
O Vélassza ki a sitési idét legfeliebb 30 percig
a TIMER gomb | 5 | segitségével.
. Példa:
@ MEGJEGYZES: 2 percnél révidebb id8 kivalasztasa:
Forditsa el a TIMER gombot [ 5| 2 percen tilra, majd
forditsa vissza a kivént idére. Ez az eljgrési méd
pontosabb bedllitast tesz lehetévé.
A sités elinditasa -

Az egyenletes kiolvasztds érdekében az élelmiszert
kérilbeliil a siitési id6 kétharmadandl keverje vagy forditsa
meg.

A bedllitott id8 leteltekor egy hangijelzés hallgaté.

@ Sitési tablazat
O Az aldbbi siitési tablazat killénbéz8 alkalmazdsi példékat mutat be és leirja a szikséges bedllitdsokat.
‘eli::'i're":;ny Teljesitmény | Alkalmazési példa suly 1dé (kb.)
21 % 150 W A jég enyhe leolvasztasa az ételekrd| 100 ml 1 min
Vaij felolvasztésa 100 g 2 min
43 % 300 W .
Elelmiszerek kiolvasztasa l6sd a kiolvasztdsi tablazatot
57 % 400 W Folyadékok kiolvasztésa (a hitészekrénybél) 200 ml 4 min
" 100g, ,
71 % 500W | Rizsfézés 250 2 virsel 15 min
86 % 600 W Mélyhitstt zéldség felmelegitése 200 g 4 min
100 % 700 W Mélyhdtétt instant tészta felmelegitése 300g 6 min
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® Kiolvasztasi tablazat

[ Az aldbbi tabldzat a kiilénbéz8 silyokhoz sziskséges karilbelili kiolvasztési idsket mutatja.
[ Az olvasztdsi idét szikség szerint meghosszabbithatia, ha a kivant sily még nem olvadt ki.

Soly Kiolvasztasi idé (daralt hos) Kiolvasztasi idé (z6ldség)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Tisztitds és apolas

/N VESZELY! Aramitésveszély! Tisziitds elstt: Mindig
hizza ki az elektromos csatlakozét a konnektorbdl.

& VESZELY! Egési sérilések veszélye! Ne tisztitsa
a terméket kdzvetleniil haszndlat utén. Elétte hagyja a
terméket lehdlni.

A FIGYELMEZTETES! A termék elekiromos részeit ne
meritse vizbe vagy mds folyadékokba. A terméket soha ne
tartsa folyd viz alé.

MEGJEGYZESEK:
A terméket akkor tisztitsa meg, ha az maér lehdlt. A

"©

részéradt ételmaradékokat nehezebb eltavolitani.

®  Ne haszndljon tisztité sprayt vagy mas durva
tisztitoszereket, mert azoktdl a feliletek foltosak, csikosak
lehetnek vagy kifakulhatnak.

®  Ne haszndlion maré hatésu fisztitészereket.

[ Boritds: A termék boritésat egy enyhén nedves ruha
segitségével tisztitsa.

[ Sitétér: A siitéteret | 8 | mindig tartsa tisztén. Ha a termék
falaira élelmiszerek vagy folyadékok keriiinek, azokat
tdrélje le enyhén nedves ruha segitségével.

Szitkség esetén a ruhdra vigyen fel némi lagy
mosogatészert. Végil térolie at egy csak tiszta vizzel
benedvesitett ruha segitségével, hogy a fisztitészer
esetleges maradvanyait is eltavolitsa.

[ Forgétanyér: A forgétanyért rendszeresen tisztitsa
meg mosogatészeres meleg vizzel. A forgétanyér
mosogatégépben moshatd.

O Kifréccsenések és szennyez8dések: A kifrdccsenéseket,
szennyez8déseket rendszeresen térélje le egy enyhén
nedves ruhdval az aldbbi részegységekrdl:
~ Ajté [7] (mindkét oldal)
~ Betekints ablak (kivil és belil)
~ Az qjtétémités [6] és az elvélaszté elemek

[ Kondenzviz: Ha az aijtén vagy annak kiilsé oldala kéril
kondenzviz gydlik 8ssze azt térslie le egy puha ruha
segitségével. Ez akkor fordul el, ha a terméket kiilénésen
nedves karillmények kézstt haszndljgk.

[ Kellemetlen szagok: Rendszeresen gondoskodjon a
kellemetlen szagok eltévolitasérél. Helyezzen be egy
mikrohullémy edényt egy csésze vizzel, egy citrom levével
&s héjaval a sitstérbe [8]. Melegitse a keveréket 5 percig.
Torélie &t a sitteret alaposan maijd térdlie egy puha ruha
segitségével szarazra.
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@® Mentesités

A csomagolds kdryezetbardt anyagokbdl késziilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanités céliabsl.

A hulladék elkiildnitéséhez vegye figyelembe a
L,b?) csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek

a roviditéseket (a) és szdmokat (b) tartalmaznak a
kovetkez$ jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22:

papir és karton/80-98: két8anyagok.

Termék:

&(z--oamE

REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
A ALaLivRAISON EN DECHETERIE
Cet appareil WY

RO - 77 - &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

se recycle

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagoléanyagokat
is, Ujrahasznosithatd, és a gyarté kiterjesztett feleléssége ala
tartozik.

A jobb hulladékkezelés érdekében az dbran lathaté informaciok
(szortirozdsi informécidk) alapjén kiilén drtalmatlanitsa Sket.

A Triman-logé csak Franciaorszdgra vonatkozik.

(]
S Akiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|

ﬁ" lakshelye illetékes dnkormanyzatandl téjékozédhat.
A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt
Ei terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
— szakszer§ artalmatlanitasra. A gyGjtshelyekré!
és azok nyitvatartdsi idejérél az illetékes
dnkormanyzatndl téjékozédhat.

@® Szerviz

(HD Szerviz Magyarorszéag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce




Uporabljena opozorilainsimboli ...................... ... ... .. Stran

Kratkanavodila ... Stran
Namenska uporaba. . ... ..o Stran
Opisdelov. ... Stran
Tehnicni podatki. . .. ..o Stran

Varnostninapotki ................ ... ... Stran
Uporabite primerno posodo ... ... Stran

Predprvouporabo.............. ... Stran
Postavitev izdelka. . ... ... Stran

Uporaba .. ... ... .. ... Stran
Kuhanje Zivil. . ... Stran
Izbira stopnje zmogliivosti . . . ... Stran
Nastavljanje ¢asa kuhanja. .. ... Stran
Za&etek kuhanja. . . ... Stran
Odtajanje Zivil . .. ..o Stran

Preglednica kuhanja in odmrzovanja ...................... . .. ... Stran
Preglednica kuhanja. . ... ... Stran
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Odstranjevanje ................ ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznaduje nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzrogi hudo poskodbo ali celo smrt.

/\./ Izmeniéni tok/napetost

Hertz (omrezna frekvenca)

Hz

w Vat

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s srednje visoko
stopnijo tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzroi hudo poskodbo ali celo smrt.

Simbol za za3gitno ozemljitev

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznaduje nevarnost z nizko stopnjo
tveganija, ki lahko v primeru neupostevanja
nevarnosti povzro&i majhno ali srednje hudo
poskodbo.

Nevarnost - tveganie elektriénega udaral

Pozor, vroéa povrsinal

POZOR! Ta simbol s signalno besedo »Pozor«
oznaluje nevarnost morebitne poskodbe lastnine.

Varno za Zivila: Ta izdelek nima nobenih negativnih
u&inkov na okus ali vonj.

OPOMBA: Ta simbol s signalno besedo
»Opomba« nudi nadaljnje koristne informacije.

ob b | b P

Primerno za pomivalni stroj (samo vriljivi

kroznik

)

€ Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

Varnostni napotki

D Navodila za ravnanje

MIKROVALOVNA PECICA

@ Kratka navodila

Pri tem dokumentu gre za skraj$ano tiskano razlicico

celotnih navodil za uporabo. S skeniranjem kode QR

prispete neposredno na spletno mesto LIDL-Service
(www.lidl-service.com) in lahko z vnosom stevilke izdelka
(IAN) 409355_2207 vidite in prenesete celotna navodila za

uporabo.
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A OPOZORILO! Upostevajte celotna navodila za uporabo
in varnostne napotke, da boste preprecili telesne poskodbe
oseb in materialno 3kodo. Kratka navodila so sestavni
del tega izdelka. Preden za&nete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Skrbno shranite kratka navodila in ob predaii
izdelka trefji osebi priloZite tudi vso dokumentacijo.

® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen ogrevanju in pripravi Zivil. Izdelka ne
uporabljajte v druge namene.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih in se ne sme uporabljati v medicinskih ali
komercialnih okoljih.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 3kodo zaradi
nepravilne uporabe.




@® Opis delov

(SI. A)

El

Prezradevalne odprtine (zadnja stran izdelka - ni
prikazano)

Vriljivi kroznik s tekalnim obroem in blokado
Prikljuéni kabel z elektrignim vticem

Vriljivi gumb POWER (stopnja zmogljivosti)
Vriljivi gumb TIMER

Enota vrat (tesnilo vrat)

Vrata z roéajem in zapahom

BNESENEN

Prostor za kuhanje

® Tehnicni podatki

220-240 V~, 50 Hz

Nazivna napetost:

Prikljuéna mog: 1100 W

Zaiitni razred: |

Izhodna moé: 700 W

Frekvenca mikrovalovne pecice: 2450 MHz

Kapaciteta pedice: pribl. 17 litrov

Masa: pribl. 9,9 kg

Mere: pribl. 446 x 241 x 359 mm

Certifikat GS (SGS)

B Taizdelek ustreza zahtevam evropskega standarda
EN 55011.

®  Vskladu s tem standardom je ta izdelek razvrigen kot
naprava skupine 2 razreda B.

B Skupina 2 = Izdelek posebej proizvaja visokofrekvenéno
energijo v obliki elektromagnetnega sevanja za toplotno
obdelavo Zivil.

B Naprava razreda B = |zdelek je primeren za domaéo
uporabo.

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA
SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAPOTKI IN
NAVODILI ZA UPORABO!

CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

Pri $kodi zaradi neupostevania
teh navodil za uporabo garancija
preneha veljatil Ne prevzemamo
odgovornosti za posledi¢no
$kodo! V primeru premoZenijske
skode ali telesne poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali
neupostevanja varnostnih navodil,
ne prevzemamo odgovornostil

POMEMBNA VARNOSTNA
OPOZORILA
POZORNO PREBERITE IN JIH
SHRANITE ZA NADALJNJO
UPORABO

® To napravo lahko uporabljajo
otroci, starej$i od 8 let in
osebe s fiziénimi, motoriénimi
in psihi¢nimi motnjami ali
premalo izkuSenj in znanja, &e
jih nadzira druga oseba ali ée
dobijo navodila o varni uporabi
naprave in, ce razumejo
vkljuéene nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom.
Otroci brez nadzora naprave
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati.

A OPOZORILO! Ce so vrata
ali tesnila vrat poskodovana,
izdelka ne uporabljaijte, dokler
ga ne popravi usposobljena
oseba.
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A OPOZORILO! Opravljanje
servisnih del ali popravil, ki
vkljuéujejo odstranitev pokrova,
ki zagotavlja zadéito pred
mikrovalovnim sevanjem, je
lahko nevarno za vse osebe, ki
niso strokovnjak.

/A OPOZORILO! Tekodin in
drugih Zivil ne smete segrevati
v zaprtih posodah, saj lahko
eksplodirajo.

® Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
sluZba za stranke ali ustrezno
podobno kvalificirano osebje,
da se izognete nevarnostim.

B |zdelek je bil zasnovan za
uporabo v gospodinjstvu in
za podobne uporabe, kot na
primer:

-V kuhinjah za zaposlene v
podietjih, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- Na kmetijskih posestvih;

- Za stranke v hotelih, motelih
in drugih stanovaniskih

obijektih;
podobnih obmogjih.
® Nad zgornjo stranjo izdelka
mora biti najmanj 20 cm
prostega prostora.
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® Uporablja se lahko samo

pribor, ki je primeren za
uporabo v mikrovalovni peéici.

m Vizdelku ni dovoljeno segrevati

zivil in pija¢ v kovinskih
posodah.

Ce segrevate Zivila v plasti¢nih
ali papirnatih posodah, je treba
izdelek opazovati, saj obstaja
moznost vziga.

W Ta izdelek je namenjen

ogrevaniju Zivil in pijaé. Sudenje
zivil ali obladil ter segrevanije
blazinic za ogrevanije, copat,
gobic, vlaznih krp in podobnih
predmetov lahko predstavlja
nevarnost poskodb, vnetij ali
pozara.

m V kolikor se pojavi dim, morate

izdelek izklopiti ali ga lo&iti

iz elektricnega omrezja, ter
pustiti vrata zaprta, da zadusite
plamene.

Ogrevanije pija¢ v mikrovalovni
pedici, lahko povzrodi
podaljSano vretje, zaradi

Cesar morate biti pazljivi pri
prijemanju posode.

B Vsebino ofroskih steklenick

in kozarcev z otrosko hrano
morate premesati ali strest,
prav tako morate pred uporabo
preveriti temperaturo, da
prepredite opekline.



¥ Jajc z lupino ali celih trdo
kuhanih jajc ne smete segrevati
v mikrovalovni peéici, saj lahko
eksplodirajo $e po koncu
delovanja naprave.

B |zdelek je treba redno distiti in
odstraniti ostanke Zivil.

B Pomanikljiva &istoda izdelka
lahko povzroéi uniéenje
povriine, kar posledi¢no vpliva
na Zivljenjsko dobo in povzrodi
nevarne situacije.

B |zdelka ne smete Cistiti s parnim
Cistilnikom.

B Ta izdelek ni primeren za
komercialno uporabo. Posode
ne smete postaviti v omaro ali
podobno.

DODATNI VARNOSTNI

NAPOTKI

¥ Ljudje, ki nosijo sréni
spodbujevalnik, se morajo
pred uporabo izdelka za
morebitna tveganja posvetovati
z druzinskim zdravnikom.

A NEVARNOST! Tveganje
opeklin! Izdelek med
delovanjem postane vroé. Med
delovanjem ali neposredno po
uporabi se izdelka ne dotikajte.

A NEVARNOST! Tveganje
elektricnega udara!
|zdelka nikoli ne potapljajte
v vodo ali druge tekodine.
Naprave ne drZite pod tekoéo
vodo.

ANEVARNOST! Tveganje
elektricnega udara! Nikoli
ne uporabljajte okvarjenega
izdelka. Izdelek loéite od
elektriénega omrezja in se
posvetujte s prodajalcem, &e je
poskodovan.

W |zdelka ne smete uporabljati, ce
vam je padel na tla, ée so na
njem vidne poskodbe.

W Pred prikljuéitvijo izdelka na
elektricno omreZje preverite,
da napetost in nazivni
tok ustrezata podatkom o
napajanju, navedenim na
imenski tablici izdelka.

W Zascitite prikljuéni kabel od
poskodb. Pazite, da ne visi Eez
ostre robove in ga ne meckaijte
ali prepogibaite. Prikljuéni
kabel ne sme biti v bliZini vro¢ih
povriin ali odprtega ognja.

Postavitev izdelka

APOZOR! Izdelka ne
postavljajte nad stedilnik ali
drugo napravo, ki proizvaja
toploto. Namestitev na taksnem
mestu lahko poskoduje izdelek.
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Uporaba

ANEVARNOST! Nevarnost
pozara! Odstranite kovinska
zapirala iz embalaZe Zivil, ki jih
zelite segreti.

B Med delovanjem izdelka ne
premikaite.

¥ |zdelka ne uporabljajte, Ce je
prazen.

B |zdelka ne smete nikoli postaviti
na vrode ploice (plinska pe¢,
elektriéni Stedilnik, pedica itd.).
Izdelek mora delovati vedno
na ravni, stabilni, isti in suhi
povrsini, odporni proti toploti.

Ciséenje in nega

/A OPOZORILO! Nevarnost
telesnih poskodb!
|zdelek pred ¢is&enjem ali ob
prenehanju uporabe locite od
elektri¢nega omreZja.

B Ne vlecite omreznega vti¢a iz
vtiénice s prikljuénim kablom.

W |zdelek, prikljuéni kabel in
omrezni vti¢ zaséitite pred
prahom, neposredno sonéno
svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.

= Ne odstranjujte svetlo
sive pokrivne plosée, ki
se uporablja za zaiito
cevi magnetnega polja v
prostoru za kuhanje.
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® Ce morate zamenjati svetila
v izdelku, naj to izvede
strokovnjak.

RADIJSKE MOTNJE Z
DRUGIMI NAPRAVAMI
Delovanie tega izdelka lahko
povzrodi motnje na radiu, televiziji
ali podobnih napravah.

V kolikor se takdne motnije

pojavijo, jih lahko zmanjsate

ali popravite z naslednjimi

korektivnimi ukrepi:

= Ciscenje vrat in tesnila vrat
izdelka.

M Ponovna izravnava antene
radia ali televizorja.
Prostorsko locite izdelek in
sprejemnik.

W |zdelek locite od sprejemnika.

W |zdelek prikljucite v drugo
vtiénico. Izdelek in sprejemnik
morata biti povezana z
razli¢nimi tokokrogi.

@® Uporabite primerno posodo

Posoda MikroY::Iovnu
peéica

Toplotno odporno steklo Da

Steklo, ki ni odporno na toploto Ne
Toplotno odporna keramika Da
Plastiéne posode (primerne za

mikrovalovno pecico) Da
Papirne brisace Da
Kovinski pladenj/plo3¢a Ne
Aluminijasta folija in posoda iz folije Ne

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara! Med uporabo
izdelka nikoli ne uporabljaite kovinskih predmetov. Metal
odseva mikrovalovno sevanie, kar povzro&a iskrenje. To
lahko povzro&a poZar in nepopravljivo poskoduie izdelek!




@® Pred prvo uporabo

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozara! Izdelka ne
uporabljajte, &e je prazen.

0 Odstranite embalazni material (vkljuéno z za§&itnimi

folijami in transportno za3gito znotraj prostora za kuhanje

). Preverite, ali so prilozeni vsi deli.

Izdelek in pribor oéistite (glejte »Cidéenie in negac).

Oistite povrsino s suho krpo, da odstranite vodo ali prah.

oo

Postavitev izdelka

> e

OPOZORILO! Nevarnost pozara! Ta izdelek ni

primeren za vgradnjo v kuhinjsko omarico. V zaprtih

omarah ni zagotovlieno zadostno prezracevanie izdelka.

Izdelek se lahko poskoduje in obstaja nevarnost pozaral

[ Izdelek postavite na ravno povrsino z dovolj prostora za

prezradevanje:

~ Med izdelkom in sosednijimi stenami (vkljuéno s
stranskimi in zadnjimi stenami) mora biti najmanj 10 cm
prostora. Postavliena mora biti tako, da je omogoceno
popolno odpiranje vrat [7].

~ Nad zgornjo stranjo izdelka mora biti najmanj 20 cm
prostega prostora.

@® Uporaba

(D OPOMBA: |zdelek bo morda oddaijal rahel vonj, ko ga
boste prvi¢ uporabili. Pazite na zadostno prezracevanje
prostora.

Kuhanije zivil
A OPOZORILO! Nevarnost pozara! Med uporabo
izdelka nikoli ne uporabljajte kovinskih predmetov. Metal

odseva mikrovalovno sevanije, kar povzroéa iskrenje. To
lahko povzroca pozar in nepopravljivo podkoduie izdelek!

@ Izbira stopnje zmogljivosti

E;K 400w
.

300w

® 500W

® 600W

150w e ® 700W

O Obragajte vrtljivi gumb POWER [4], da izberete eno
izmed 6 stopenj zmogljivosti:

Stopnja Zmogljivost M
zm:glliivosfi kul?ulniu Zmogliivost
NIZKA 21 % 150 W
COMRIOVANE | 135 | 0w
S. NIZKA 57 % 400 W
SREDNJA 71 % 500 W

S. VISOKA 86 % 600 W
VISOKA 100 % 700 W

® Nastavljanje éasa kuhanja

TIMER Min | DEFROST #kg

30
254 5
20%. ‘6

‘e, .
15 ~._.'.”. . 7 0.4
1.0 \ 10 9 8
08 \/0

.6

O Obragajte vrtljivi gumb TIMER [5], da nastavite &as
kuhanja do 30 minut.

(D OPOMBA: |zberite &as, krajsi od 2 minut: Obracajte
vriljivi gumb TIMER |5 | preko 2 minut in se nato vrnite
na Zelen &as. S tem postopkom boste dosegli natangne
rezultate.

Zaéetek kuhanja

O Kakor hitro nastavite stopnjo zmogljivosti in &as kuhanija,
zaéne izdelek s kuhanjem.

O Ko pote&e nastavlien &as kuhania, se kuhanje samodejno
zakljugi, in zaslisi se zvoéni signal.

@ OPOMBA: V nasledniih okolid&inah vedno nastavite
vriljivi gumb TIMER | 5 | nazaj v polozaj 0:
— Zivila ste iz izdelka odstranili pred potekom
nastavljenega ¢asa kuhanija.
~ Izdelka ne uporablate.

O Predéasen zakljuéek kuhanja:
— Obrnite vrtljivi gumb TIMER nazaj v polozaj 0.
~ Odprite vrata z rocajem vrat.

® Odtajanje zivil

Za odtajanie Zivil uporabite nastavitev ¥ na vrtljivem
gumbu POWER [4].
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OPOMBA:

Izberite funkcijo odmrzovanja na zunanji vrstici na vrtljivem
gumbu TIMER [5]. Funkcija odmrzovanja prikazuje
priblizen éas odmrzovanja za ustrezno teZo mletega mesa.
Primer:

Odmrzovanje 400 g mletega mesa:

Izberite stopnjo zmogljivosti za odmrzovanje hrane

(300 W): Obrnite vriljivi gumb POWER [4].

Preglednica kuhanja in odmrzovanja

Preglednica kuhanja

Z vrtljivim gumbom TIMER | 5 | nastavite 0,4 kg na
zunaniji vrstici. Ta nastavitev ustreza 6 minut.

Da bi dosegli enakomerno odmrzovanie, je treba Zivila po
priblizno dveh tretjinah nastavljenega éasa odmrzovanija
preme3ati ali obrniti.

Po izteku nastavljenega Easa se zaslidi pisk.

Naslednja preglednica kuhanja prikazuje razli¢ne primere uporabe in opisuje potrebne nastavitve.

Zr::::::‘\;:si Zmogljivost | Primer uporabe Teza Cas (pribl.)

21% 150 W Rahlo odmrzovanie sladoleda 100 ml 1 min

Toplienje masla 100 g 2 min
43 % 300 W

Odmrzovanie hrane glejte preglednico odmrzovanija
57 % 400 W Odmrzovanie tekogine (iz hladilnika) 200 ml 4 min
71% 500W | Kuhanje riza ;28 gmlzvo " 15 min
86 % 600 W Segrevanje zamrznjene zelenjave 200 g 4 min
100 % 700 W Segrevanje zamrznjenih instant rezancev 300 g 6 min

Preglednica odmrzovanja

Naslednja preglednica prikazuije priblizne &ase odmrzovanja, potrebne za razliéne teze.

Ce je potrebno, podaljiajte &as odmrzovania, &e Zelena teza 3e ni bila odmrznjena.

Teia Cas odmrzovanja (mleto meso) Cas odmrzovanija (zelenjava)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

Ciscenje in nega

NEVARNOST! Tveganije elektri¢énega udara!
Pred ¢&is¢enjem: Vedno izkljucite omrezni vti€ iz omrezne
vticnice.

& NEVARNOST! Tveganije opeklin! Izdelka ne ¢istite

A

©)

takoj po uporabi. Izdelek prej pustite, da se ohladi.

OPOZORILO! Elektricnih delov izdelka ne potaplajte
v vodo ali druge tekocine. Naprave ne drzite pod tekoco
vodo.

OPOMBA:

Izdelek ocistite, ko se ohladi. Zasusenih ostankov Zivil ni
mogode odstraniti.

Ne uporabljaite istilnih razprsil ali drugih agresivnih
&istilnih sredstev, saj lahko povzrogijo madeze, proge ali
motnost na povrsini.

Ne uporabljajte abrazivnih &istilnih sredstev.
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Ohigje: Ohisje izdelka o€istite z rahlo navlazeno krpo.
Prostor za kuhanie: Prostor za kuhanie | 8 | mora biti vedno
&ist. Ce se na stene izdelka primejo brizgi Zivila ali razlite
tekogine, jih obrisite z vlazno krpo.

Po potrebi na krpo nanesite blago ¢istilo. Nato obrisite z
rahlo vlazno krpo, da odstranite ostanke detergenta.
Vrilijivi kroznik: Vrtljiv kroznik [ 2 | redno izpiraite v topli
milnici. Vrtliiv kroZnik je primeren za pomivalne stroje.
Brizganja in umazanija: Redno uporabljajte viazno krpo,
da odstranite ostanke brizganja in umazanijo z naslednijih
sestavnih delov:

~ Vrata |7 | (obe strani)

~ Okence (obe strani)

~ Tesnilo vrat [6] in sosednje komponente




0 Kondenzacijska voda: Ce se na zunanii strani vrat ali okoli
njih pojavi meglica, jih obrisite z mehko krpo. To se lahko
pojavi, &e izdelek uporabljate v iziemno vlaznih razmerah.

[l Vonjave: Redno odstranjujte vonjave. V prostor za kuhanje
postavite globoko posodo primerno za uporabo v
mikrovalovni pegici - napolnjeno s skodelico vode in
sokom ter lupino ene limone. Pustite mesanico 5 minut
kuhati. Obrisite prostor za kuhanije in ga obrisite do suhega
z mehko krpo.

@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih materialov za
L,t?) logevanje odpadkov, ki so ozna&ene s kraticami

a (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni

@@@+Q+@+§+m@

_ REPRISE ADEPOSER  ADEPOSER
ALALIVRAISON ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

g
se recycle W ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za
recikliranje. Zanje veljajo dologila proizvajaléeve razsiriene
odgovornosti.

Za bolj3e ravnanje z odpadki jih odlagajte logeno, upostevajo¢
prikazane informacije o razvri¢anju.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

— O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
ﬁ" se lahko pozanimate pri svoji obg&inski ali mestni
upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
temve¢ ga oddaijte na ustreznem zbirali3éu tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si

q3
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koridtene su sliedeée upozoravajuée napomene:

T\ |zmjeniéna struja/napon

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,Opasnost”
ozna&ava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako H Z  Hertz (mrezna frekvencija)
se ne izbjegne, uzrokuje tedku ozliedu ili smrt.

w Watt

UPOZORENJE! Ovaj simbol s izrazom @ Simbol za uzemlienje

,Upozorenje” ozna&ava opasnost srednjeg stupnja
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

- ic |
OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,Oprez” A Opasnost - opasnost od elektri¢nog udaral

teske ozliede ili smrfi.

ozna&ava opasnost niskog stupnia rizika koja, ako

se ne izbjegne, moze dovesti do manie ili srednje

ozljede. - . I
Paznja, vruéa povriinal

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom opasnosfi
,Paznja” prikazuje opasnost od moguée
materijalne 3tete.

Prikladno za namirnice: Ovaij proizvod nema
negativnog utjecaja na okus ili miris.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom
,Napomena” pruza dodatne korisne informacije.

Prikladno za perilice posuda (samo okretni

tanjur [2])

ob B | P

Sigurnosne napomene

N

€ Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama

EU-a koje se primjenjuju na proizvod. Upute za rukovanje

A UPOZORENUJE! Pridrzavaite se cjelovitih uputa za
uporabu i sigurnosnih napomena kako biste izbjegli

MIKROVALNA PECNICA

tielesne ozljede i materijalne 3tete. Kratke upute su

® Kratke upute sastavni dio ovog proizvoda. Prije koridtenja proizvoda

. . . - Znait te z r i sigurnosne n mene.
Ovaij je dokument skraéena tiskana verzija cjelovitih uputa za upoznajte sve upute za uporabu i sigumosne napomene

uporabu. Skeniranjem QR koda dospieti éete izravno na stranicu
usluge LIDL (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla

(IAN) 409355_2207 mozete pogledati i preuzeti cjelovite
upute za uporabu.

Kratke upute pohranite na sigurnom miestu i predaite sve
dokumente kada proizvod dajete treéim stranama.
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@® Uporaba u skladu s odredbama
Ovaij proizvod namijenjen je zagrijavanju i pripremi hrane.
Proizvod nemoijte koristiti u druge svrhe.

Proizvod je namijenjen samo za uporabu u privatnim
kuéanstvima i ne smije se u medicinskim ili komercijalnim
podrugjima.

Proizvodag nece biti odgovoran za 3tete nastale zbog
nepravilne uporabe.

@ Opis dijelova

(SI. A)

=

Ventilacijski otvori (straZnja strana proizvoda - nije
prikazana)

Okretni tanjur s okretnim prstenom i blokadom
Priklju&ni kabel s mreznim utikacem

Okretni regulator POWER (razina snage)

Okretni regulator TIMER

Jedinica vrata (brtva vrata)

Vrata s rugkom i blokadom

Nl

Prostor za kuhanje

® Tehnicki podatci

Nazivni napon: 220-240 V~, 50 Hz

Potros$nja energije: 1100 W
Razred zasfite: |
Izlazna snaga: 700 W

Frekvencija mikrovalne peénice: 2450 MHz

Zapremnina prostora za

kuhanie: pribl. 17 litara
Tezina: pribl. 9,9 kg
Dimenzije: pribl. 446 x 241 x 359 mm

Certifikat GS (SGS)

B Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima europskog
standarda EN 5501 1.

® U skladu s tim standardom, ovaj je proizvod klasificiran
kao uredaij skupine 2, razreda B.

B Skupina 2 = proizvod posebno generira visokofrekventnu
energiju u obliku elekiromagnetskog zragenja za toplinsku
obradu hrane.

®  Uredaj razreda B = proizvod je pogodan za upotrebu u
kuéi.
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A Sigurnosne napomene

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SI-
GURNOSNIM INFORMACLJA-
MA | UPUTAMA ZA UPORABU!
AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE
NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

U sluéaju osteéenja zbog nepridr-
Zavanja ovih uputa za uporabu bit
¢e ponisteno pravo na primjenu
jamstval Ne preuzimamo odgo-
vornost za posliediéne Stete!l Pro-
izvodaé nede biti odgovoran za
odteéenja ili ozljeda zbog nepro-
vilne uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal

VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE
PAZLJIVO PROCITAJTE
1 CUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU

® Ovaj proizvod smiju koristiti
djeca od 8 godina te osobe s
ograniéenim psihi¢kim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe bez iskustva i/ili
znanja kada su pod nadzorom
druge osobe ili ako su upoznati
s uputama o sigurnom koriste-
nju proizvoda i ako shvaéaju
povezane opasnosti.



Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti niti
odrZavati uredaj bez nadzora.
A UPOZORENJE! Ako su
vrata ili brive vrata ostecena,
proizvod se ne smije koristiti
dok ga ne popravi struéna
osoba.

A UPOZORENJE! Opasno je
za svakoga tko nije struéna
osoba obavljati servis ili
popravak koji zahtijeva
uklanjanje poklopca koji
pruza zastitu od mikrovalnog
zracenja.

A UPOZORENJE! Tekuéine
i ostala hrana ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim
posudama jer one mogu
eksplodirati.

m Ako je mrezni prikljuéni kabel
ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodaé, njegova servisna
sluzba ili kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla svaka
opasnost.

® Ovaj je proizvod namijenjen
uporabi u domadinstvima i
sli¢nim primjenama, kao npr.:
- Kuhinjama za sluzbenike u

trgovinama, uredima i ostalim
radnim okruZenjima;

- Na poljoprivrednim
imanjima;

- Za goste u hotelima,
motelima i drugim
smjestajima;

- U smjestajima za nocenje
s doru¢kom i sliénim
prostorima.

® |znad vrha proizvoda mora biti
najmanje 20 cm slobodnog
prostora.

M Mogu se koristiti samo jela koja
su prikladna za upotrebu u
mikrovalnim peénicama.

® U proizvodu nije dopusteno
zagrijavati hranu i piée u
metalnim posudama.

® Kada zagrijavate hranu
u plasti¢nim ili papirnatim
spremnicima, pripazite na
proizvod jer postoji moguénost
zapaljenja.

® Ovaj je proizvod namijenjen
zagrijavanju hrane i piéa.
Sudenje hrane ili odjede,
kao i zagrijavanie jastuéica
za grijanje, papuca, spuzvi,
vlaznih krpa i sliéno mogu
predstavljati opasnost od
ozlieda, zapaljenja ili pozara.

m Ako se pojavi dim, proizvod
treba iskljuciti ili iskop&ati iz
napajanja, a vrata zatvoriti
kako bi ugusio plamen.
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M Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj

pednici moze uzrokovati

odgodeno eruptivno vrenje, pa
treba biti oprezan pri rukovanju

spremnikom.

B SadrZaj djedjih boéica i
staklenki djeéje hrane mora
se promijedati ili promuckati
i provjeriti temperaturu prije
upotrebe kako bi se izbjegle
opekline.

® Jaja s ljuskom te tvrdo kuhana
jaja ne smije se zagrijavati u
mikrovalnoj peénici jer mogu
eksplodirati i nakon zavrietka
zagrijavanja mikrovalne
pecnice.

M Proizvod treba redovito Eistiti i
uklanjati ostatke hrane.

® Nedovoljna &istoéa proizvoda
moze dovesti do unistenja
povrsine, $to moze negativno
utjecati na radni vijek i mozda
dovesti do opasnih situacija.

M Proizvod se ne smije istiti
parnim Cistacem.

M Proizvod nije namijenjen
samostojecoj upotrebi. Ne
smije se postaviti u ormar ili
sli¢no.
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DODATNE SIGURNOSNE

NAPOMENE

® Osobe koje koriste sréani
stimulator trebaju prije upotrebe
proizvoda saznati o moguéim
rizicima od svog obiteljskog
lijeénika.

/A OPASNOST! Opasnost
od opeklina! Proizvod ée za
vrijeme uporabe postati vrué.
Nemoijte dirati proizvod tijekom
ni odmah nakon uporabe.

A OPASNOST! Opasnost
od elektri¢cnog udara!
Proizvod nikada nemoijte
uranjati u vodu ili druge
tekuéine. Proizvod nikada
nemojte drZati pod tekuéom
vodom.

/A OPASNOST! Opasnost od
elektricnog udara! Nikada
se nemoijte koristiti odteéenim
proizvodom. Ako je osteéen,
proizvod iskljuéite iz mreze i
obratite se svom trgovcu.

W Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao, ako
ima vidljive znakove ostecenja.

M Prije spajanja proizvoda
na napajanje, provjerite
odgovaraju li napon i nazivna
struja podacima na oznaénoj
plodici za dovod elekiricne
energije.



B Zatitite prikljuéni kabel od odte-

¢enja. Ne ostavljajte ga obje-
$enog o odtre rubove i nemojte
ga prelamati. Prikljuéni kabel
drzite ga podalje od vrudih
povriina i otvorenog plamena.

Postavljanje proizvoda

APAZNJA! Nemoite stavljati
proizvod na peé ili drugi uredaj
grijanje. Postavljanjem na
takvo mjesto mozZe se odtetiti
proizvod.

Uporaba
/A OPASNOST! Opasnost od

pozara! Uklonite sve metalne
zatvarale s ambalaZe hrane
koja se zagrijava.

® Ne pomiéite proizvod dok radi.

® Nikada nemoijte koristiti
proizvod kad je prazan.

M Proizvod ne odlazZite na vruée
povrsine ($tednjak na plin,
elektri¢ni $tednjak, pecnica
itd.). Proizvodom rukuijte na
ravnoj, stabilnoj, istoj i suhoj
povrsini otpornoj na visoku
temperaturu.

Ciséenje i njega

A UPOZORENJE! Opasnost
od nezgode! Prije
radova ¢idéenja i ako ga
ne upotrebljavate, proizvod
odvoijite od elektriéne mreze.

® Nemoijte povlaciti mrezni utikaé

iz uti¢nice za prikljuéni kabel.

W Proizvod, prikljuéni kabel

i mrezni utika& zastitite od
prasine, izravnog sunceva
zraéenja te kapanja i prskanja
vode.

u Ne uklanjajte svijetlo
sivu pokrovnu plodicu od
tinjca koja je priévriéena
u prostoru za kuhanje
za zadtitu magnetronske
cijevi.

m Ako treba zamijeniti Zarulje

unutar proizvoda, neka to uéini
kvalificirani struénjak.

RADIJSKE SMETNIJE S

OSTALIM UREDAIJIMA

Rad proizvoda moZe uzrokovati

smetnje radija, televizora ili sliénih

uredaja.

Ako se pojave takve smetnie,

one se mogu smanjiti ili otkloniti

primjenom sljededih korektivnih

mjera:

m Ocistite vrata i brtve vrata
proizvoda.

W Preusmierite ili premjestite
antenu radija ili televizije.
Proizvod i prijamnik trebaju biti
fizicki odvojeni.

M Premijestite proizvod podalje od
prijamnika.
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® Prikljuéite proizvod u drugu

® Kuhanje hrane

A UPOZORENVJE! Opasnost od pozara! Nikada

utiénicu. Proizvod i prijamnik
trebaju biti povezani s razligitim
elektri¢nim krugovima.

@ Koristite prikladno posude
Kuhinjsko posude Mikr?v.alna
peénica
Vatrostalno staklo Da
Nevatrostalno staklo Ne
Vatrostalna keramika Da
Plastiéno posude (prikladno za
mikrovalnu peénicu) Da
Kuhinjski papir Da
Metalni pladanij/tanjur Ne
Aluminijska folija i spremnik s folijom Ne

A

> e

UPOZORENUJE! Opasnost od pozara! Nikada
nemoite koristiti metalne predmete dok koristite proizvod.
Metali reflektiraju mikrovalno zragenje, 3to dovodi do
stvarania iskri. To moZe izazvati pozar i nepopravljivo
odtetiti proizvod!

Prije prve uporabe

UPOZORENIJE! Opasnost od pozara! Nikada
nemojte koristiti proizvod kad je prazan.

[ Uklonite ambalazni materijal (ukljuéujuéi zastitnu foliju
i zasfity za transport unutar prostora za kuhanje [8]).
Provjerite jesu li isporu&eni svi potrebni dijelovi.
0 Odistite proizvod i njegov pribor (vidi ,Cidéenje i njega”).
0 Oc¢istite povriinu suhom krpom kako biste uklonili svu vodu

°
)

ili prasinu.

Postavljanje proizvoda

UPOZORENJE! Opasnost od pozara! Ovaj

proizvod nije prikladan za ugradnju u kuhinjski ormar.

Proizvod se ne moze adekvatno provietravati u zatvorenim

ormarima. Tada bi se proizvod mogao ojtetiti i postoji

opasnost od pozaral

Stavite proizvod na ravnu povrsinu s dovoljno prostora za

provijetravanije:

~ Izmedu proizvoda i susjednih zidova (uklju&ujuéi boéne
i straznje stijenke) mora biti najmanje 10 cm slobodnog
prostora. Mora biti omoguéeno potpuno otvaranje
vrata .

~ Iznad vrha proizvoda mora biti najmanije 20 cm
slobodnog prostora.

Uporaba

NAPOMENA: Kod prvog zagrijavanja proizvoda
moze se pojaviti blagi miris. Pobrinite se za dovoljno
prozracivanije prostorije.
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nemoijte koristiti metalne predmete dok koristite proizvod.
Metali reflektiraju mikrovalno zraéenie, 3to dovodi do
stvaranja iskri. To moZe izazvati pozar i nepopravljivo
ojtetiti proizvod!

Odaberite razinu snage

400W
O

300w ® ® 500W

® 600W

150w & ® 700W

[ Pomocu okretnog regulatora POWER | 4 | odaberite jednu
od 6 razina snage:

Razina snage ksu';:gr:i’a Svojstvo
MALA 21 % 150 W
ODMRZAVANJE o

HRANE ;%5 43 % 300 W
SREDNJE MALA 57 % 400 W
SREDNJA 71 % 500 W
SREDNJE VELIKA 86 % 600 W
VELIKA 100 % 700 W

@ Postavljanje vremena kuhanja

TIMER Min | DEFROST #kg

30
25 - 5
20" °6
‘e, .
15 e . 7 0.4
1.0 \ 10 ; 8
08N~

0.6

Okretanjem okretnog regulatora TIMER | 5 | odaberite

vrijeme kuhanja do 30 minuta.

NAPOMENA: Odabir vremena kraéeg od 2 minute:

Okrenite okretno regulator TIMER |5 | na polozaj vedi

od 2 minute, a zatim se vratite na Zeljeno vrijeme. Ovaj
pristup omoguéuje preciznije postavljanie.



Pocetak kuhanja

0 Cimse postave razina snage i vrijeme, proizvod zapo¢inje
postupak kuhanja.

[ Kad istekne postavlieno vrijeme kuhanja, postupak kuhanja
automatski se zavriava i aktivira se melodija zvona.

(D NAPOMENA: U sliedecim okolnostima uvijek vratite
okretni regulator TIMER | 5 | natrag u polozaj O:
~ Hrana je uklonjena s proizvoda prije isteka
postavljenog vremena kuhanja.
~ Proizvod se ne koristi.

O Ranije zavriavanje postupka kuhanja:
— Okrenite okretni regulator TIMER natrag u polozaj 0.
~ Otvorite vrata | 7 | povla&enjem za rugku.

® Odmrzavanje hrane
Upotrijebite postavku 3 na okretnom regulatoru POWER

za odmrzavanje hrane.

@® Tablica za kuhanje i odmrzavanje

@® Tablica za kuhanje

(@ NAPOMENA:

Odaberite funkciju odmrzavanja na vanjskom retku na
okretnom regulatoru TIMER [5]. Funkcija odmrzavanja
prikazuje priblizno vriieme odmrzavanja za odgovarajuéu
masu mljevenog mesa.

Primjer:

Odmrzavanje 400 g mlievenog mesa:

Odaberite razinu snage za odmrzavanie hrane (300 W):
Okrenite okreni regulator POWER [4].

Pomodéu okretnog regulatora TIMER | 5 | postavite 0,4 kg
na vanjsko retku. Ova postavka predstavlja 6 minuta.
Kako bi se osiguralo ravnomjerno odmrzavanie, neke
namirnice treba mijesati ili okretati nakon otprilike dvije
trecine vremena zagrijavanja.

Melodija zvona ogladava se nakon isteka postavljenog

vremena.

O Sliedeéa tablica za kuhanje prikazuje razli¢ite primjere primjene i opisuje potrebne postavke.

Snaga kuhanja | Svojstvo | Primjer primjene Tezina Vrii.eme
(pribl.)
21 % 150 W | Lagano odmrzavanie sladoleda 100 ml 1 min
Toplienje maslaca 100 g 2 min
43 % 300 W
Odmrzavanije hrane pogledaite tablicu za odmrzavanije
57 % 400 W | Odmrzavanie tekudine (iz hladnjaka) 200 ml 4 min
71% 500W | Kuhanie rize ;gg levo " 15 min
86 % 600 W | Zagrijavanje zamrznutog povréa 200 g 4 min
100 % 700 W | Zagrijavanje zamrznutih instant rezanaca 300 g 6 min
® Tablica za odmrzavanje
O Sliedeéa tablica prikazuje priblizna vremena odmrzavanja za razligite teZine.
O  Ako je potrebno, produljite vrijeme odmrzavanja ako Zeliena teZina jo3 nije odmrznuta.
TeZina Vrijeme odmrzavanja (mljeveno meso) Vrijeme odmrzavanja (povrée)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

® Ciséenje i njega

A OPASNOST! Opasnost od elektriénog udara!
Prije ¢i3¢enja: Uvijek izvucite mrezni utika iz uti¢nice.
OPASNOST! Opasnost od opeklina! Proizvod
nemoijte Cistiti odmah nakon peéenia. Pricekaite da se
proizvod potpuno ohladi.

/\ UPOZORENJE! Elekirine dijelove proizvoda ne

uranjajte pod vodu ni druge tekuéine. Proizvod nikada
nemoijte drzati pod teku¢om vodom.
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(D NAPOMENA:

¥ Proizvod oéistite odmah nakon 3to se ohladi. Osu3eni
ostaci hrane ne mogu se lako ukloniti.

B Nemoijte koristiti raspriivace za &is¢enje ni druga agresivna
sredstva za &iScenie jer bi mogli ostaviti mrlje, pruge ili
mutna mjesta na povrsini.

B Nemoijte rabiti abrazivna sredstva za &iséenie.

O

Kuéiste: Kudiste proizvoda €istite viaznom krpom.

[ Prostor za kuhanje: Prostor za kuhanije | 8 | uvijek
odrzavaite Cistim. Kada su stijenke uredaja poprskane
namirnicama ili prolivenim tekué¢inama, obrisite ih viaznom
krpom.

Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za ispiranje na krpi.
Zatim obrisite krpom navlaZenom &istom vodom kako biste
uklonili sve ostatke sredstava za &idcenje.

[ Okretni tanjur: Redovno ¢istite okretni tanjur | 2 | toplom
vodom sapunicom. Okretni tanjur prikladan za perilice
posuda.

O Prskanje i prljavitina: Redovito koristite vlaznu krpu za
uklanjanije prskanja i prijavstine sa sliedecih dijelova:
~ Vrata | 7] (obje strane)
~ Prozor za gledanije (obje strane)
~ Briva vrata [6] i okolni dijelovi

[ Kondenzirana voda: Ako se kondenzacija nakuplja na ili
oko vanijske strane vrata, obriite je mekom krpom. To se
moze dogoditi ako se proizvod koristi u izuzetno viaznim
uvjetima.

O Miris: Redovito uklanjajte mirise. U prostor za kuhanje

stavite duboku mikrovalnu posudu napunjenu jednom

3alicom vode, sokom i koricom limuna. Zagrijavaijte smjesu

5 minuta. Temeljito obrisite prostor za kuhanje i osusite ga

mekom krpom.

@ Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski nekodljivih materijala koje
mozZete zbrinuti na lokalnim mijestima za reciklazu.

L’) otpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedeéim zna&enjem: 1-7:
plastika/20-22: papir | karton/80-98: mijedani

materijali.

N Uvazavajte obiliezavanje ambalaZe za odvajanje
b
a

Proizvod:

AERSVONRan) ¢ |

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i
podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvodaca.

Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri (informacije o
razvrstavanju), za bolji tretman otpada.

Triman-Logo vazi samo za Francusku.
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O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda moZete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

=

Zbog zastite okoli3a ne bacaite dotrajali proizvod u
kuéni otpad, veé ga predaite struénom zbrinjavaniju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu moZete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

1

@® Servis

@R Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: owim@lidl.hr

C€
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

In manualul de utilizare, in instructiunile scurte si pe ambalaij se folosesc urmétoarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Pericol” indicd o periclitare cu grad
ridicat de risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o rdnire grava sau moartea.

/\_/ Curent/tensiune alternativa

Hertz (frecventa retelei)

Hz

Watt

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvéntul de
semnalizare ,Avertisment” indicd o periclitare cu
grad mediu de risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rdnire gravd sau moartea.

Simbol pentru imp&dmantare de protectie

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

PRECAUTIE! Acest simbol avénd cuvantul de
semnalizare ,Precautie” indicd o periclitare cu grad
scazut de risc care, dacd nu este evitat, are ca
urmare o r&nire redusd sau medie.

Pericol - riscul unei electrocutdril

Atentfie, suprafatd fierbinte!

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de avertizare
»Atentie” indica pericolul unei posibile daune
materiale.

Sigur pentru alimente: Acest produs nu are efecte
negative asupra gustului sau mirosului.

INDICATIE: Acest simbol avénd cuvantul de
semnalizare ,Indicatie” oferd mai multe informatii

o b | b P

utile.

Potrivit pentru masina de spélat vase (numai
farfuria rotativa

Semnul CE confirm& conformitatea cu directivele

)

UE referitoare la produs.

Indicatii de sigurant&
Instrucfiuni de manevrare

CUPTOR CU MICROUNDE

in cazul acestui document este vorba de o ediie tiparitd
prescurtatd a manualului de utilizare complet. Prin

scanarea codului QR ajungeti direct pe pagina LIDL-Service
(www.lidl-service.com) si cu

introducerea numdrului de articol (IAN) 409355_2207 putefi

vizualiza si descarca manualul de utilizare complet.

Instructiuni scurte
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A AVERTISMENT! Respectafi manualul de utilizare complet
si indicatiile de sigurantd, pentru a evita vatdmarea
persoanelor si daunele materiale. Instructiunile scurte sunt
parte componentd a acestui produs. Inainte de utilizarea
produsului familiarizati-vé cu toate indicatiile de utilizare
si sigurantd. Pastrafi instructiunile scurte si inménati toate
documentele, atunci cand predati produsul unei terte
persoane.

@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este conceput pentru incdlzirea si prepararea
alimentelor. Nu- folositi in alte scopuri.
Produsul este potrivit numai pentru utilizarea in gospodariile pri-

vate si nu trebuie folosit in domenii medicinale sau comerciale.

Producdtorul nu preia nicio responsabilitate pentru pagube
datorate utilizarii necorespunzatoare.




@® Descrierea pieselor

(Fig. A)

El

Orificii de ventilatie (partea din spate a produsului -
neprezentat)

Farfurie rotativé cu inel rotativ si dispozitiv de blocare
Cablu de alimentare cu stecher

Regulator rotativ POWER (treaptd de putere)
Regulator rotativ TIMER

[6] Unitate usd (garnituré usa)

Us& cu maner si blocare

Camerd de gdtire

® Date tehnice

Tensiune nominala: 220-240 V~, 50 Hz
Consum de putere: 1100 W

Clasa de protectie: |

Putere de iesire: 700 W

Frecventd& microunde: 2450 MHz

Volumul camerei de gdtire: cca. 17 litri

Greutate: cca. 9,9 kg

Dimensiuni: cca. 446 x 241 x 359 mm

Certificare GS (SGS)

B Acest produs indeplineste cerinfele standardului european
EN 55011.

= n conformitate cu acest standard, acest produs este
clasificat ca dispozitiv din grupa 2, clasa B.

B Grupa 2 = produsul genereazd energie de inaltd frecventd
sub formd de radiatie electromagneticd fintits, pentru
tratamentul termic al alimentelor.

B Dispozitiv de clasa B = produsul este potrivit pentru uz

A Indicatii de siguranta

FAMILIARIZATI-VA CU

TOATE INFORMATIILE DE
SIGURANTA S| INDICATIILE
DE FUNCTIONARE INAINTE
DE A FOLOSI PRODUSUL!
DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

in cazul deteriordrilor datorate
nerespectdrii acestui manual de
utilizare al dispozitivului, pretentia
de garantie dispare! Nu se preia
nicio responsabilitate pentru ur-
maril In cazul deteriordrilor ma-
teriale sau a lezdrii persoanelor
datorate utilizari necorespunza-
toare sau a nerespectdrii indicatii-
lor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

INDICATII IMPORTANTE DE
SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU
UTILIZARE ULTERIOARA

B Acest produs poate fi folosit
de copiii peste 8 ani si de
persoanele cu capacitdtfi fizice,
senzoriale sau mentale limitate
sau de cdtre persoane care
nu au suficiente cunostinte
si experientd, dacd acestia
sunt supravegheati sau au
primit instructiuni in ceea ce
priveste utilizarea in sigurantd
a produsului si au inteles
pericolele care rezultd din
aceasta.
Copiii nu au voie sd se joace
cu produsul.
Curdtarea si intrefinerea de
catre utilizator nu trebuie facute
de cdtre copiii nesupravegheati.
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A AVERTISMENT! Dacd

usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, produsul nu trebuie
pus in funcfiune inainte ca
acesta s& fie reparat de catre o
persoand competentd.

A\ AVERTISMENT! Este

periculos pentru oricine care nu
este o persoand competenta

s& efectueze lucrdri de

service sau reparatfii in cazul

in care un capac care oferd
protectie impotriva radiatiilor
cu microunde trebuie sd fie
indepartat.

A\ AVERTISMENT! Lichidele

sau alte alimente nu trebuie
incdlzite in recipiente inchise,
deoarece ele pot exploda usor.

Dacd s-a deteriorat cablul de

alimentare, el trebuie inlocuit

de catre producétor, de cétre
serviciul sdu pentru clienfi

sau de cdtre o alt& persoand

calificatd asemdéndtor, pentru a

evita pericolele.

W Acest produs este conceput
pentru folosirea in
gospodadrie si pentru aplicatii
asemdndtoare, cum ar fi:

- Zone de bucatdriei personale
in firme, birouri si alte locuri
de muncg;

- Gospodadrii agricole;
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- Pentru clientii din hoteluri,
moteluri si alte amenajari de
locuire;

- Pensiuni cu mic dejun si alte
zone asemadndatoare.

® Deasupra pdrtii superioare a

produsului trebuie s& raména
un spatiu liber de minim 20 cm.

® Folositi numai veseld care este

potrivitd pentru folosirea in
cuptorul cu microunde.

® Nu este permisé incdlzirea

alimentelor si a b&uturilor in
recipiente metalice in produs.

M |n cazul in care alimentele sunt

incdlzite in recipiente de plastic
sau hartie, produsul trebuie tinut
supravegheat, deoarece existé
posibilitatea unei aprinderi.

W Acest produs este destinat

pentru incdlzirea alimentelor si
bauturilor. Uscarea alimentelor
sau a imbrdcdmintei si
incélzirea pernelor termice, a
papucilor de casd, a buretilor,
a carpelor umede si a altor
articole similare pot implica un
risc de ranire, aprindere sau
incendiu.

Dacd exista scurgeri de fum,
produsul trebuie oprit sau
deconectat de la refeq, iar
usa trebuie sd fie finutd inchis&
pentru a indbusi flacarile.



® Incdlzirea bauturilor in
cuptorul cu microunde poate
duce la gdtirea intérziatd,
eruptiva, motiv pentru care
trebuie acordatd atentie la
manipularea recipientului.
Continutul bidoanelor sau
sticlelor cu hrand pentru copii
trebuie amestecat sau agitat si
temperatura trebuie verificatd
trebuie inainte de folosire,
pentru a evita arsurile.

Oudle cu coajé si oudle
intregi, fierte tari nu ar trebui
s& fie incdlzite in cuptorul

cu microunde, deoarece pot
exploda si dupd terminarea
incdlzirii in cuptorul cu
microunde.

Produsul trebuie curdfat in mod
regulat si reziduurile alimentare
trebuie indepdrtate.

Curdtenia slabd a produsului
poate duce la distrugerea
suprafefei, ceea ce poate
afecta negativ durata de
viald si poate duce la situatii
periculoase.

Produsul nu trebuie curétat cu
un curdtitor cu abur.

Produsul este prevézut pentru
utilizarea liberd. El nu trebuie
asezat intr-un dulap sau in ceva
asemdnator.

INDICATIE DE SIGURANTA
SUPLIMENTARA

M Persoanele care poartd un

stimulator cardiac trebuie sa se
informeze la medicul de familie
cu privire la riscurile posibile
inainte ca produsul s& fie pus in
funcfiune.

A PERICOL! Pericol de

arsuri! Produsul se infierbantd
in timpul funcfiondrii. Nu
atingefi produsul in timpul sau
imediat dupd utilizare.

A PERICOL! Riscul unei

electrocutari! Nu scufundati
produsul in apé& sau in alte
lichide. Nu tinefi niciodatd
produsul sub apd care curge.

A PERICOL! Riscul unei

electrocutari! Nu folosifi
niciodat& un produs deteriorat.
Deconectati produsul de

la alimentarea electricd si
adresati-vd comerciantului daca
produsul este deteriorat.

B Produsul nu trebuie folosit daca

a cdzut sau dacd prezintd
deteriordri vizibile.
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¥ |nainte de a conecta produsul

la refeaua electricd, verificati
dacd tensiunea si curentul
nominal de pe pldcuta de
tip a produsului corespund
cu detaliile date pentru
alimentarea electrica.

B Protejati cablul de alimentare
de deteriorari. Nu-l l&sati s
at@rne peste margini ascutite
si nu- striviti sau indoiti. Tinefi
departe cablul de alimentare
de suprafefele fierbinti si de
flacarile deschise.

Amplasarea produsului
A\ ATENTIE! Nu asezafi

produsul pe o sobd sau pe alt
dispozitiv generator de céldura.

Instalarea intr-un astfel de loc
poate cauza deteriorarea
produsului.

Folosirea

A PERICOL! Risc de
incendiu! Scoatefi toate
inchiderile metalice din
ambalajul alimentelor care
urmeazd sd fie incalzite.

® Nu mutati produsul cand
aceasta este in functiune.

® Nu folositi produsul cand
aceasta este gol.
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Nu asezati produsul pe
suprafete fierbinti (plica de
gaz, plitd electricd, cuptor,
etc.). Operati produsul pe o
suprafatd plang, stabild, curatg,
rezistentd la caldurd si uscatd.

Curatarea si ingrijirea
A\ AVERTISMENT! Risc de

ranire! Decuplati produsul de
la reteaua electricd inainte de
a curdta sau dacd nu mai este
folosit.
Nu deconectati stecherul din
prizd tindndu-| de cablul de
alimentare.
Protejati produsul, cablul de
alimentare si stecherul de prdf,
razele solare directe, picaturi si
improscdri cu apd.
Nu indepértati placa
de acoperire din mica
gri deschis, care este
instalatd in camera de
gdtire pentru a proteja
tuburile campului
magnetic.
Dacd becurile din interiorul
produsului trebuie inlocuite,
dispuneti inlocuirea lor de un
profesionist calificat.



INTERFERENTE RADIO CU
ALTE DISPOZITIVE
Functionarea produsului poate
produce la perturbari ale
aparatelor radio, televizoarelor
sau ale aparatelor asemdndtoare.
Dacd apar astfel de perturbari,
acestea pot fi reduse sau
corectate prin urmé&toarele masuri
de remediere:
® Curdtarea usii si garniturilor usii
produsului.
M Realinierea antenei radioului
sau televizorului dvs.
Tineli produsul si receptorul in
incaperi separate.
® Indepdrtati produsul de
receptor.

® Cuplati produsul la o altd priza.

Produsul si receptorul trebuie
conectate la circuite electrice
diferite.

@ Folositi vase de bucatarie potrivite

Vas de bucatarie C?ptor v
microunde

Sticl& termorezistentd Da

Sticl& care nu este termorezistentd Nu

Ceramicd termorezistentd Da

Vas din plastic (potrivit pentru cuptoare

cu microunde) Da

Hértie pentru bucatarie Da

Tabla/plac metalica Nu

Folie din aluminiu si recipient din folie Nu

/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu folositi
niciodatd obiecte metalice atunci cand utilizati produsul.
Metalele reflectd radiatia cu microunde, ceea ce duce la
formarea de scantei. Acestea pot provoca un incendiu si
pot deteriora iremediabil produsul!

@ inainte de prima utilizare

A AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu folositi produsul
cand aceasta este gol.

0 Indepartati materialul de ambalare (inclusiv foliile de
protectie si protectia la transport in interiorul camerei de
gétire [8]). Verificati dacé toate piesele sunt complete.

[ Curdfafi produsul si accesoriile sale (vezi ,Curdfarea si
ingrijirea”).

[ Curdfafi suprafata cu o cérpd uscatd pentru a indepdrta
apa sau praful.

Amplasarea produsului

A AVERTISMENT! Risc de incendiu! Acest produs nu
este potrivit pentru montarea intr-un dulap de bucdtarie. in
dulapurile inchise, ventilatia produsului nu este garantatd
suficient. Produsul poate fi deteriorat si existd un risc de
incendiul

O Asezati produsul pe o suprafatd pland, care oferd suficient
spatiu pentru ventilatie:

— Intre produs si perefii invecinati (inclusiv perefii laterali
si cel din spate), trebuie s& rémand un spatiu liber de
minim 10 cm. Trebuie s& raménd posibila deschiderea
completé a usii [7].

~ Deasupra périi superioare a produsului trebuie s&
r&mand un spativ liber de minim 20 cm.

Folosirea

©e

INDICATIE: Dacé produsul este folosit pentru prima
datd, poate s& apard un miros slab. Aveti grijé s& existe
suficientd ventilafie a zonei.

Gatirea alimentelor

A AVERTISMENT! Risc de incendiu! Nu folositi
niciodatd obiecte metalice atunci cand utilizafi produsul.
Metalele reflectd radiatia cu microunde, ceea ce duce la
formarea de scantei. Acestea pot provoca un incendiu si
pot deteriora iremediabil produsul!

@ Selectarea treptei de putere

;‘%: 400w
.

300W © 500w

* 600W

150w e ® 700W
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0 Utilizafi regulatorul rotati POWER [4] pentru a selecta @ Pornirea procesului de gatire

una dintre cele 6 trepte de putere: [ De indatd ce treapta de putere si timpul sunt setate,
Put Il ati
e ah S u fr.e de Putere prhodus-ul incepe procesul dve‘gahreA
géatire [ Céand timpul setat pentru gétire s-a scurs, procesul de
MICA 21% 150 W gdtire este oprit automat si se aude o sonerie.
DECONGELAREA 43% 300 W (D INDICATIE: Resetafi intotdeauna regulatorul rotativ
ALIMENTELOR }K TIMER |5 |in pozifia O in urmé&toarele situatii:
M. MICA 57 % 400 W ~ Alimentele au fost scoase din produs inainte de
MEDIE 71% 500 W expirarea timpului de gétire setat.
M. MARE 86 % 600 W ~ Produsul nu este folosit.
MARE 100 % 700 W 0 Tncheierea anticipaté a procesului de gétire:
~ Rofifi regulatorul rotativ TIMER inapoi in pozitia 0.
o Reglureu duratei de gatire ~ Deschidefi usa [7] de méner.
TIMER Min | DEFROST #kk .
| ¢ ® Decongelarea alimentelor

Utilizati setarea % la regulatorul rotativ TIMER [ 4 | pentru
decongelarea alimentelor.

@ INDICATI:
B Selectati functia de decongelare de pe randul exterior al

30
regulatorului rotativ TIMER [5]. Funcfia de decongelare
5. °5 indicd timpul aproximativ de decongelare pentru greutatea
0 '._' % corespunzdatoare a cdrnii tocate.
0, . Exemplu:
) / o4 Dezghetarea a 400 g de carne tocatd:
LO\”Q/S Selectati treapta de putere pentru dezghefarea alimentelor
: 06 (300 W): Rotifi regulatorul rotativ POWER .

Cu regulatorul rotativ TIMER | 5 | setafi 0,4 kg pe randul

[ Rofiti regulatorul rotativ TIMER | 5 | pentru a seta o duratd exterior. La aceastd sefare corespund 6 minufe.

de preparare de pand la 30 de minute. B Pentru a asigura o decongelarea uniformd, unele alimente
(D INDICATIE: Selectarea unei durate mai micd de trebuie amestecate sau intoarse dupd aproximativ dou&

2 minute: Rotiti regulatorul rotativ TIMER | 5 | peste freimi din fimpul de gdfit

2 minute si apoi reveniti la timpul dorit. Acest mod de a O Dupd scurgerea fimpului reglat se aude o alarma.

proceda oferd rezultate mai precise.

® Tabel de gétire si decongelare

® Tabel de gatire
O Urmétorul tabel de gdtire prezintd diferite exemple de utilizare si descrie setdrile necesare pentru acestea.

Put: Duraté
utere de Putere | Exemplu de utilizare Greutate urata
gatire (cca.)

21 % 150 W | Usoara decongelare a inghefatei 100 ml 1 min
Topirea untului 100 g 2 min
43 % 300 W
Decongelarea alimentelor vezi tabelul de decongelare
57 % 400 W | Decongelarea lichidelor (din frigider) 200 ml 4 min
100
71% 500 W Fierberea orezului gcv . 15 min
250 ml apd
86 % 600 W | incalzirea legumelor congelate 200 g 4 min
100 % 700W | incélzirea tdifeilor instant 300 g 6 min
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® Tabel de decongelare

O Urmétorul tabel indicd timpul aproximativ de decongelare necesar pentru diferite greutdti.

O  Dacd greutatea doritd nu s-a decongelat incd, prelungiti timpul de decongelare dup& cum este necesar.

Greutate Durata de decongelare (carne tocata) Durata de decongelare (legume)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ Curdtarea si ingrijirea

/\ PERICOL! Riscul unei electrocutdri! inainte de
curdfare: Scoateti intotdeauna stecherul din prizé.

& PERICOL! Pericol de arsuri! Nu curdtafi produsul
imediat dupé& functfionare. Lasati produsul mai intéi s& se

raceascd.

A AVERTISMENT! Nu scufundatfi piesele electrice ale
produsului in apd sau alte lichide. Nu finefi niciodatd
produsul sub apd care curge.

INDICATII:

Curdtati produsul dupd ce acesta s-a racit. Reziduurile de

alimente uscate nu pot fi indepdrtate atét de usor.

B Nu folositi sprayuri de curdtare sau alti agenti de curdtare
agresivi, deoarece acestea pot produce pete, dungi sau
opacizéri pe suprafatd.

B Nu folositi detergenti care freacd.

O  Carcasa: Curdfati carcasa produsului cu o cérpd umeda.

"©

O Camerd de gétire: Pastrati intotdeauna camera de

gatir curatd. Dacd pe perefii produsului s-au lipit stropi
de alimente sau au curs lichide vérsate, stergefile cu o
carpd umeda.

La nevoie folosifi un detergent delicat pe cérpd. Stergeti
apoi cu o crpd umezitd numai cu apd curatd, pentru a
indepdrta toate resturile de detergent.

O Farfuria rotativé: Curdtati in mod regulat farfuria
rotativé | 2| cu apé caldd cu s&pun. Farfuria rotativa este
potrivitd pentru masini de spalat vase.

[ Stropiri si murddrie: Utilizati in mod regulat o cérpd umedsa
pentru a indepdrta stropirile si murdéria de pe urmdtoarele
componente:
~ Us& | 7] (ambele parti)

— Geam de observatie (ambele parti)
—  Garnitura usii @ si componentele invecinate

[ Apa de condens: Dacd condensul se acumuleazd pe sau
in jurul partii exterioare a usii, stergetil cu o carpa moale.
Acest lucru poate apérea atunci cand produsul este utilizat
in condifii de umiditate extremd.

O Mirosurile: indepértafi in mod regulat mirosurile. Punefi
un castron adénc pentru microunde - umplut cu o ceascd
de ap4, plus sucul si coaja unei [dméi - in camera de
gétire [8]. ncélzifi amestecul timp de 5 minute. Stergefi
bine camera de gétire si uscafi-o cu o carpd moale.

@ Inlaturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi

eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj

&

pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmétoarea
semnificatie: 1-7: plastice/20-22: hartie si
carton/80-98: substante de conexiune.

Produsul:

&ls-o02-mE

_ REPRISE ADEPOSER DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

:
-
o
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare

sunt reciclabile si fac obiectul responsabilitatii extinse a
producétorului.

Eliminafi-le separat, urménd informatiile ilustrate (informatii de
sortare), pentru o mai bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

Putefi obtine informatii despre posibilitdtile de
eliminare a produsului de la administratia locals.

&
=

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer
atunci cénd nu mai poate fi folosit, ci predati la
un punct de colectare. Vé puteti informa cu privire
la punctele de colectare si orarul acestora de la
administrati competentd.

=i

@® Service

®® Service Roménia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

q3
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yKasaxua:

UsnonssaHu npeaynpeanTesniHn yKasaHUs U CMUMBON

B PBKOBOACTBOTO 3a €KCNI0ATAaLMS, KPATKOTO PbKOBOACTBO U BbPXY ONAKOBKATA CA U3MON3BAHMU CneaHuTe npeaynpeauTenHu

TN\~ [Mpomernus Tok/Hanpexerie

OMACHOCT! Tosn cMBON CbC CUrHANHATA AyMA
,OnacHoct” ykasBa 3annaxa ¢ BUCOKA CTENeH H

Ha pUCK, KOSTO, ako He bwae usbertara, Boan Ao z
TEXKO HOPAHSBAHE WM CMBPT.

Xepu (MpexoBa uectota)

NMPEAYNPEXXAEHMUE! Tosn cumeon cbe
curianHara ayma ,Mpeaynpexaexune” ykasea

Cumeon 3a 3AWMTHO 303emMaBaHe

30M10Xa CbC CPEAHA CTEMEH HA PUCK, KOSTO, AKO
He bbae usberHata, Mmoxe Aa AOBEAE [O TEXKO
HAPAHSIBAHE WK CMBPT.

M3nonasaitte npoayKkTa camo B Cyxu 3aKpUTH
noMmelLeHms.

MPEAMNA3JIUBOCT! Tosu cumeon cbe
curnanHata ayma ,Mpeanasnusoct” ykassa

Onachoct - puck ot Toko yaap!

3QMaXA C HACKA CTEMEH HA PUCK, KOSTO, QKO He
bbae usbernara, Moxe aa AoBeae A0 NEKO Mu
CpenHoO HapaHsBaHe.

BHumanue, ropewa nosbpxHoct!

BHUMAHME! Toau cumeon cbe curHanHara
nyma ,BHumaHKMe” yKasBa onacHOCT oT Bb3MOXHH
MQTEPUANHU WETU.

BesspeneH 3a xpaxutentu npoayktu: Tosu npoaykt
He OKA3BA OTPULATESNHO Bb3AENCTBUE BbPXY BKYCA
wiu apomara.

YKA3AHME: Tosu cumBon cbe curHanHata gyma
YkasaHue” npeanara AONbAHMTENHA NONE3HA

o B P

MHbOpMaLKS.

MoaxoAsw 30 MUSNHA MaluMHa (camo BbpTaWaTa
ce nNoanoxka

()

€ 3Hakbt CE notebpKAABA CbOTBETCTBUETO €
oTHacsWMTe ce Ao npoaykta aupekusu Ha EC.

Ykasakus 30 BesonacHoct
Mhctpykumun 3a pabota

MUKPOBDB/IHOBA ®YPHA

A NMPEAYNPEXAEHMUE! Crbnionasaiite nunHoTto

PBbKOBOACTBO 3Q €KCNI0ATALMS U YKA3AHKUATA 3a

Besonachoct, 3a aa usberHete husmueckn U matepuanti
o KPGTKO PbKOBOACTBO wet. PbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoataums € CbCTaBHA

Tosu [OKYMEHT € CbKPATEHA NEYaTHA BEPCHS HQ MHAHOTO
pbkoBoacTBO 3a ekcrnoarauus. Ckannpaitkn QR koga,
Bue crurare aupektHo ao crpanmuata Ha LIDL Service
(www.lidl-service.com) u npu BbBEXAGHE HO HOMEpPa Ha
aptukyna (IAN) 409355_2207 mosxete aa pasmeaate u

MU3TernuTe NbJHOTO PHLKOBOACTBO 3d eKCnnoaTauug.

yacrt ot To3u npoaykT. [Npeau ynotpeba Ha npoaykta ce
3QM03HaliTe C BCUUKM ykasaHus 3a pabota u besonacHocr.
CobxpaHsiBaiTe KPATKOTO PbKOBOACTBO HA CUIYPHO MSICTO
M NpHU NpeaoCcTaBgHe HA NPOAYKTA HA TPETU CTPAHMU,
npenanTe BCUUKU MHCTPYKLMM.
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® Ynotpeba no npegHasHaueHne

Tosu NpoAyKT e NpesHA3HAYEH 30 3aTONNSHE U FOTBEHE Ha
XpanuTenHu npoaykTu. He ro usnonseaiire 3a apyru uenu.

IMpoaykTsT e npurofeH 3a ynotpeba camo B uactiu
JOMAKUHCTBA M He BUBA 1 Ce U3MON3BA B MEAWLIMHCKM MK
npocecroHantu obnact.

rlPOMBBO,ElMTeI'I;lT HEe Noema OTrOBOPHOCT 34 WeTi nopaaun
Henpasunka ynotpeba.

@® Onucanme Ha yacTurte

(Dur. A)

=

BeHTunaumoHHm otBopy (3aAHA CTPAHA HA NPOAYKTA - He
ca usobpasem)

Buprauia ce noanoxka ¢ onopeH npbeTeH U ukcatop
CBbp3BaLLY NPOBOAHMK C MPEXOB Lencen

Bupraw ce perynatop POWER (ctenen Ha mowmocr)
Bupraw ce perynarop TIMER

Brok Ha Bpatata (ynnbtHenme Ha Bpatata)

Bpara c apwxka Ha Bpatata 1 Brokuposka

Nl

OT,ElSﬂeHHe 30 rotBeHe

TexHUuecku AAHHU

220-240 V~, 50 Hz

Homutanto Hanpexetue:

KoHcymupara eHeprua: 1100 W
Knac Ha 3awmra: |
O1a0BAHA MOLHOCT: 700 W
MukposbnHoBa yectora: 2450 MHz

Obem Ha otaeneHmeTo 30

roTeeHe: ok. 17 nutpa
Terno: ok. 9,9 kg
Pasmepu: ok. 446 x 241 x 359 mm

Cepmudpmumpan ot GS (SGS)

= Tosu npoayKT OTroBAPS HA U3UCKBAHUSTA HA €BPOMEMCKMS
cranpapt EN 5501 1.

B cboTBeTCTBME C TO3U CTAHAAPT TO3U NPOAYKT Ce
KacuUuMpa Kato ypea ot rpyna 2, knac B.

= Tpyna 2 = npoayKTLT reHepUPa HACOUEHA BUCOKOUYECTOTHA
eHeprus noa opmaTa Ha eNeKTPOMArHUTHO U3/TbUBAHE
3a TonnuHHa 0bpaboTka Ha XpaHUTENHK NPOAYKTM.

u Ype,u. oT knac B = NPOAYKTLT € NOAXOASLY 3a U3MNON3BAHE B
OMQLUHM YCIOBMS.
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YkasaHua 3a
6e3onacHocT

Mon4g, 3ANO3HAUTE CE

C USNTATA MHDOPMALMS
3A BE3SOMACHOCT U
UHCTPYKLIMM 3A YMNOTPEBA,
MPEOM OA U3MON3BATE
MPOOYKTA! AKO MPEOABATE
TO3U MPOAYKT HA OPYTU
JNIVUA, MPEOABAMTE CbLLUO U
BCUYKU OOKYMEHTU!

B cnyuait Ha wetn nopaan
HecnasBaHe HA HACTOSILLOTO
PBKOBOZACTBO 30 €KCMNoATALMS
rybure Baweto npaso Ha
rapaHunoHHu npeteHumun! 3a
KOCBEHM LLIETH He ce noemd
otroBopHocTt! B cnyuai

HQ MATEPUATTHM LLETH UNK
TENECHU HAOPAHSBAHMS NOPAAH
HenpaBuiHa ynotpeba uin
HecnasBaHe HA YKA3aHUATA
3a besonacHocT He ce noema
otroBopHocT!



BAXXHU YKA3AHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

NMPOYETETE BHUMATENTHO
U 3AMNA3ETE 3A C/ZIEABALLA

YNOTPEBA

¥ Tosu npoaykT moxe fa bvae
M3MON3BAH OT AeLd HaA
8 roamHM, KakTo U OT NUUA
C OrpaHMUYEHH DU3NUECKH,
CEH30PHMU MU UHTENEKTYQITHM
CnocobHOCTH MK Nunca Ha
OMUT 1 MO3HAHMS, KO Te
6vaat HabnoaaBaHK MK ca
BUIM MHCTPYKTUPAHUM OTHOCHO
besonacHara ynotpeba
Ha NpoaykTa 1 pasbupar

CBbP3AHUTE C TOBA ONACHOCTH.

Jeua He Busa aa urpast ¢
npoaykTa.

MouncTeaHe 1 noaapbXKa OT
cTpaHa Ha noTpebutens He

6MBG Ad ce M3BbpPLBAT OT Aeud

be3 HabnoaeHue.
ANPEAYNPEXXAEHUE! Axo

BPATATA MM YMTETHEHUSTA
HO BPATATA CO MOBPEAEHH,
npoaykTsT He buea aa ce
W3MNoN3BA, AOKATO He bbae
PEMOHTUPAH OT KOMMETEHTHO
nmue.

ANPEAYNPEXXOAEHMUE!
30 BCEKU, KOMTO He e
KOMMETEHTHO N1LE, € ONACHO
30 U3BbPLUBA CEPBU3HHU MU
PEMOHTHU paboTH, NP KOUTO
TpabBa Aa ce cBanM KANak,
KOWTO OCUIypsSIBA 3ALUMTA OT
MMKPOBB/IHOBOTO JTbUEHME.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
TeuHoCTH M ApPYrU XPAHUTENHM
npoAyk™ He buea aa ce
3arpsiBaT B 3ATBOPEHM CbAOBE,
TbM KATO T€ NECHO MOraAT Aa
eKkcnnoaMpar.

W Ako MpexoBHST CBbP3BALL
NPOBOAHUK € NOBPeAeH, TOM
Tpa6Ba Aa bbae cmeHeH ot
NPOU3BOAMUTENS, OT HErOBATA
cepBu3Ha cnyxba unu ot
nonobHo KBANUUUUPaHO
nuue, 3a aa ce usberHar
pu1ckoBe.

¥ Tosu npoaykT e npensuaeH 3a
ynotpeba B AOMAKMHCTBA M 30
nofobHM NPUNOXKEHHS, KATO
Hanp.:

- KyxHeHcku 30HM 30
MepcoHan B LexoBe, ohucH
M apyr1 pabothu mecra;

- CenckocTonaHcKu KbLUM;

- 30 KIIMEHTH B XOTENM, MOTENU
M OPYIY KUIULHO-BUTOBMK
OpraH1saumu;
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- K'bLLlM 30 roCTM C HOLyBKa U

3aKycKa U noaobru obnactu.

® Hop ropHata cTpaHa Ha
npoaykTa Tpsbea fa octasa
Hai-manko 20 cm cBoboaHo
MPOCTPAHCTBO.

Morar aa ce usnonsear camo
CbLOBE, KOWUTO CO MOAXOAALM
3a ynotpeba B MUKPOBBIHOBH
ypeau 3a roteBeHe.

He e nossoneHo B npoaykta
AQ Ce 3aTONAST XPAHUTENHH
NPOAYKTU M HAMUTKK B CbAOBE
oT MeTan.

KoraTto xpaHutenyu npoayktm
Ce 30rpsIBAT B MIACTMACOBH
WM XAPTUEHU CbAOBE,

NpoAyKTLT TpsbBa Aa ce AbpXxM

nog OKO, TbM KATO € Bb3MOXHO
Bb3M/IAMEHSBAHE.

To3u npoaykT e npeAHA3HAYEH
30 30rp9BAHE HA XPAHUTENTHM
NPOAYKTU U HAMUTKK.

M3CYLIJCIBCIH6TO HA XPAHUTENTHH

NPOAYKTH Unu obnekno, KakTo
M 3QTOMASHETO HA 3ArPSBALLM
Bb3IOBHUUKM, HOMALIHM
obyBkM, bY, BAAXKHM
KbPMMUKKM U NOAOBHM MOxe Aa
KPUE PUCK OT HOPAHSBAHMS,

Bb3MJIAMEHABAHNS TN NOXAPMN.
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B Ako 3anoyHe oa M3nmsa

AMM, NpoaykTsT Tpsibsa Aa
Bbae M3KOUEH UK OTAENEeH
OT ENeKTPUUECKATA MPEXA,
KOKTO W BPATATA AA CE AbPXH
30TBOPEHQ, 30 Aa M3racHaT
nnambumTe.

3aTONNSHETO HA HAMUTKM

B MMKPOBB/IHOBATA (pypHA
MOXe fa foBede A0
3abaseHo, U3pUreaLo
KuMneHe, NOpPaan KOeTo ce
M3WUCKBA NPEANA3NMBOCT NPy
BopasereTo cbe cbaa.
Mpean ynotpeba
CbAbPXKAHKETO Ha bebeluku
wuweTa u cbhose ¢ bebelwka
XpaHa Tpabsa aa bbae
pasbbpkaHo unn pasbuto

W Temnepatyparta aa bvae
npoBepeHa, 3a aa ce usberxar
U3rapsHus.
Aiua ¢ yepynka 1 Lenu, TBbpAo
cBapeHu giua He buea aa ce
30rpsBAT B MUKPOBBIHOBATA
dypHa, Tbi KATO Te AopH
cnep Kpas HA 30rpsiBAHETO B
MMKpPOBB/IHOBATA PypHA BCE
olle MOraT A4a eKCNIoAMpPaT.
MpoaykTsT TPsbBA A

Cce NOUUCTBA PefoBHO U
OCTATLUMTE OT XPAHUTENHM
NPOAYKTM AA Ce OTCTPAHSBAT.



B HepocTtambuHa YMCTOTA HA

NPOAYKTa MOXe Aa foBeae

[0 Pa3pyLWABAHE HA
NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXE

A0 Ce OTPA3U HEraTUBHO HA
EKCMAOATALMOHHMS XKMBOT U

€ Bb3MOXHO Aa JoBeAe 40
OMACHM CUTYALMK.

MpoaykTsT He buBa Aa ce
MOYUCTBA C NOPOUYMCTAUKA.
[NpoaykTsT € NpeasuaeH 3a
ynotpeba B cBoboaHo cTogwo
nonoxetue. Ton He buea aa ce
NOCTABS B LKA MK NofobHM.

AONMB/THUTENHO

YKA3AHME 3A

BE3OMACHOCT

¥ Jluua, KouTo HOCAT
neicmenkbp, Tpsbea Aa
ce MHPOPMMPAT OT JINUYHMUS
CM NeKap 30 Bb3MOXHMUTE
p1ckoBe, npeau Ad NycHAT
NPOAYKTA B €KCMNIOATALMS.

A OMACHOCT! Puck or
nsrapsiHua! [o Bpeme Ha
M3MON3BAHE NPOAYKTHLT Ce
Haropelussa. He gokocBayite
NPOAYKTA MO BPeME Ha
WM HEMOCPEACTBEHO Creq,
ynotpebara.

A OMNACHOCT! Puck ot

TokoB yaap! He norangire
NPOAYKTA BbB BOAA MIM APYTH
TeuHocTu. Hukora He apbxTe
NPOAYKTA NOA TeyaLia BOAQ.

A OMACHOCT! Puck ot

TokoB yaap! Hukora He
W3NON3BaiTe NoBpeaeH
npoaykt. Otaenete npoaykta
OT eNneKkTpUYecKaTa Mpexa

U ce obbpHete kbM Bawms
npoAaBaY, AKO TOW €
noBpeaeH.

MpoaykTsT He buea aa ce
M3NOM3Bd, AKO TOW € Nagan unm
MMA BUAUMM LLETH.

[Npean aa cBbpxkETE NpoAyKTa
KbM €/1eKTPHUYECKATd

Mpexa, npoBepeTe JaNM
HANPEXEHNETO U MPeXOoBATa
YecToTa CbOTBETCTBAT HA
nocoueHuTe Bbpxy Tabenara
30 TMM HO NPOAYKTA AQHHM 3d
€1eKTPO3AXPAHBAHE.

[Nasete cBbP3BALLMS
npoBoAHuKK ot nospeaa. He ro
OCTOaBSIMTE AA BUCK HOA OCTPH
pbboBe 1 He ro npuTHckaiite
unu nperbaante. [pbxre
CBbP3BALUMS MPOBOAHMK Aasey
OT ropeLLy NOBbPXHOCTHU M
OTKPMT MIOMBK.
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MocrassiHe Ha npoAykTa
ABHUMAHME! He nocrassitte

NPOAYKTA HOA NeYKa Mu
APYro Cb3AABALLO TOMIMHA
yctpoitctBo. MHcTanmpaHe Ha
TOKOBO MSICTO MOXeE A0 AOBEAE
AO MOBPeay Mo NpoayKra.

Pabora
A OMACHOCT! Puck or

noxap! OrcrpaHete BcHukm
METQsTHU 3aKOMYANKM OT
OMNAKOBKATA HA XPAHUTENHMS
NpoAyKT, ko1To Tpsbea aa ce
3arpee.

B He mecreTe npogykTa, KoraTto
Toit pabory.

¥ Hukora He u3nonseaiite
NPOAYKTA, QKO TOW € NPA3eH.

B He nocrassitte npoaykTa
BbPXY FrOpeLLy NOBbPXHOCTH
(rasoBa neuka, enektpuuecka
neuka, PypHA 1 T.H.).
WN3nonssaite npoaykta Bbpxy
paBHa, cTabunHa, uncta,
TOMIOYCTOMUMBA U CYXQ
NOBBPXHOCT.

MouncreaHe n rpmxm

ANPEAYNPEXXAEHUE! Puck
ot HapaHaBaHe! Orgenere
MPOAYKTA OT eneKTpuYecKara
MPEXa Npean NoOUMCTBAHE MK
KOraTO TOW He Ce M3Mon3Ba.

140 BG

¥ He gbpnaitte cBbp3BaLLMS
NPOBOAHMK 30 U3BAXKAAHE
HQ MPEXOBMS Liencen ot
KOHTAKTA.

W Nasete npoAyKTa, CBbP3BALLMS
MPOBOAHUK U MPEXOBUS
Lencen ot Npax, nNpsKa
CNbHYEBA CBETIMHA, KAKTO U OT
Kanewa ¥ NPbCKALLA BOAT.

u He otctpanssaitre
CBET/IOCHBATA
NOKpPMBALLA Moua
OT CNIOAQ, KOSTO
CNY>V 30 30LWMTA HA
MOrHETPOHHMUTE TPbbY B
OTAENeHNETO 3a roTBEHe.

W Korato cBETNMHHMST U3TOUHMK

BbB BBTPELIHOCTTA HA MPOAYKTA
TpabBa Aa bvae 3ameeH,
Bb3/10XKETE U3BLPLUBAHETO HA
KBANMMPUUMPAH CNELMQASUCT.

PAONOCMYLLEHUA HA
APYTU YPEAU
Ekcnnoaraumarta Ha npoaykta
MOXE MPUUMHW CMYLLEHMS B
pOaua, TeNeBU3opH Un NogobHu
ypeau.
AKO Bb3HMKHAT TAOKMBA CMYLLEHHS,
Te Morat Aa bbaaT HamaneHu
WK KOPUTUPAHM Upes creaHuTe
MOMOLLHM MEepKH:
¥ MouwncTBaHe Ha BpaTaTa U
yrIJ'IbTHeHMSITG HQ BpGTGTG HA

npoaykTa.



B Hoso HarnacssaHe Ha
aHTeHaTa Ha Baweto paauno
WK TENEBU30P.

Hvpxare Ha npoaykTa u
NPUEMHUKA NPOCTPAHCTBEHO
pasgeneHu.

¥ [lo-rongamo otganeyasaHe HA
NPOAYKTA OT NPUEMHMKA.

W BkntouBaHe HO NPOAYKTA KbM
ApYr KoHTaKT. [TpoayKTsT 1
NpUeMHKKLT Tpsbea aa bvaar
CBbP3AHM KbM PA3/IMUHM
TOKOBM BEPUIH.

@® MH3nonssaHe HO NogXxoAqaLM CbAOBE

MukposbnHosa

Cba 3a roTBeHe
PypHa

Tonnoyctoiunso cTbkI0 Ha
Hertonnoycroitunso ctbkno He
Tonnoycroiunsa kepammka [Ha
Mnactmacosu cbaose (noaxoasium 3a
MMKPOBBLIHOBH Py pH™M) Ha
KyxHeHcka xaptis Ja
Mertantu noarocu/nnara He
AnyMuHMEBO hONKMO 1 CbaoBE OT
donuo He

A MPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxxap! Hukora He
M3MON3BAMTE METANHM NPEAMETH, KOraTO U3NON3BATE
npogykta. MeTanmte oTpassBAT MMKPOBBLIIHOBOTO
nbueHie, koeTo Boan Ao obpasysaHe Ha uckpy. Te
MOraT Aa NPUUKHST MOXAP W 44 NOBPEAdT NPOoayKTa
Henonpasumol!

MNMpeaun nbpBara ynorpeba

A MPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxap! Hukora He
M3NoN3BaliTe NPOAYKTA, QKO TOM € NPa3eH.

O OfcrpaHeTe ONAKOBbUHMTE MATEPUAK (BKITIOUMTENHO
30LWHTHO PONMO M TPAHCMOPTHA OCHIYPOBKA B
OTAENEeHUETO 3Q rotBeHe ) HPOBEPeTe AANU BCUUKHU
UACTU CO HANMYHM.

[0 [MoumcTete NPOAYKTA M HETOBUTE NPUHOANEXHOCTUTE
(swxre ,Mounctaare u rpmxm”).

[0 [MoumcreTe NOBBLPXHOCTTA CbC CyXa KbpNa, 3a AA
OTCTPaHMTE BOAA MK NPaX.

® lMocraBsiHe Ha npoAyKTa

A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxap! Toau npogyxr
He e MoAXOAsILL 30 BIPaXAAHE B KyXHEHCKHU wkad. B
3QTBOPEHY IIKACOBE HE CE OCUTYPSIBA AOCTATBUHA
BEHTMNIALMS Ha NpoaykTa. ToraBa npoayKTsT 61 Morbn aa
Ce NoBpPeaM 1 ChILECTBYBA PUCK OT noxap!
[ TMocrasete npoayKTa BbPXY MAOCKA MOBBPXHOCT C
AOCTATBYHO MACTO 30 BEHTUNAUUSG:
~  Mexay npogyKTa 1 cbceHUTE CTEHM (BKNIOUMTENHO
CTPaHWUHA 1 3aaHa cTeHa) Tpsbea Aa octaHe
csobogHo npoctpatcteo ot Hal-manko 10 cm. Tpabsa
110 e Bb3MOXHO BpaTaTa | 7 | Aa e OTBAPS HAMBIIHO.

~ Hap roprara ctpaka Ha npoaykta Tpsibea aa octasa
Hai-manko 20 cm ceobogHo NpocTpaHcTBo.

@® Pabora

@ YKA3AHME: Korato npogykrsT ce u3nonssa 3a npbs
LT, MOXE Aa ce nosieu neka mupusma. Ocurypete
A0CTATBYHO NPOBETPEHUE HA MSCTOTO.

FoTBeHe Ha XPCAHUTEJIHU NPOAYKTHU

A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot noxap! Hukora He
M3NON3BaITE METAHM NPEAMETH, KOraTo U3NoN3BaTE
npoAaykra. MeTOI’IMTe OTPA349BAT MUKPOBB/THOBOTO
nbueHHe, koeTo Boau Ao obpasysaHe Ha uckpu. Te
MOraT 4a NPUYUHAT NOXAP U Aa NOBPeAdT NpoAyKTa
Henonpas1mo!

@® MU3bupaHe Ha cTeneH HA MOWHOCT

:*: 400w
.

300W @ ® 500W

® 600W

150w e ° 700W

[0 M3nonssaitre sbprawms ce perynatop POWER , 3a aa

M36epe're efHa ot b1e CTeneHn Ha MOLLHOCT:

CreneH Ha MouwHocr

MOLHOCT HQ roTBeHe MOI“HOCT
HUCKA 21 % 150 W
PA3MPA3SIBAHE

HA XPAHUTENTHU 43 % 300 W
NPOAYKTU 3K

CP. HUCKA 57 % 400 W
CPEOHA 71 % 500 W
CP. BUCOKA 86 % 600 W
BUCOKA 100 % 700 W
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HGCTpOﬁBGHe HAQ BPpEMeTO 3a roTBeHe

TIMER Min | DEFROST #kg

3asbprete Bbprawus ce perynatop TIMER , 30 Aa
HacTpoute Bpeme 3a roteere A0 30 MUHYTH.

YKA3AHME: /1361paHe Ha Bpeme, no-mManko ot

2 muHyTH: 3aBbprete BbpTawus ce perynatop TIMER
CneA 2 MMHYTH M OCNE BbPHETE [0 KEQHOTO Bpeme.
Tosu HaUMH Ha NPoLEAMPaHE AABA NO-TOUHU PE3YNTATH.

Craprupque Ha npouec Ha roTeeHe

LLlom cTeneHTa Ha MOLIHOCT 1 BpeMeTo ca HACTPOEHM,
NPOAYKTLT CTAPTUPA NPOLIECA HA FOTBEHE.

Korato HacTpoeHoTo Bpeme 3a roteeHe e u3TeKIo,
NPOLECHT HA FOTBEHE 3ABbLPILIBA ABTOMATUYHO M
npo3BYYaBA MENOAMS.

YKA3AHME: Buxary spbLyaiite BbPTALLMS CE perynatop
TIMER obpartHo Ha nosuums O npu cneaxmnte
obcrogrenctea:

Tabnuuya 3a rotBeHe U pasmpassisaHe

Tabnuuya 3a rorseHe

— Xpanutennute npoaykti ca bunu ussaaeHu ot
NpoAYyKTA, NPeAn HACTPOEHOTO BPEME HA rOTBEHE €
M3TEKNO.

— [popykTsT He ce usnonsea.

[m] npnw Ha Ha

pou

rorBeHe:

~ 3asbprete BbpTawms ce perynatop TIMER obpato
Ha nosuuma 0.

— OrtBopere Bparara | 7 | 30 ApbXKATa HA BPATATA.

® PasmpassiBaHe HQ XPAHUTESNHU
npoAyKTH

3a pa3mMpassIBaHe HQ XPAHUTENHM NPOAYKTU U3NON3BANTE
HacTpoikarta »fx Ha BbpTawms ce perynatop POWER

@ YKA3AHUS:

" Usbepete dyHkumsta PasmpassiBaHe Ha BLHIWHMS pes
Ha BbpTawms ce perynatop TIMER | 5 |. @ynkunara
POBMPGESEGHG nocousa HPH6HH3HTEHHOTO Bpeme 3a

PA3MPa3sIBAHE HA CbOTBETHOTO TEMTIO KAMMA.

Mpumep:

Pasmpaszssare Ha 400 g kaitma:

M3bepete cTeneHTa Ha MOLYHOCT 30 PA3MPA3SBAHE HA

xpahuTentu npoayktv (300 W): 3asbprete Bbprawms ce

perynatop POWER |4 |

C sbprawms ce perynatop TIMER | 5 | Hactpoiite 0,4 kg

Ha BbHWHMS pea. Tasu HacTpoiika oTroBaps Ha & MMHYTA.
¥ 300 ce ocMrypr PABHOMEPHO PA3MPA3SSIBAHE, HSIKOM

XpaHUTENHM npopykTi Tpabea aa buaar pasbbpkatm mnu

obbpHaTH cnep npubnusuTento aBe TpeTH OT BpemeTo 3a

roteeHe.

O CJ'IE,EL M3TMUAHE HA HOCTPOEHOTO BpemMe Npo3ByyaBa
menoangd.

Cnepanata Tabnuua 30 rotBeHe NOKA3BA PA3UUHM NPUMEPH 3G NPUIOKEHHE U ONUCBA HEOBXOAMMMTE 3Q LIENTA HACTPOUKA.

MowHocTt Ha | Bpeme
wHocr | Mg p 3a np Terno
roreeHe (npu6n.)
21 % 150 W Jleko pasmpassBaxe Ha cnagonen 100 ml 1 min
PastongsaHe Ha macno 100 g 2 min
43 % 300w BikTe Tabuuyara sa
PasmpassiBaHe Ha XpaHUTENHM NPoAYKTH
pasmpassBaHe
57 % 400 W Pasmpassieare Ha TeuHocT (ot xnaaunHmkal) 200 ml 4 min
100
71 % 500 W BapeHe Ha opus 250 rgnlcao,qc 15 min
86 % 600 W 3arpseare Ha AbNBOKO3AMPA3EHH 3eneHuyLm 200 g 4 min
,l OO % 700 W 3GFP9IBGHE HQ ,Cl'bl'IBDKOBClMPGSEHH nonyrotosu 300 g 6 min
cnaretu
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® Tabnuuya 3a pasmpasasaxe

[m} CI'ISAHOTO TOGI’IML(O nokasea an6l’lM3MTel’lHOTO Bpeme 30 pasMpassgaBaHe, KOeTo e HeO6XOAMMO 30 PA3UYHK Terna.

[m] I'Ipm HY>XQ yAb/XeTe BPeMETO 30 Pa3MpassaBAHE, AKO XEeNAHOTO Ters1o BCe Ollle He Ce e pasmMpasuno.

Terno Bp 3a pasmp iima) Bp 3a pasmp (senenuyum)
0,2 kg 4 min 4 min
0,4 kg 6 min 8 min
0,6 kg 8 min 12 min
0,8 kg 12 min 16 min
1,0 kg 15 min 20 min

@ TMouuncTtBaHEe M rpWXMU

A OMNACHOCT! Puck ot Tokos yaap! MNpean
nouncrsaxeto: Bunaru MBBO)KJZLOIZTG MpexoBugd wencen ot

KOHTAKTAQ.

& OMACHOCT! Puck ot usrapsinua! He nouncrsaiire
npoaykTa HenocpeacTseHo cnep paborara my. Mbpso
oCTaBETe NPOAYKTA AQ U3CTHHE.

A NPERYNPEXXAEHUE! He notangiite enextpuueckute
4acTU Ha NPOAYKTA BbB BOAA MM APYrU TeuHocT. Hukora
He ApbXTe NPoAyKTa Mo Teyala BoAd.

YKA3AHUS:
lMouncTBaiTe NPOAYKTA, CNEA KATO TOW € U3CTUHAN.
3aChbXHANM OCTATBLM OT XPAHUTENHU NPOAYKTH HE MOraT

"©

[a Ce OTCTPAHST TONKOBA NIECHO.

B He u3nonseaiite crpei 30 NOUMCTBAHE MM APYry
ArpecuBHU NOYMCTBALLM NPENAPATH, Thif KATO Te MoraT
[0 OCTABST NETHA, APACKOTUHM UM MOMBTHIBAHMS HA
NOBBLPXHOCTTA.

¥ He usnonssaitte abpasnBHK NOUMCTBALM NPENAPATH.

[0 Kopnyc: MouncTaaiite kopnyca Ha NPOAYKTA C BAGKHA
Kbpna.

00 Omgenenre 3a roteene: Moaabpxaiite otaenexueTo 3a
roteeHe

BUHArM YACTO. AKO no CTeHUTe Ha npoaykTa
301eMHAT NPBCKU OT XPAHUTENHM NPOAYKTU UK U3TEKM
TEYHOCTH, MBB'prLIeTe M C BNIAXKHA Kbpna.

IMpu Hyxaa u3nonssaiire Mek NPeNApPAT 3a CbAOBE BbPXY
KbpnaTta. Cl'le}:l TOBA MEGprLIeTe C HOBNQXXHEHA CaAMO C
UUCTA BOAA KbPNA, 30 AA OTCTPAHMTE BCUUKM OCTATLLM OT
nouucTeALY Npenapar.

[0 Boprawa ce nognoxka: Mounctsaitte Bbprawara
Cce noanoxka

PenoBHO C Tonna canyHeHa soad.
Bbprawara ce noanoxka e noaxoasila 3a CbAOMMSMHMY
MALWUHA.

[0 TMpbeku 1 3ambpcsiBaHms: M3nonssaiite pefoBHO BNAXHA
Kbpna, 3a Aa OTCTpaHuTE I'IP'bCKM u SﬂMprﬂBGHMﬂ oT
CNefiHUTE KOMMOHEHTH:

~ Bpara |7 (1 asete ctpanu)
Mpo3opue 3a HabnioaeHue (1 Asete cTpaHK)

— YnnbTHeHue Ha Bparara @ U CbCeAHU KOMMOHEHTH

O KongeHsupana Boaa: AKo HQ Wk OKOMO BLHLIHATA CTPAHA
Ha BparTara ce cbbupa koHaeHsupana soaa, u3bbpete
s C MeKa Kbpra. ToBa MOXE Aa Ce Bb3HUKHE, KOrato
NPOAYKTLT CE eKCMNIOATUPA MPYU USKMIOUMTENHO BACKHM
ycnoBsus.

0 Mupusmu: PenosHo otcTpaHsaiite MupusmuTe.
Mocrasete abnboka kyna 3a MUKPOBBIHOBA (ypHA -
HQAMBL/HEHA C YaLLa BOAT, NKOC COKA M KOPATA HA efiuH

NMMOH - B OTAEJSIEHMETO 3d roTBEHE
cmecta 5 MUHYTU. MaGprueTe waTenHo otaeneHneTo 3a
roteeHe u ro 6'bPLLIETE C MEeKa Kbpna A0 U3CbXBAHE.

. 3arpsaitre

@® MHsxBbLpAsiHE

Onakoskata e M3p06OTeHO OT eKOJIOrMYHU MaTepuanu, KoMTo
MOXe Oa NpeaaaeTe B MECTHUTE MYHKTOBE 30 PeUUKnupaHe.

N 3a pazgentoto cbbupare Ha otnaabunTe
qu) cbbnioaaBaiiTe MAPKMPOBKATA HA OMAKOBBYHMTE
a MATEepUanM, Te ca MAPKUPAHU CbC CbKPALLEHHS!
(a) v undppy (6) cve cnearoto sHauenme: 1-7:
nnacrmacn/20-22: xaptua u kapton/80-98:

KOMMNO3UTHU MaTepuanu.

Mpoayxr:

ACRSWONRan) ¢ |

REPRISE ADEPOSER _ ADEPOSER
ALALIVRAISON ~ EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil Y
se recycle R‘\Q ou ou %

o
Points de collecte sur i i
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Mpoaykrst B, akcPecoapute 1 ONAKOBKATA MOrAT Ad Ce
PEUMKIMPAT M Ca MPEAMET HO PA3LIMPEHATA OTFOBOPHOCT Ha
npoussoauTens.

M3xebpngiiTe r oTaENHO KATO CIEABATE MIKOCTPUPAHATA
nHcbopmauns (3a coptpane) 3a no-aobpo Tpetupate Ha
otnaabuuTe.

Triman-noroto Baxku camo 3a Oparums.
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OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA
uanesnus ot ynotpeba npoaykT kato oTnagbk ce

=

uHcpopmupaitte ot Bawara obuwmkcka unm rpaacka
ynpasa.

B MHTEPEeC HO ONA3BAHETO HA OKONMHATA cpead
He M3XBbPﬂﬂﬁT€ usnesnua ot yn01pe6c1 npoAayKT

14

30eaHo ¢ BuToBUTE OTNOABLM, O ro NpeadiiTe

30 NpaBMaHO peunkMpate. 3a cbupatentute
NyHKTOBE W TAXHOTO paboTHo Bpeme moxeTe Aa ce
MHCPOPMUPATE OT MECTHATA YNPABA.

@® Cepsus

CepBsus Bunrapus
TenecboH: 008001184975
E-meitn: owim@lidl.bg

q3
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XpnoipomoioUpeveg mposidomoinrikég urodeileig kar cbpfola

unodeileig:

Inig mapoUoeg odnyieg xprong, Tig olvropeg odnyieg kai T cuckeuacia xpnoiporololvtal o akdoubeg mpoeidomoinTikég

>

KINAYNOZX! Auté 1o olpfoho pe Ty
npoeidoroinTik) A& «Kivduvog» umrodeikvier
evav upnhd Babud kivdlvou o omoiog, av dev
amogeuyBei, Oa éxel wg amotéleopa cofapd
TpaupaTiopd f Oavaro.

N\~ EvaMacodpevo pelpa/réon

Hz

Hertz (ouxvoTnTta Siktiou)

Watt

MPOEIAOMOIHEH! Autd 1o alpBoo pe

v mpoeidomoinTiki Ae&n «Mpoeidomoinon»
urroSeikvUel évay pétpio Babud kivlivou o omoiog,
av Sev anopeuyBei, pmopei va exel wg amotéleopa
ooPapd Tpaupatiopd f Bavaro.

ZUpPolo yeiwong

Xpnoiporoieite To mpoidv amokheioTikd oe
oTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

MPOXOXH! Auté To olpPolo pe mv
mpoeidoroinikr Ae&n «Mpocoyr» umodeikviel
gvav xapn\o Babpd kivdivou o omoiog, av dev
amogeuyei, pmopel va éxel wg amoréleopa
e\appl 1 péTpio TpaupaTiopo.

Kivéuvog - Kivbuvog nhextpomingiag!

BID® =

Mpoooyn, mohl Beppn empaveial

EMIDYAAKH! Auto 1o obpBolo pe v
npoeidoroinTikr Aefn «Empulakn» umoSeikvier Tov
kivéuvo mBavrg ukikAg {npids.

KaréMnho yia Tpdgipa: Auté To mpoidv Sev
emnpedlel T yelon 1y v oopn.

opb B P

YMOAEI=H: Auté o abpBolo pe myv
mpoeiSomoinTikn Aefn «Ymodeiln» mapexer
TEPIOTOTEPEG XPHOINEG TTANPOPOPIES.

&

r

KarédMn)o yia To muvtApio métwy (pdvo 1o
nepioTpepbuevo méro [2])

()

To otpPolo CE emPePaiwver T oupPardmra pe Tig
odnyieg ™g EE mou 1oxUouv yia To mpoidv.

_

Yrodeifeig aopaleiag
Obnyieg xeipiopol

DOYPNOZX MIKPOKYMATQN

@® Xuvropeg odnyieg

To mapdv yypapo eival pia cuvoTTikr &viutn €kdoon Twv
m\pwv odnyiwv xprong. Zapwvovrag Tov kwdikd QR, Ba
petaBeire aneubeiag ot oehida efummpémong mg LIDL
(www.lidl-service.com) kar pmopeite va Seire kal va katefdoere
(download) Tig mhpeig o0dnyieg xprong, kataxwpwvrag Tov
apiBud mpoidvrog (IAN) 409355_2207.
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A MPOEIAOMOIHEH! Tnpeire Tic mAfpeig odnyieg xprong
kai Tig odnyieg aopaleiag, yia TN amopuyr TpaupaTiopwy
kai ukikawv {npicwv. O1 olvtopeg odnyieg amoreholy
pEPOG auTou Tou TPoIdVTOG. MpIv XPNoIpoTIoINCETE TO
npoidy, efoikeiwbeite mMpwg pe TIg 0dnyieg xpnong
kar aopaleiag. Puldére kald Tig olivropeg odnyieg kai
napadwore kai Oha Ta gyypaga katd m perapifaon Tou
TPOIOVTOG OE TPITOUG.

® lMpofAemopevn xprion

Autd 1o Tpoidy mpoopiletar yia T Béppavon kai To payeipepa
TPOoPipwy. My 1o Xpnoipomoieite yia dGMoug okomoug.




To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 1S IWTIKA xpAon kai Sev mpemel
va xpnoipotoleital yia 1atpikols f emayyehpatikols okomoUg.

O «raraokevaotig Sev péper kapia eubivn yia BAaPeg Aoyw
akataMnAng xpnons.

® Mepiypapn pepwv

(Ei. A)

=

Avoiypata agpiopou (miow mheupd Tou mpoidvTog - Sev
ameikovilovrai)

[~]

Mepiotpepdpevo maro pe Saktihio edpavou kai
pnxaviopd aopahiong

Kalawdio tpopodoaiag pe ¢ig

Mepiotpopikdg Siakémmng POWER (Babpida ioxtog)
Mepiotpogikdg diakémmg TIMER

Movada méptag (oTeyavomoinon méptag)

Mépra pe AaPn kar pnxaviopd acpdahiong

CINIEN N

©dhapog payeipéuarog

Texvika dedopéva

220-240 V~, 50 Hz
1100 W

Kanyopia mpootaciag: |

700 W

2450 MHz

'Oykog Baldpou payeipéparog: mep. 17 Nitpa

Ovopaortiki Taon:
loxUg eic6Sou:

loxUg e€dSou:

ZuxvoTNTa PIKPOKUPATWY:
Bapog: nep. 9,9 kg
Aiaordoeig: mep. 446 x 241 x 359 mm

Miotomoinon GS (SGS)

B Autd To TIpoidy IKavoTolel TNV aTraitnon Tou EUpwTIGikoU
mportumou EN 5501 1.

B JUpPWVa pE TO CUYKEKPIPEVO TTPOTUTIO, QUTO TO TTPOIOY
katatdooeTal oty opdda cuokeuwy 2, katnyopia B.

B Opdda 2 = To mpoidy mapayer evépyeia upnAig
OuXVOTNTAG YIA TO OKOTIO XPAONG PE TN HOPPH
n\extpopayvnTikig aktivoBoNiag yia ™ Béppavon
TPOPIPWY.

B Yuokeun katnyopiag B = To mpoidv eveikvutal yia oikiakn
xeron.

A Yrodeileig aopaleiag

ES=OIKEIQ®OEITE ME OAEX TIX
MAHPO®MOPIEX AZIDAAEIAT
KAI TIZ OAHTIEX XPHIHZ MPIN
TH XPHIH TOY NMPOIONTOZX!
AN AQTETE TO MPOION XE
KAMOION AAAO, AQXTE
MAZI KAl OAA TA EITPADAL

Le mepITTWON TPOKANONG
BAaBwv Aoyw pn pnong autwv
TWV 0ONYIWV XPHONG CUOKEUNS,
n eyyunon akupwverail Aev
avahapPavoupe kapia gubivn
yia emakoloubeg {npigg! Ze
TEPITTWOTN UKWV {nuiwv 1
TpaupaTiopwy Aoyw akataMnAng
XPNonG A pn TMPNONG Twv
utrodeiewv aopaleiag dev
avahapPavoupe kapia eubuvn!

IHMANTIKEX YNOAEI=EIX
AIDAANEIAL
AIABAXLTE NMPOXEKTIKA KAI
DYAASTE IA MEAAONTIKH
ANAODOPA

® To mpoiov autd pmopei va
xpnoipomoinBei amd maidid
nhikiag 8 eTwy kai Avw kai
QTmo ATOWA PE TIEPIOPICPEVEG
PUOIKEG, aioBnTnpIakeg
TIVEUPATIKEG SUVATOTNTEG 1) HE
ENeIpn epmeipiag kal YVWOEWY,
EPOOOV EMTNPOUVTAI I] EXOUV
\aBer odnyieg wg mpog Ty
aopalr xpHon Tou TPOIoVTOG
KQl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG
kivOUvoug.
Ta maidid dev mpéemel va
nailouv pe 1o TPOIOV.
O1 epyaoieg kaBapiopou kai
ouvtipnong Sev mpemel va
ekteloUvTal amd maidid xwpig

gmmpenon.
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ANPOEIAOMOIHIH! ¢
nepimwon BAaPng oty mopTa
| TN OTEYAVOTTOINGT TNG TTOPTAG
pnv Berere TO MPOIOY OE
Aerroupyia TpIv TNV emokeun
Tou amd e&eISIKEUPEVO TEXVIKO.

ANPOEIAOMOIHIH! H
ekTéNeon epyaciwv ogpPig
E€TMIOKEUNG TTou TpoiUmobeTouy
TNV aPaipeon kaAUppaTog To
OTToIO TIAPEXEI TTPOOTACIA ATIO
Vv akTivoBoNia HIKPOKUPATWY
amé pn efeidikeupeva atopa
EVEYEI KIVOUVOUG,.

AMNPOEIAOMOIHEIH! Mnv
(eoTaivere uypda f GMNa
TpOPIpa ot Khelota Soxeia,
kaBwg umapyel peyahog
kivouvog gkpnéng.

B Av 1o kahwbio Tpopodooiag
urrootei BAaPn, Ba mpémel
va avtikaraotabei amd Tov
KQTOOKEUAOTH), TO KEVTPO
gbutmpéTnong mehaTwy Tou
| mapopoiwg e&eidikeupevo
TEXVIKO Y1 TNV ATTOPUYI
KIVOUVWV.

B Auté To Tpoidy mpoopileTal
yIa OIKIGKr) XPron kai yia
TTAPOHOIEG EPAPHOYEG, OTIWG
Y.

- Kouliveg mpoowmikou oe
KQTAOTNPATA, YPAPEIA KAl
aMoug xwpoug epyaaiag;
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- Aypoxktipara;

- Ano mrehareg Eevodoxeiwy,
HOTEN kal ANwv
KaTaAUPATWY;

- Mavoiov kar mapopoigg
£YKATOOTAOEIG.

B [Mavw amd v mavw meupd
TOU TIPOIOVTOG TIPETE! Va
umrapyel eAelBepog xwpog
TouhayioTov 20 cm.

W Xpnoiporoleite povo okeln Ta
omoia eveikvuvTal yia Xpron
OE OUOKEUEG HIKPOKUHATWY.

® Mnv Beppaivere oto mpoidy
TPOPIPa Kal TToTA Ot PETANIKA
Soyxeia.

B Katd m Bgppavon Tpogipwy
oe mhaoTIka i} xaptiva Soxeia
HNV QP VETE TO TIPOIOV XWPIG
gmTApnon, eneidr umopsei va
mpokAnBolv omvOnpeg.

M Auto To ipoidy mpoopileTal
yia T Ogppavon Tpopipwy kai
moTwy. To OTEYVWHA TPOPIPWY
n pouxwv, omwg kai n O¢ppav-
on Beppopopwy, mavropiwy,
OPOUYYaPIWY, UYPWY TAVIWVY
KTA. evéyel KivOUvoug avapAe-
&ng 1) mupkayde.

B Av e€¢pyetal kamvog amd To
TTPOIOV, ATTEVEPYOTIOINOTE TO N
amoouvOEaTTE To Ao TNV Tpila
KQl KPATAOTE TNV TTOPTA KAEIOTA
yla va katamnvi§ete Tig AOyEeG.



B H B€ppavon motwy oTo poupvo
HIKPOKUPATWY EVOEKETAI VA
odnynoel o kaBuoTtepnuévo
ekpnkTIKO Bpacpd, yI' autd
kal mpemel va Sivere 1d1aiTepn
TTPOOOXT KATA TO XEIPIOHO TOU
doxeiou.

B AvakaTEWTE KAl QVAKIVAOTE TO
TIEPIEXOPEVO TWV PTTIPTEPS Kal
Twv Balwy pe maidikeg TPoPEg
mpIv T xpnon kai ehéyére
Beppokpaocia Toug yia TRV
QmoPUYN EYKAUHATWY.

B Mnv Beppaivere oto poupvo
uikpokupatwy afyd pe To
kENUPOG Kal oAOKAnpa oixTa
aPyq, eneidn uropei perd
T0 TEhOG NG O€ppavong oto
(POUPVO HIKPOKUMPATWY Va
EKPAYOUV.

B KaBapilete takTika 10
TTPOIOV KAl ATMOPAKPUVETE Ta
UTTOAEIUHATA TPOPIWVY.

B Av 1o mpoidv Sev kabBapileral
OWOTA, PTTOPEI VA KATAGTPAPEI
 EMPAVEIA TOU, PE
amoTENEOHA Va EMNPEACTEI
n Sidpkeia {wrg Tou kai va
TTPOKUWOUV EVOEXOUEVWG
emKivOUVEG KATAOTACEIG.

W Aev emrpeneral o
kaBapiopdg Tou TPoidVTOG pE
arpokaBapiom.

® To mpoidv mpoopiletal yia
xprion oe e\elBepo xwpo.
Aev mipénel va tomoBereital
o€ VTOoUAATTI 1) TTAPOPOIoUG
XWPOUG.

MPOXGETH YNOAEI=ZH

AIDAAEIAL

¥ Ta dropa pe Bparodom
TIPETIEI VA EVIUEPWVOVTAI ATIO
TO yIaTPO Toug yia mBavoug
kivoUvoug mpiv Tn Béon Tou
TpoidvTog o€ Aermoupyia.

AKINAYNOZX! Kivéuvog
gykauparog! To mpoiov
Beppaiveral oAU katd T
xpnon. Mnv ayyilete to mpoiodv
katd T S1Gpkela TG XPRoNG
KQl APECWG PETA TN XPNON.

A KINAYNOL! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mnv
Bubilere To TpoidY OE VEPS N
aMa uvypd. Mnv tomoBereite
TTIOTE TO TIPOIOV KATW Ao
TPEXOUHEVO VEPO.

AKINAYNOZX! Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mnv
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIOV
oe mepimtwon BAaPns.
Ye mepimmwon BAaPng,
QMOCUVOEQTTE TO TIPOIOV
amd 1o nhekTpIKO SikTUO KAl
ameuBuvBeite oo katdoTnua

ayopdg.
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B Amayopeueral n xpron Tou
TTPOIOVTOG OE TIEPITITWAN
TITWONG N AV EXEl OPATA
onuadia {nuidg.

Mpiv ouvdeoeTe To TPOIdY OTO
nAekTpikd SikTuo, eNéyéTe av

r TAON Kal N €viaon peuPaTog
Tou avaypdagovTal oTny
mvakida TUTToU Tou TTPOIOVTOG
OUPPWVOULV pE Ta avTioToIXa

OTOIXEID TNG TTAPOXNG PEUHATOG.

MpooTarelote o kaAwdio
Tpopodooiag and BAaPes.
Mnv 1o agpnvere va kpéperal
Qmmo AIXPNPESG AKPEG, UNV

10 ouvO\iBete kar pnv

10 Auyilete. Kpatiote To
kaAwdio Tpopodoaiag pakpid
Qmmo KAUTEG ETMIPAVEIEG KAl
eNelBepeg PAOYeS.

TomoOérnon Tou mpoidvrog
AEMIDOYAAKH! Mny

TomoDeTeiTe TO TTPOIOV

TTAvVW ATO PAYEIPIKN ECTIA )
AaMn ouokeun ou Tapayel
Beppomra. H romobemon

O€ TETOIO ONUEIQ PUTTOPEI Va
odnynoel oe mpodkAnon PAaBwv
OTO TIPOIOV.
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Xeipiopog

A KINAYNOTX! Kivéuvog
mupkaylag! Apaipeore
6Aa Ta petalika oTolyeia
aopaliong anod TN cuokeuaoia
TWV TPOPIHWY TTOU TTPOKEITAI Va
Beppaverte.

B Mnv HETAKIVEITE TO TTPOTOV EVW
Bpioketal oe Aermoupyia.

B Mnv Aerroupyeite TOTE TO
TTPOIOV XWPIG TTEPIEYOPEVO.

B Mnv TomoBeteite TO TPOIOV
oe Oeppég empaveieg (eoTieg
aepiou, NAEKTPIKEG OTIEG,
poUpvoug k.o.k.). Aermoupyeite
TO TTPOIbY o€ emimedn,
oraBepn, kabapn, avOekTikn
ot OeppodtnTa Kai oTeyvn
emAveia.

KaOapiopog kar ppovrida

ANPOEIAOMOIHIH!
Kivéuvog rpaupaTticpou!
ArmroouvdeoTe To Tpoidy amod
T0 NAeKTPIKO SiKTUO TTIPIV
Tov kaBapiopd i 6Tav dev
XpPnolpoToleiTal.

W Tpafare 10 @Ig, Ox1 To kaAwdio
Tpopodoaoiag, yia va 1o
Bydlete amd my mpila.

¥ [NpooTatetoTe TO TPOIOV, TO
kaAwdio Tpopodoaiag kai To
@I amd okovn, dpeon nhiakn
akTivoPolia, otayodveg kai
mroiNiopa.



| Mnv agaipeite v
TTUPAKTWHEVN TAAKA
k&dAuyng avoixtou ykpl
XPWHaToG, N omoia
npoopileral yia v
TPOCTACIA TWV AYWYWV
HayvnTikou Tediou oTo
Balapo payeipgparog.

B Av amarreitar avTikatacTaon

TOU PWTIOTIKOU HECOU OTO
E0WTEPIKO TOU TIPOIOVTOG,
ameubuvOeite oe e€e1dikeupevo
TEXVIKO YIO TNV QVTIKATAOTAOT.

NMAPEMBOAELI AAAQN
LYIKEYQN

H Aeiroupyia Tou mpoidvTog
UTTOPE] Va TTPOKANEDE!
nmapepBolég oto padidpwvo, Ty

TNAEOPaON ) TAPOUOIEG CUCKEUEG,.

Av TpokUWouyV TETOIEG

napepBolég, pmopeite va Tig

neplopioete N va Tig SlopBwoeTe

AapPavovrag Ta mapakdtw peTpar:

B KaBapioTe v mdpTa Kai Tig
OTEYAVOTIOINTEIG TTOPTAG TOU
TIPOIOVTOG,.

B AMGEre Tov mpooavatohiopd
NG KEPAiag Tou Padiopwvou N
G TNAedpaorg oag.
TomoBerroTe TO TMPOIOY KaI TO
SexTn o€ EexwplIoToUg XWPOUG.

B AmnopakpUveTe TTEPICTOTEPO TO
Tpoidv amd To SekT.

M YuvdéorTe To TTpoidy oe GAN
mpila. To mpoidv kal o S&kTNg
Tpemel va ouvdéovTal oe dia-
POPETIKA NAEKTPIKG KUKAWpATA.

@® Xpnoipotoisite karaAAnha okeln

o posapiney
TuaN avBexTikd ot Oepudtnta Nai

TuaNi pn avbextikd ot Beppdrnta 'Oyt
Kepapikd ukikd avBektikd om

Beppodmra Nai
M\aoTika okeln (kataMnha yia o

PoUpvo pIKPOKUPATWY) Nai

Xapti koulivag Nai
Metalikog Siokog/matéla ‘Oxi
Aloupivoyapro kar Soxeia aloupiviou ‘Oxi

A MPOEIAOMNOIHEH! Kivéuvog mupkayiag! Mnv
Xpnoipotoieite moté peTalika avTikeipeva katd T xpHon
Tou TpoidvTog. Ta perala avravakholv Tv akTivoBolia
HIKPOKUNATWY, TO OTTOI0 PTIOPE! Va €xel wG amoTeNeopa Ty
mpoKkAnon omvOApwy. Katd ouvémeia pmopei va mpokAnBei
Tupkayld kar averravopBwtn {npid oto mpoidy!

Mpiv TNV MpWTN XPRON
A MPOEIAOMNOIHEH! Kivéuvog mupkayiag! Mnv

\erToupyeiTe TTOTE TO TTPOIGY XWPIG TEPIEXOPEVO.

O Agaipéorte Ta uNikd ouokeuaoiag (oupmepihapBavopévawy
Twv TpooTateuTikwy pepBpavwy kai Tng acpdleiag
peTapopdg oto eowTepikd Tou Baldpou
payeiptpatog [8]). BeBaiwbeire &mi Sev Aeimer kavéva
eCapmua.

[ KaBapiore To mpoidy kai Ta efapmpard Tou (BA.
«KaBapiopdg kar ppovridan).

0 KaBapiote mv empaveia pe éva oteyvd mavi yia Ty
QMOPAKPUVON TOu VEPOU 1 TNG OKOVNG.

TomoOéTnon Tou mpoidvTog

/\ NPOEIAOMOIHIH! KivSuvog mupkayiég! Autd
10 Tpoidy Sev evbeikvutal yia evioigiopd oe viouldma
kou{ivag. Ze k\eiotd viouldma Sev Siacpakileral o
ETAPKAG AEPIOPOG Tou TTPoidvTog. To mpoidy propei va
urroorel {npid kai umrapyer kivéuvog mupkayiag!

[ TomoBethote To mpoidy ot pia emimedn empaveia pe
ETAPK XWPO YIA AEPIOHO:

— Avapeoa oto Tpoidy Kai Toug YUpw Toioug
(oupmrepihapBavopévwy Twy TAGIvAY TolKwpATWY Kal
ToU TMow TolKWHaTog) TpEmel va undpyel eelBepog
xwpog Touldyiotov 10 cm. H mépra | 7 | Oa mpémel va
umopel va avoitel péxpi Téppa.

~ MNavw and Ty mavw mheupd Tou TPoibvTog MpETel va
unrdpyer ehelBepog xwpog ToukdyioTov 20 cm.
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@ Xszipiopog

@ YMOAEI=H: Kard v mpatn Ogppavon tou mpoidvrog
prropei va mpokUyer ehappd oopr. Alacpaliore o1 0
Xwpog aepiletal eMapKWG.

® Wioipo Tpopipwv

A MPOEIAOMOIHEIH! Kivéuvog nupkayiag! Mnv
Xpnoipotoleite mote peTalikd avTikeipeva katd ) xpnon
Tou Tpoidvtog. Ta pérala avravakholy myv akmivoolia
HIKPOKUPATWY, TO OTTOI0 PTIOPE! Va €xEl WG aToTENeoHa TV
mpdkhnon omvOnpwy. Katd ouvéneia pmopei va mpokAnOei
mupkayld kai averavopbwtn {npid oto mpoidv!

@® Emloyr) emmédou 10xU06

;>I<: 400w
.

300w ® ® 500w

® 600W

150w e * 700W

[ Xpnoipomoinarte Tov mepiatpoikd Siakénm POWER
yia va emhéete pia and Tig 6 Babpideg 1oxUog:

BaOpida 1oxbog paysl::\xét:fa-roq loxig

XAMHAH 21 % 150 W
o | s | oo
METPIA XAMHAH 57 % 400 W
MEZAIA 71 % 500 W
METPIA YWHAH 86 % 600 W
YWHAH 100 % 700 W

@® PUOpion xpoévou wnoiparog

TIMER Min | DEFROST #kg

[ Xpnoipomoirorte Tov mepiotpo@ikd Siakémm TIMER
yia va pubpicete xpdvo wnaipatog éwg 30 Aemtev.
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(D YMOAEI=H: Em)e&re xpovo pikpodTepo Twv 2 Aemrov:
Tupiote Tov mepioTpoikd Siakémm TIMER |5 | mépa
amé Ta 2 AemTd Kal, OTrn CUVEXEIQ, YUPIOTE TOV TTPOG Ta
mow otov emBupntd xpdvo. Méow autig g Siadikaciag
emTuyxavovral mo akpiPr amoreléopara.

'‘Evapi¥n tn¢ Siadikaciag ynoiparog

O Merd m plbpion Tou emmédou 1oxliog kai Tou xpdvou, To
npoidv Eexiva m diadikacia ynoiparog.

O Metd my mépodo Tou pubpiopévou xpdvou wnaipatog
n diadikacia ynoiparog Tepparilerar kar akolyetal éva
NXNTIKS ofpa.

@ YMOAEIZH: Ing akdhoubeg mepimraoeig yupilere mévra
Tov mepioTpopikd Siakémm TIMER |5 | ot Ogon O:
— 'Orav agaipeite Ta TpdPIpa aTod TO TEOIOY TPIV TNV
mapodo Tou pubiopévou xpdvou wnaipatog.
~ 'Orav Sev xpnoiporoieite To mpoidv.

O MMpoéwpog reppariopds Tng Siadikaciag
ynoiparog:
— Tupiore Eava Tov mepiotpopikd Siakomm TIMER o
O¢on 0.
~ Avoifre mv mopra | 7 | and m Aapn.

® Amowuln Tpopipwv

Em\egre T plOpion §>P€ amé Tov mepIoTPoPIKS Siakdn
POWER [ 4 | yia v anoyuln Tpopipwy.

@ Ynoae=Eix:

B Emére  Nermoupyia amdyudng oty efwrepikn ypappn
Tou TepIaTPOPIKOU Siakdmn TIMER [5]. H Aermroupyia
andyuéng umodeikvlel Tov katd TPoaEyyion Xpovo
andyulng yia To avriotoigo Bapog kipd.

Mapadeiypa:

Anéyuln 400 g kipa:

Em\é&re To emimedo 1oxU0g yia anéyuln

Tpogipwy (300 W): TupioTe Tov TiepIoTpopIkd
Siakomm POWER [4].

PubBpiore amd Tov mepiotpogpikd TIMER |5 | 1o Bapog
0,4 kg omv efwrepik ypappn. Auth n plBpion
avricToiyei oe 6 errta.

B Tiam SiaopdNion opoidpopeng amdyuéng mpémel
OpICPEVa TPOPIPA VA TA AVAKATEWETE 1) va Ta yupioeTe
petd Ty mapodo Twv Slio Tpitwy Tou ypdvou wnoiuaTog.

O Merd my népodo Tou pubuiopévou xpdvou akolyetal éva
NXNTIKS onpa.
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Mivakag paysipeparog kai anowuing

Mivakag paysipéparog

Trov mapakdTw mivaka payeipéparog mepihapBavovrar Sidpopa mapadeiypata xpriong kai mepIypdpovTal ol amaitouEveS

pubpioeig yia kdOe mepimTwon.

loxug ; . . , Xpodvog
T loxug Mapadeiypa xpriong Bapog )
21 % 150 W | Ehappd amoyun maywrol 100 ml 1 hemrd
43% 300 W /\IdJIO'I}JO BOUTl'J;laou 100 ? , 2 hemta
Anoyugn Tpogipwy BA. mivaka améyugng
57 % 400 W | Amoyu€n uypwv (amé To uyeio) 200 ml 4 herrra
o . \ 100 g pe }
71 % 500 W | Bpdoipo puliol 250 ml veps 15 hemrdy
86 % 600 W Oéppavon KaTeyuypEvwy Aaxavikwy 200 g 4 herrrd
100 % 700 W O¢ppavon kateyuypevwy Lupapikwy 300g 6 herrrd

Mivakag amoyuing

Trov mapakdTw mivaka umoSeikvUeTal o katd mpootyyion xpdvog amdyudng yia Sidpopa Bapn.
O Tapareivere To xpdvo amdyulng katd mepimtwon, av Ta Tpd@iua Sev éxouv amoyuyOei akopn.

Bapog Xpoévog anowulng (kipag) Xpovog anowulng (Aaxavika)
0,2 kg 4 hemtd 4 \emrtd
0,4 kg 6 hemtd 8 \errréy
0,6 kg 8 \errrd 12 herrrd
0,8 kg 12 herrrd 16 herrra
1,0 kg 15 herrra 20 herrra

Ka@apiopdg kai ppovrida

KINAYNOTZX! Kivéuvog nAekrpomAniiag! Mpiv and
Tov kaBapiopd: Byalete mdvra To ¢ig amd T mpila.
KINAYNOTZX! Kivéuvog eykatparog! Mnv
kaBapilete To mpoidy aptowg petd T xprion. A¢riote
apXIKA TO TIPOTOV VA KPUROEL.

MPOEIAOMOIHEH! Mnv Bubilete moté ta nhektpikd
p€pn Tou TPoidVTOG O VEPS f dMa uypd. Mnv
TonoBereite moTE TO TPOIGY KATW AT TPEXOUNEVO VEPD.

YMNOAEI=EIZX:

KaBapiore o mpoidv apou kpuwoel. Ta oteyvwpéva
TPOPIpa Sev pmopoly va amopakpuvBoly 160 glkola.
Mnv xpnoipomoleite ompéi kaBapiopou f dMa 1oxupd
kaBapioTikd, emeidn pmopel va mpokahéoouv Aekedeg,
Ypappes A Odpmwpa g emeaveiag.

Mnv xpnoiporoieite SiaBpwrikd kabapiotikd.
MepiPAnpa: Kabapiote To mepiBAnpa Tou mpoidvrog pe
UYPO Travi.

©dhapog payeiptparog: Aiatnpeite mavra kabapd To
Bdhapio payeipéuarog [8]. Av koMAcouy mraiiég and
TPOPIPA 1 UYPA OTA TOIXWHATA TOU TTPOIOVTOG, OKOUTIOTE
Ta pE €va uypd Tavi.

Av xpeidleral, epmoTioTe To AV PE (TTO ATIOPPUTIAVTIKO.
T ouvéyeia okoutioTe pe éva mavi Bubiopévo povo oe
kabapd vepd yia v amopdkpuvan TuxdY UTIoAEIppATWY
amoppuTavTIKoU.

Mepiotpepdpevo maro: MAévere TakTika To
TepIOTPEPOpEVO MATO | 2 | pe {goTd camouvdvepo. To
TEPIOTPEPSpEVO TATO Eival katadMn)o yia mAbaipo oto
TAUVTAPIO TATWY.

MiroNgg kar akabapoies: AmopakpUvete TakTIKA Tig
mroiNiEg kai Tig akaBapoieg pe éva uypd mavi and Ta
TapakdTw pépn:

~ Mépra| 7] (kai Tig Slo mheupég)

~ Tap (ka1 Tig Slo mheupég)

~ Treyavomoinon mdprag [6] kai ylpw pépn

Nepd oupmikvwong: Av omv e§wrepikr mheupd g
nopTag ouykevipwbel VEPS CUPTIUKVWONG, CKOUTHOTE TO PE
€va amalé mavi. Autd prmopei va mpokUyer 6Tav To Tpoidy
\erroupyei oe e§aipetikd uypég ouvOnkes.

Ooypéeg: AmopakpUveTe TakTikG TiG oopeg. TomoBemoTe
&va Babl pmo) katdMnlo yia To polpvo pikpokupdTwy
YEHATO pE Eva TIOTAPI VEPS Kal To Xupd kal Tn pAolda
evog hepoviol oo Odapo payeipépatog |8 Oeppavere
70 peiypa yia 5 \enrd. ZkoutioTe kakd To OdNapo
HAYEIPEPATOG KAl OTEYVWOTE TOV pE &va amald mavi.
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® Amooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd ulikd gikika Tpog To
nepiBaMov, Ta omoia pmopeite va Siabéoete oToug xwpoug
avakukhwong TG TEPIoAG oag.

Mpooetere Tov xapakmpiopd Twv ukikwy

L‘) OUOKEUaaiag yia Tov SIaywpPIoHS AToPPIPPATWY,
QuTa eival XapakTPIoPEVa aTd CUVTOPEUTEIG

(a) kar apiBpol (b) pe Tv akdloubn onpacia:
1-7: mhaotika/20-22: xapti kai xaptovi/80-98:
olvBeTo UNIKO.

A

_ REPRISE ADEPOSER  ADEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil S

se recycle W ou
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

To mipoidy, ouptepi\. Twv aecoudp kai Twv ulikwy
ouokeuaoiag, eival avakukAwoIpo kal uTtokerTal oTn Sieupupévn
euBlvn Tou karaokeuaot).

Anoppinrere Ta Eexwpiotd TpwvTag Tig ameikovi{dpeveg
mAnpogopieg Ta§ivopnong yia kalitepn emeepyacia Twy
amofMTwv.

To Moyérumo Triman 1oxVer pdvo yia tn FaNia.

° TNa mAnpogopieg oetika pe Tig Suvaromreg
W andppiyng Tou TpoidvTog Tou Sev xpnalpoToleiTal
@n mhéov, ameuBuvBeire otig appddieg utmpeaieg e
kovéTTag 1y Tou Sfipou oag.

la tv mpootacia Tou mepiBdMovrog, pnv
E QTopPPITITETE To dPNOTO TIAEOV TTPOIGY OTa OIKIaKA
— amoppippara, ala mapadworte To ora e1dikd
Kévrpa amdppiyng. MNa Ta onueia cuMoyng kai Tig
wpeg Aerroupyiag Toug ameuBuvBeire otig appddieg

UTINPETIEG.
® Zépf
IépPig EN\GSa
ThA: 00800 491800674
Email: owim@lidl.gr
@ IépPig Kimpog
Tnk: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy
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